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ಮುನ್ನುಡಿ 


ಇಂದಿಗೆ ಸುಮಾರು ೪೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 1900ನೆಯ 
ಜುಲಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಲ್ಲಿ ಸುವಾಸಿನಿ ಎಂಬ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ 
ಹೊರನಂಟಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಲವೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ, 1901ನೆಯ 
ಜನವರಿಯಲ್ಲಿ, ಅಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿಶಿರಾತ್ಯಯದ 
ಕೋಗಿಲೆಯಂತಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಸಮಗ್ರ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೀಮಾ 
ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಶ್ರೀಶ್ರೀ ನಂದಳಿಗೆಯವರು ದಿವಂಗತ 
ರಾದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ 
ನವಯುಗವು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿತೆನ್ನಬಹುದು. ಈ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಕತೆಯೂ ಒಂದು. ನಾನು 
ಬಲ್ಲಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಣ್ಣಕತೆ ನಮ್ಮ ತುಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿತು, ಸುವಾಸಿನಿಯ ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 

ಸುವಾಸಿನಿಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿದವರು 
ಶ್ರೀಶ್ರೀ ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು. ಅವರಿಗೂ ಅವರ ಜತೆಯ 
ಕತೆಗಾರರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಉಳ್ಳಾಲ ಮಂಗೇಶರಾಯರಿಗೂ 
ಆವಂದಿನ Strand Magazine ಇತ್ಯಾದಿ ಆಂಗ್ಲ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತಿದ್ದ ಆ ಕೆಲವು ಸಣ್ಣಕತೆಗಳೇ ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೇನೂ ಸೋಜಿಗವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗಣ 
ಆಂಗ್ಲ ಕಥಾನಕ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಇಂದಿನಂತೆ ಹೇರಳವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಇದ್ದ ವಿರಳವೂ ನೀಡಿದೆ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಯ್ಸಳಿಗೆ ನಿಲುಕುತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಓದುಗರಿಗೆ ಇದ್ದುವೆಂದರೆ ಮಂಗಳೂರಿನ ಒಂದೆರಡು 
ಶಾಳೆಗಳಲ್ಲಿ ತರಿಸುತಿದ್ದ ಕೆಲವು ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಆ ಸಣ್ಣ 
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ಕತೆಗಳೇ. ಪಂಜೆಯವರು ತಾವು ಓದಿದ ಕತೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸದೆ 
ಆ ಕಥಾಕಲೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿದ ಕಾರಣ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬರಂವಂದೇ ಸಣ್ಣಕತೆ ಕನ್ನಡಿಗನಾಗಿ ಬಂದಿತು, ಕನ್ನಡಿಗನಾಗಿಯೇ 
ನಿಂದಿತು. 

ಆದರೆ ಅವರು ಬಾರಿಸಿದ ಆ ಅಪೂರ್ವ ಉದಯರಾಗದ 
ಪಲ್ಲವಿಯೇ ತೀರದಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಂದಿಯ ಕಿನಿ 
ನಿಗುರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಅವರ ಕೆನ್ನರಿಯ ತಂತಿ ಕಡಿಯಿತು, ಹಾಡು 
ತಡೆಯಿತು. 1908ರಲ್ಲೇನೋ ಸುವಾಸಿನಿ ನಿತ್ತಿತು, ಅದರೊಂದಿಗೆ 
ಪಂಜೆಯವರ ಲೇಖನಿಯೂ ನಿತ್ನಿತು. ಆ ಬಳಿಕ ಅನರು ಬೇರೆ 
ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲೂ ಇಲ್ಲ, ಬರೆದವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲೂ ಇಲ್ಲದೆ, 
ತಾವು ತೊಡಗಿದ ಜೇನಹುಟ್ಟನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು. 
ಮುಂದೆ ಆ ಜೇನುಗೂಡು ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೆ ಒಂದಾಯಿತು. 

ತರುವಾಯ 1912ರಲ್ಲೀೇನೋ(?) ಶ್ರೀಶ್ರೀ ಎಮ್‌. ಎನ್‌. 
ಕಾಮತರು ಸಣ್ಣಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯತೊಡಗಿದರು, ಕೊನೆಯ 
ವರೆಗೂ ಅನೇಕ ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಬರೆದರು, ತಮ್ಮದೇ ಎಂಬ 
ಉತ್ತಮವಾದೊಂದು ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಹಟದ ಭಾ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಸಣ್ಣಕತೆಗಳನ್ನು 
ಯಾವಂದಿನಿಂದ ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರೊ ನಾನರಿಯೆ. ಅವರ 
ಕೆಲವು ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು' 1920ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಗೂ ಅವರ ಕತೆಗಳ ಸುಗ್ಗಿ ಸರಾಗವಾಗಿ ಸಾಗಿಬಂದದೆ. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕತೆಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. In his 
head the thing became a trumpet: ಅವರ ಕೆಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಸಣ್ಣಕತೆ ತುತೂರಿಯಾಯಿತು, ಅದರ ಕರೆಹವು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿಗೂ 
ಕೇಳಿಸಿತು, ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕಿಂದ ಮಾರ್ಮೊಳಗನ್ನು ಏಳಿಸಿತು. ಹೀಗೆ 
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ಕನ್ನಡ ಕಥಾಸರಿತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರಿತು; ತಾನು 
ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಆಯಿತು, ಸಾಗರವೂ ಆಯಿತು. 
| ಎಷ್ಟೆ ದಿಲ್ಲ. 
ಮಾಸದ ಭವಿಷ್ಯ, ವಾರದ ಭವಿಷ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಇರಬಹು 
ದೇನೋ, ಆದರೆ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳು ಇಲ್ಲದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಕತೆಗಳಿಗೆಂದೇ ತಿಗೆಬಿಟ್ಟವೆ: ಅನಲ್ಲಿ ಹೇಗೂ ಅಥ 
ಬಂದ ಇತಿ ವರೆಗೆ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳೇ. bE ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಕತೆಗಳ ಭಾರದಿಂದ Bsc ಫಣಿರಾಯನು 
ಇಂದೂ ತಿಣುಕುವನಾದರೆ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ ಭಾರದಿಂದ. *ಈ ಕತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಓರಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯವೆ 3 ಸುಭ ಕಲೆಗಳ ದಟ್ಟಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಇತರ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವು, ಮುಖ್ಯತಃ ಕಾದಂಬರಿಗಳೆಂಬ ದೊಡ್ಡ 
ಕತೆಗಳು, ಬೇಕಾದಂತೆ ಫಲಿಸಲುಂಟೇ? ಎಂದು ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ 
ಮೂಗು ಮುರುಕುವುದುಂಟು. ನನಗಾದರೊ ಹಾಗೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೇದರೆ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇನ್ನೂ ಈ ಎಳೆಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
Ws ಏನಿದ್ದರೂ ಬೇಕು, ಎಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಬೇ i ಅದು ಹೊಲ್ಲ, 
ಇನು ಸಲ್ಲ ಎಂಬ ಹೊತ್ತು ಇದಲ್ಲ. ಬರೆದಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಕಟ 
ವಾದಷ್ಟೂ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ದಕ್ಕಿತೇ? ಇಟ್ಟ ತತ್ತಿಗಳಷ್ಟೂ ಹಕ್ಕಿಗಳಾ 
ದುವೇ? ಅನಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ವಟ್ಟ ಹೋಗಬೆಃಡ? ಅಥವಾ 
ಯಾವುದು ಸಾಹಿತ್ಯ? ಯಾವುದು ಅಸಾಹಿತ್ಯ? ಎಂದು ಇತ್ಯರ್ಥಿ 
ಸುವುದಾದರೂ ಜ್‌ ಇಂದಿನನರೇ? ಸರ್ವಥಾ ಅಲ್ಲ. 
ಯಾರೂ ತಮ್ಮಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನೇರಾದ ವಿವೇಚಕರಲ್ಲ. 
ತಮ್ಮಂದಿನವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮತನವಿಲ್ಲ? ಇಂದಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಾರಾಸಾರವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಭವಿಷ್ಯ ವೇ ಈಡು. 
ನಮ್ಮ ಷ್‌ ಯಾವತ್ತೂ ದವಸವನ್ನು ಕಣಜದಲ್ಲಿ ಕಾದಿಡುವು 
ದಷ್ಟೇ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ, ಅದನ್ನು ಕೇರಾಡಿಸಿ ಕಾಳನ್ನೂ ಜಾಳನ್ನೂ 
ವಿಂಗಗಿಸುವುದಾದರೊ ಭವಿಷ್ಯದ ಕೆಲಸ, ನಾವೇತಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
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ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಯ್ದುಡುಕಬೇಕು? ಇಂದಿನ ಕತೆಗಳಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ 
ಸವನಾಗಿ ಆ೧ನೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲದಿರಬಹುದೇನೋ, ಆದರೆ ಓದು 
ವವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ತಾ ಬೇಕಾದುದು ನೀರು ಮುಟ್ಟಿಸದ. 
ಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲ, ಯಾವ ರುಚಿಗೂ ಒಗ್ಗುವ ಹವಣಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಯಾವ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬುಲ್ಲವಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಆ ಮನೋರಂಜನ 
ನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಕೆಯ್ಯೂ ಡಿಸಲಾನನೆಂದರಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಹ ಮುಗಿವೆ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳಿಂದ ತಾನೆ. ಅಂಥಾ ವಿನೋದವನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕತೆಗಳೇನು ಕಡಿಮೆಯೇ? ಆದ 
ಲ್ಲದೆ ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳೂ ವಚನಕಾವ್ಯಗಳೂ 
ನಾಟಕಗಳೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ hates ಮೇಲುತರದವೆಂಬ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವು 
ದಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕವು ಇರಬೇಕಾದಷ್ಟು ಇಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಯಶ: 
ಆ ಯತೂದಯಕ್ಕೆ ಕಾಲನಿನ್ನೂ ಮಾಗುತ್ತದಷ್ಟೇ ಎಂಬ ಕಾರಣ 
ವಲ್ಲದೆ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ (ಹಾಗೂ ಭಾವಗೀತೆಗಳ) ಬಾಹುಳ್ಯವಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆವನರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಗೆಲವೇಕೆ? 
ಉದುವವರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಒಲವೇಕ? ಇಂದಿನ ಜೀನವನಸಂಗ್ರಾಮದ 
ದೆಸೆಯಿಂದೇನೋ ಬರೆಹಗಾರರಿಗೆ ಉದ್ದುದ್ದ ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೂ ಓದು 
ಗಾರರಿಗೆ ಉದ್ದುದ್ದ ಓದಲಿಕ್ಕೂ ಮನಸ ಸ್ಸೂ ಬಾರದ ಹೊತ್ತೊ 
ಸಾಲದ ಈ ಸರಯಗ ಉಭಯಸಂಕಟಿದಲ್ಲ ಕಡಿಮೆಯಿಂದ 
ಕಡಿಮೆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶಾನೆಯಿಂದ ಶಾನೆ ಮನೋರಂಜನವನ್ನು 
ಒದಗಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಧನವೆಂದರೆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲ, ಕಥಾನಕವೇ. 
ದೊಡ್ಡಕತೆಗಳ ಮುಂದೆ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳೆಂದರೆ ನಡೆದಷ್ಟುಳ್ಳ ವನ 
pe ಮುಂದೆ ಕಣ್ಣಳತೆ ಯೊಳಗುಳ್ಳ ಉಪವನಗಳುತೆ. ಅವು 
ಗಳ ಪೆಂ ಇವುಗಳಿಗಿಲ್ಲ ವಾದರೆ ಇವುಗಳ ಸೊಂಪೊ ಅವುಗಳಿ 
ಗಿಲ್ಲ. pe ನೋ ವನಕ್ಕಿಂತ ಉಪವನವಷ್ಟೇ ಇಂದಿನ 
ನಾಗರಿಕರ ಮೆಚ್ಚು. ಒಂದು ದೊಡ್ಡಕತೆಯನ್ನು ಓದುವ ಹಾಗೂ 
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ಬರಿನ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಣ್ಣಕತೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೂ ಓದಬಹುದು, 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಬರೆಯಲೂ ಬಹುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಆ ಹತ್ತು 
ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಷ್ಟು! ಘಟನೆಗಳೆಷ್ಟು! ವೈವಿಧ್ಯವೆಷ್ಟು! ವಿನೋದ 
ವೆಸ್ಟು! ಇಂಥಾ ಸಂತೆಯ ಕೂಟವನ್ನು ಯಾರೊಲ್ಲ? ಅದಲ್ಲದೆ 
ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮೂರ್ತಿಗೊಳಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಣ್ಣ 
ಕತ್ಸಹಾಗೂ ಭಾನಗೀತೆ)ಯಷ್ಟು ಸುಲಭವೂ ಅನುಕೂಲವೂ 
ಆದ ಸಾಧನವು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕ ಹಕ್ಕಿಗಳು 
ದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರವಾದರೆ ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೊಗಸಾ 
ಗಿರುವಂತ್ಕೆ ಇವುಗಳೂ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಗವಾದರೆ ಸೌಂದರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಭದಲ್ಲಿ ಮಿಗಿಲಾಗಿವೆ; ಯಾವ 
ತಾವನೆಗೂ ಒಪ್ಪುತ್ತವೆ, ಯಾರ ಮನಸ್ಸ ನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. 

ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ ಭಾವಿಸಬಹುದೇನೋ, ಕತೆ ದೊಡ್ಡದಿರಲಿ 
ಸಣ್ಣದಿರಲಿ, ಅದು ವಾಸ್ತವಿಕ ಜೀವನದ ನೊಣಪ್ರತಿ ಎಂದು, 
ಇಲ್ಲವೆ RR: ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿ ಎಂದು. ಆದರೆ ನೊಣ 
ತಿಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ, ಕನ್ನ ಡಿಯ ಪ್ರತಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಜೀವಶಕ್ತಿ 
ಆ ಆ | ಒಂದು ಕಲ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕಲೆ; ಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ದಿ ಶೆಕ್ತಿ ಯೂ ಇದೆ, ಜೀವಶಕ್ತಿ ಯೂ ಇದೆ. ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಎಚ್ಚರ ರಕ್ಕೆ ಕನಸಿದ್ದ ಹಾಗೆ. ಎಚ್ಚ ರನೈಜ, ಕನಸು ಅನ್ನೆಜ. 
ಜಿ:ವನದಲ್ಲಿ ನೈಜವನ್ನು ಹತು Ri ಬೇಸತ್ತ ಮನುಷ್ಯನ 
ಸಕ್‌ಜವಾದ ವಿಶಾರವೆಂದರೆ ಅನೈಜದ ಸಾಧನೆ, ಹೊನ್ನಹುಲ್ಲೆಯ 
ಬೇಟೆ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ಆತನ ವಿಹಸಾರಭೂಮಿಯೆಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ 
ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸೃಸ್ಟಿ. ಈ ಮಾಯಾಮೃಗದ ಬೇಟೆಯನ್ನು 
ಆಡಲೆಸ್ಟೋ ಅಷ್ಟೇ ನೋಡಲೂ ಮೆಚ್ಚು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 
ಚೀವನಕ್ಕೆ ಇರುವಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲ. 

ದೊಡ್ಡಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆವಾಗ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ಸಣ್ಣ 
ವನು. ಬರೆವಲ್ಲಿ ಘಟನೆಗಳ ಗೊಂದಳವೂ ಇಲ್ಲ, ಮಂದಿಗಳ 


“| 


ಆ 


ಕೆ 


Np) 


L 


ಚ 





22. ನೆರೆಮನೆಯ . ಹುಡುಗಿ 





ಹಾ ನಾಕಾ ಸಾರಾ ನ ಸಖಾ ತಾನ ಎಂಕ ಪಾವಾ ವಾಂ ವಾ ವಾ ಸಾತಾರಾ ನಾನಾ ಎಷ್ಟ ನ ನಾಕಾ ನಾಸಾ ಸಾ ವ ಧಾ ಜಾ ವನ 





ಮೊತ್ತವೂ ಇಲ್ಲ: ಅಕಾರಣ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆವುದು ಅ ಅಸ್ಟೇ ನೂ 
ದುಷ್ಕರವಲ್ಲ, ಅದೊಂದು ವೇಳೆ ಎಡತರದ ಕಲೆ ಏನೋ ಎ: 

ಮಾತ್ರ ಬಗೆಯಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಕತೆ ude ಮಾತ. 
ದಿಂದ ಕಲೆಯೂ ಸಣ್ಣದಾಗದು. ರತ್ನದ ತೇಜವು ಅದರ ಸೀ 
ನ್ನಲ್ಲದೆ ಆಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಕೃತಿಯೇ ಕಲೆಯ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಲ್ಲದೆ ಅದರ ಉದ್ದಗಲವಲ್ಲ. ಹೆಗ್ಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಗೊಮ್ಮಟ ಮಹಾ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ ಶಿಲ್ಪವೂ ಕಲೆ, ಅಕ್ಕಿಯ ಕಾಳಿನ 
ವೇ ಆಟೋ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊರೆನ ಶಿಲ್ಪವೂ ಕಲೆ, ರತ್ನ 
ಕಿರಿದಾದಸ್ಟಕ್ಕೆ ಸಾಣೆಯ ಕೆಲಸವು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಯಾಸವೇನೋ. 


ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ ರಚನೆಗೂ ಇಂಥವೇ ಎಂಬ ಕಟ್ಟಳಿಗಲಿವೆ. 


C 


ಅವಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವೆಂದರೆ- ಸಣ್ಣಕತೆಯಲ್ಲಿ Cui 
ತುದಿ ವರೆಗೆ ಕಲ್ಪನೆಯ ಬೆಳಕು Sicsncdees ಅದರಲ್ಲಿ ಸಟ್ರ್‌ 


ಸಾಧನವು ಪರಿಮಿತವಾಗಿರಬೇಕು; ಅದರಿಂದ ಮೂಡುವ ಭಾವನವು 
ಏಕರಸವಾಗಿರಬೇಕು. ಜತೆಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ತತ್ತೃವೂ ಕತೆ 
ಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಈ ಚ ಚಟ್ಟ ಅಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಲ್ಲ:; 
ಏಕೆಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಎಳೆದಿಟ್ಟ ಗೆರೆಗಳನ್ನು ಭೂಜಾತೆ ನೊರದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ರಾಮಾಯಣ ಇನೆಲ್ಲಂದಿ 

ಈ ಕತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದೆ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಸ್‌. ಪಿ. ಭಟ್ಟಿರು 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಉದಯಭಾರತದ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದಾ 
ಗಲೇ ಮೊಗ್ಗೆಯಲ್ಲಿಯ ಕತೆಗಾರರಾಗಿದ್ದರು. ಈಗ ಅವರು 
ಇದೊಂದು ಕಮ್ಮಗಾದ ಹೂಬಗಸೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ನೀಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆರು ಕತೆಗಳಿವೆ ಆರೂ ಪ್ರೇಮವಿಷಯಕ 
ವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಆಯಾ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಬೇರೆ 
ದೃಷ್ಟಿಕೋಣದಿಂದ ನಿರ್ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಕಾರಣ, ಈ ಕಥಾಮಾಲಿಕೆ 
ತಾಳ ಒಂದೇ ಆದರೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ರಾಗಗಳ ಬೇಕಿಬೇರೆ ಸೊಲ್ಲು 
ಗಳುಳ್ಳ ರಾಗಮಾಲಿಕೆಯಂತಿದೆ. ಈ ಕತೆಗಳ ಮತ್ತುದು 
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ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ, ಹಾಗೋ? ಹೀಗೋ? ಎಂದು ಓದುಗರಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಆಗುವ ಆಂದೋಲನ. ರೋಹಿಣಿ ಹೇಗೆ ಸತ್ತಳು? ದೊಡ್ಡ 
ಮಾಮನ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಸುಶೀಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡೇ ಮನೋ 
ಹರನಿಗೆ ದಿಗ್ರ್ರಾಂತಿಯಾಯಿತೇ? ರಮಾನಂದನ ಬೇಟ ನಳಿನಿಯಲ್ಲಿ, 
ಕೂಟ ಸರಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ? ಆನಂದನು ಅಷ್ಟು ಅಕಾಂಡವಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಸತ್ತನು? ತಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಮೋಹಿನಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೊ? ಅಲ್ಲ, 
ಆಕೆ ಬಂದ ಮೇಲೊ? ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಂಕೆಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿ 
ಸೋಣ ಅಂದರೆ, ಎಷ್ಟು ಕುಕ್ಕಿದರೂ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಬಾಯಿ 
ಬಿಡವು, ಎಷ್ಟು ಸೋಸಿದರೂ ಆ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಗುಟ್ಟುಕೊಡವು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಮಂಗಮುಷ್ಟಿಯೂ ಕಥಾಕಲೆಯ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣ. 
ಇದ್ದುದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕತೆಗಾರನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನಿದೆ? 

ಈ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತನ್ನದೆಂಬ ವೃಕ್ತಿತ್ವವಿದೆ. 
ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಎರಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಹುಯ್ದಿಲ್ಲ, ನಿರ್ಜೀವ 
ವಾದ ಯಾವೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಈ ಕತೆಗಾರರ 
ನಿರ್ಮಾಣಶಕ್ತಿ ಸಂಕುಚಿತವಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆಯೇ ಇವರ ಪಾತ್ರನಿಕಾ 
ಸನಶಕ್ತಿ ಸಜೀವವೆಂದೂ ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕತೆಗಳಲ್ಲವೂ 
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ಸೊಗಸಾಗಿವೆ. ಆದರೆ «ವಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತು' ಹೇಗೂ ಮಿಕ್ಕವಕ್ಕಿ 

ಎಷ್ಟೋ ಮೇಲಾಗಿದೆ, ಈಗಲೇ ಉತ್ತಮ ಕತೆಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿದೆ. 
ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಫೆಯುಳ್ಳವರು ಆದಕ್ಕೆ ತಲೆದೂಗಬೇಕು. 
ಬೆರಳಲ್ಲಿ ಎಣಿಸುವಷ್ಟಾದರೂ ಅಂಥಾ ಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆವ ಕತೆಗಾರ 
ನಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನೊಸಲಾದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಭಟ್ಟರು ಆ 


ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆಯಲೆಂದು ಈ ಕತೆಗಳನ್ನು 
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ಓದುವ ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಹಾರಯ್ಸದೆ ಇರಲಾರರು. 
ಮಂಜೇಶ್ವರ 
ವೃಷ ಸಂ! ಜ್ಯೇಷ್ಮ ಶುಕ್ಲ ೫ ಗೋವದಿಂದ ಸೈ 


ರ1 ಮೇ 1941 


ನ ಮ ನಾ ನ್‌ SEEN 


ಮಾಲೆಯ ಪರವಾಗಿ ನಾತು 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಸ್‌. ಪಿ. ಭಟ್ಟರ ಕತೆಗಳನ್ನು ಅಳಿಲಸೇವೆ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಸ್‌. ಪಿ. ಭಟ್ಟರು ತಮ್ಮ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದಶೆಯಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡದ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದು, ತಮ್ಮ 
ತನುಮನೋಧನಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಅವರು 
ಇಬ್ಬರು ಕನ್ನಡದ ಕತೆಗಾರರು ಎಂಬ ಅಂಶವು ನನಗೆ ಈಚೆಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬಂತು. ಆದರೆ ಅವರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ, ಅನರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ತರದ ಕಲಾಪೂರ್ಣತೆಯಿದೆ, ಒಂದು ತರದ ತತ್ವಪೂರ್ಣತೆ 
ಯಿದೆ) ಎಂದು ನನಗಾಗಾಗ ತೋರುತ್ತಿದ್ದು, ಅವರೇಕೆ ತಮ್ಮ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ, ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜರೂಪವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದೆ. «ರಸಿಕ ರಂಜನ''ನೆಂಬ ಗುಪ್ತನಾಮದಿಂದ ಅವರು 
ಅನೇಕ ಕಥಾಕನಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು ತಿಳಿದುಬಂದಾಗ, 
ನಾನು ಎಣಿಸಿದ್ದು, ನಾನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದು ಯಥಾರ್ಥವೇ ಎಂದು 
ಮನಗೊಳ್ಳುವಂತಾಯಿತು. 


ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಯುವತಿಯುವಕರ ಮನೋಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ತರದ ಅಂತಃಪ್ರವಾಹಗಳು ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ, ಯಾವ ತರದ 
ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಗಳು ಸಿಡಿಯುತ್ತಿವೆ, ಯಾವ ತರದ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಗಳು 
ಉರಿಯುತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದು ಊಹನಾಶಕ್ತಿಯಿದ್ದು ಸಂಸಾರದ ಊನ 
ನ್ಯೂನಗಳನ್ನು ಮನಕಂಡ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅಂತಹ ಮನೋ 
ಛಾವದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಗಿಡದಲ್ಲಿ ಆರು ಹೂಗಳು ಇವು, ಮಳೆ 
ಯಲ್ವಿ' ಬಳಕುತ್ತಿವೆ, ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಬಾಡುತ್ತಿವೆ, ತುಂಬಿಯಿಂದ ಪೀಡೆ 





ಗಳ... ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಿವೆ ಮತ್ತು ಒಂದು ತರದ ರಸಜೀವನಕ್ಕೆ, ಕೃತಿಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪಡಿಯೊತ್ತುತ್ತಿವೆ. ಈ ಹೂಗಳು ನೆರೆಮನೆಯ ತೋಟದ ಹೂ 
ಗಳಂತೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. 

ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ, ನೆರೆಮನೆಯ ತೋಟದ ಹೂವಿನಂತೆ, 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದವಳು. ಅವಳ ಸುಖದುಃಖ ಎಲ್ಲರ ಬದುಕು; 
ಅವಳ ಹಾವಭಾನ ಎಲ್ಲರ ಕವಿತೆ; ಅವಳ ನಡೆನುಡಿ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣು. 
ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿಯ ಮೇಲೆ ಮುದುಕರಿಗೆ ಮಾಯೆ; ಯುವಕ 
ರಿಗೆ ಮಮತೆ. ಆಕೆ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಕಣ್ಣೊಂಬೆ; ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಕೈಗೊಂಬೆ. 
ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಕಾಣುವವರು ಸ್ವಯಂಕನಿಗಳು: 
ರಸಭಾವ ಕಾಣುವವರು ಸೃಯಂರಸಿಕರು. 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಸ್‌. ಪಿ. ಭಟ್ಟರು ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ 
ತಾವು ಕಂಡ ಕವಿತೆಯನ್ನು, ತಾವು ತಿಳಿದ ರಸವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಾತಿನ 
ಎರಕದಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಾತಿನ ಮೂರ್ತಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಿದೆ: 
ನಿಂತ ಮಾತಿನ ಆ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಮಂಡಳಿಯ ಪರವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಹೂಮಾಲೆಯಿದು; ನನ್ನ ದೀಪಮಾಲೆಯಿದು. 


ಜೆ. ವಾಮನ ಭಟ 
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ಆಡ... 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕತೆಗಾರರಲ್ಲದವರೇ ಇಲ್ಲ; ಕತೆ ಕಟ್ಟುವ ಯಾ 
ತೆ ನೂಲುವ (yarn-spinning) ಕಲೆಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಹಜ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಮಗುವು ತಾಯಿಯಿಂದ ತನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕತೆ ನೂಲುವುದು; ಶಾಲೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಪಾಠ 
ಗಳಿಂದ ನಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ; ಗಂಡನು ರಾತ್ರಿ ತಡಮಾಡಿ 
ಮೆನೆಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ; ಹೆಂಡತಿಯು ತನರ್ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ; ಧನಿಯು ಧನ ಶೇಖರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ; ಆಳು ಆಲಸ್ಯ 
ಕದ: ಸವಿಯ ಕಳೆದುದಕ್ಕಾಗಿ;--ಹೀಗೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ಕತೆ ನೂಲು 
ದರಲ್ಲಿ ನುರಿತವರೇ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ನೂತ ಕತೆಗಳೆಲ್ಲ, ಹೂದೋಟ 
ದೊಳಗಿನ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಂತೆ, ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿ ಗಾಳಿಯೊಳಗೆ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. 

ಸ್ವ.ಪರ ಮುನೋರಂಜನಕ್ಕಾಗಿ ಕತೆ ಕಟ್ಟುವವರೂ ಕೆಲವರಿರು 
ವರು. ಅಂತಹವರು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುವರು, 
ಒಂದು ನವೀನ ತತ್ವವನ್ನು ಭಾನಿಸುವರು, ಒಂದು ಹೃದಯದ್ರಾವಕ 
ಘಟನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳುವರು, ಒಂದು ಮಹಾಸಾಧನೆಯ 
ನಿಷಯವಾಗಿ ಓದುವರು; ಒಡನೆ ಅವರಿಗೆ ಸ್ಫುರಣವಾಗಿ ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ಮಥನಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಗುವುದು. ಇದರ 
ಸರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕಹಿಯಾದ ಕತೆಗಳ ವಿಷವೂ ಹರಿಯುವುದು: 
ಸಿಹಿಯಾದ ಕತೆಗಳ ಅಮೃತವೂ ಸುರಿಯುವುದು. ಅಂದಿನ ಆ 
ಅಮೃತೆ-ನಿಷಗಳೆಂತೆ ಇಂದಿನ ಈ ಅಮೃತ-ವಿಷಗಳೆರಡೂ ಸಮಾ 
ಜಕ್ಕೆ ಲವಶ್ಯಕವಾದುವೇ. ಇಂತಹ ಕತೆಗಳು, ಉದ್ಯಾನದೊಳಗಿನ 
ಚಿರಕಾಲಿಕ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳೆಂತೆ ತಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತ 
ಚಿರಕಾಲ ಬಾಳುವುವು. 


WH 











xvi § ನೆರೆಮನೆಯ ಹು ಡುಗಿ 


ಭೂಗರ್ಭಡೊಳೆಗಿನ ರುರಿಯೊಂದು ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ರಭಸ 
ದಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಹರಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು; ಅದೊಂದು 
ಮಹಾನದಿಯಾಗಿ ಮೆರೆಯುವುದು. ಇನ್ನೊಂದು ರುರರಿಯು ನೆಲ 
ದೊಳಗೇ ಬಹಳ ಕಂತಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಗಾಮಿಯಾಗಿ ಹರಿದು, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ, ಒಂದೆಡೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಂದಳಕ್ಕೆ 
ಚಿಮ್ಮಿ ಹಾರುವುದು; ಅದೊಂದು ಮನೋಹರವಾದ ಕಾರಂಜಿ 
ಯಾಗಿ ರಂಜಿಸುವುದು. ಇನ್ನೊಂದು, ತಗ್ಗಿನ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿ, ತಗ್ಗನ್ನು ತುಂಬಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ನೆಲೆನಿಲ್ಲುವುದು; ಅದೊಂದು 
ಚೆಲುವಾದ ಕೊಳೆವಾಗಿ, ಕಮಲಗಳಿಂದ, ಕಲಹಂಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ವಿರಾಜಿಸುವುದು. 

ಭಾವನಾರುುರಿಯಾನರೂ ಹೀಗೆಯೆ: ಅದು ಮನಃಪ್ರಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಒಸರಿ, ಮಹಾನದಿಯಂತೆ, ಕಾದಂಬರಿ ಯಾ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು; ಕಾರಂಜಿಯಂತೆ, ಕವಿತೆಯಾಗಿ ಹೊರಚಿಮ್ಮು 
ವುದು; ಕೊಳದಂತೆ, ಸಣ್ಣಕತೆಯಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವುದು. 

ಬಾಕು ಈನರ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಒಂದೆಡೆ. ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿರೂ, ಯಾವಾಗಲೊಮ್ಮೆ ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದಾರಿ ಕೊರೆದುಕೊಂಡು ಯಾವೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೂರ 
ಬರಡೆ ಬಿಡದಷ್ಟೆ. ಅದರಂತೆಯೆ ಭಾವನಾರುರಿಯಾದರೂ, ಒಮ್ಮೆ 
ತಡೆಗಟ್ಟಿದರೂ, ಯಾವಾಗಲೊಮ್ಮೆ ಯಾವೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮದೆ ಇರದು. ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನನ್ನ ಕತೆಗಳೇ ಸಾಕ್ಷ. 

ಯೌವನದ ಹೊಂಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಎಷ್ಟೋ ಹಗಲು- 
ಗನಸುಗಳನ್ನು ಕಾಣುವನು; ಎಷ್ಟೋ ಗಾಳಿಗೋಪುರಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವನು. ಅಂತಹವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಕನಸುಗಳು ಪ್ರಣಯದ 
ಸಣ್ಣಕತೆಗಳಾಗಲು ಅರ್ಹತೆ ಪಡೆದಿರುವುವು; ಎಷ್ಟೋ ಗಾಳಿಗೋಪುರ 
ಗಳು ಅವುಗಳ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುವು. ಇದು 
ಈ ಕತೆಗಳ ಸ:ಬಂಧವಾಗಿ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಅನುಭವದ ಮಾತು. 


ದಾ ದಾದಾ ದಾಯಾದಿ 
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ಚೆ 


ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗೆ ಸಣ್ಣಕತೆಯು ವಿಶ್ವರೂಪಿಯಾಗಿರು 
ವುದು, ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುವುದು; ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಬಹು 
ವರ್ಣಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು; ಪುಷ್ಪರಾಜಿಯಂತೆ ವಿವಿಧ 
ವರ್ಣ-ಆಕಾರ-ಸುವಾಸನೆಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು; ನವರತ್ನ 
ಗಳಂತೆ ನಾನಾ ತರದ ಪ್ರಕಾಶಗಳಿಂದ ಮಿರುಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳಂತೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ರಸ-ರುಚಿಗಳಿಂದ 
ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 


ಜೀವನದೊಳಗಿನ ನೀರಸತೆಯ ಕಡಲನ್ನು ದಾಂಟಿ ಉಲ್ಲಾಸ 
ದ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಸಾಗಲು ಕಟ್ಟಿದ ಸಂಕದಂತೆ ಈ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ 
ಇರವು. ನನ್ನ ಈ ಕತೆಗಳು ಈ ಸಂಕದ ಹೆಗ್ಗಲ್ಲುಗಳ ನಡುವೆ 
ಅಳಿಲು ಒದಗಿಸಿದ ಮಳಲ ಕಣಗಳಾಗಿರಲೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಬಯಕ. 


ಕತೆಗೂಸುಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪತ್ರಿಕೆಗಳೇ ತೊಟ್ಟಲುಗಳು. 
ಅಂತೆಯೆ ಈ ಸಂಗ್ರಹದೊಳಗಿನ "ಒಲುಮೆಯ ಚಿಲುಮೆಗಗೆ 
(ಉದಯಭಾರತ'ವೂ, «ವಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತು'ನಿಗೆ (ದೇಶರಂಜನ'ವೂ, 
ಉಳಿದವುಗಳಿಗೆ «ಸ್ಪದೇಶಾಭಿಮಾನಿ'ಯೂ ತೊಟ್ಟಿಲುಗಳಾದುವು, 
ಇವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕತೆಗಳೇ ಆದರೂ, "ಮಾರ್ಗ ತಪ್ಪಿ ಸ್ವರ್ಗ'ದ 
(1608) ಭಾವನೆಗೆ ನಾನು ಓ. ಹೆನ್ರಿಗೆ ಯಣಿಯಾಗಿರುವೆನು; «ನೆರೆ 
ಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ? «ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯ' ಮತ್ತು "ಅಮೃತ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಷ್‌ ಇವು «ಆಂಧ್ರ ಪತ್ರಿಕೆ'ಯೊಳಗಿನ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿನ ಬೇರೆ 
ಬೇಕೆ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದವುಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಅವೇ ದೃಶ್ಯಗಳ 
ಹೊಸ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಕತೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕತೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿ, ಆಧುನಿಕ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ, 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುವು. 
"ಒಲುಮೆಯ ಚಿಲುಮೆ'ಯು. ಕೆಲವೊಂದು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ 






೫೪111 § .... ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ 
ಮಾರ್ಪಾಟನ್ನೂ ಪಟ್ಟಿರುವುದು. «ವಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತು'ವೊಂದನ್ನುಳಿದು 
ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲವೂ ಪುನರ್ನಾಮಕರಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವುವು. 

ಈ ಕತೆಗಳೊಳಗಿನ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಒಪ್ಪದಿರಬಹುದು; ಕೆಲವು ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕೆಲವರಿಗೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದು ತೋರಬಹುದು; ಕೆಲವು ವಚನಗಳು ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷಾಸರಣಿ 
ಯಿಂದ ಅಂಗೀಕೃತವಾದುದರಿಂದ ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣವೆಂದು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವುವೆಂದು ಅಂತಹ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವೆನು. ಓದಲು, ಉಚ್ಚರಿಸಲು, ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸೌಲಭ್ಯ ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ಅಂತಹ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿರುವೆನು. ಶರೀರಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆಂದು ಪರದೇಶೀಯ ಸೌಂದರ್ಯೋಪ 
ಕರಣಗಳನ್ನು ನಾವು ಬಳಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ಭಾಸಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆಂದು 
ಅಂತಹ ವಚನಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಆಕ್ಸೇಫಿಸುವವರು 
ದಯೆಮಾಡಿ ಕೃಮಿಸಲಿ, 

ಈ ಕತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನೆರವಾದವ 
ರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಹಿರಿಯರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ನೋವಿಂದ ಪೈಗಳೇ ಮೊದಲಾಗಿ ವಂದನಾರ್ಹರು. ಅವರು ಕಿರಿ 
ಯನಾದ ನನ್ನ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಹಿರಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮನ್ನಣೆ 
ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣವೂ ಮನೋಹರವೂ ಆದ 
ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ದಯೆಸಾಲಿಸಿ ಹರಸಿದುದರ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಚಿರಕೃತಜ್ಞನು. 

ಈ ಕತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಗಳಾದ 
ಅನೇಕ ಸಲಹೆ-ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಇವು ಅಚ್ಚಾಗುವ ವರೆಗೆ 
ನನಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಸಹಾಯಕರಾದ ನನ್ನ ಆಪ್ತ ಮಿತ್ರರು 
ಗಳಾದ ಡೊಪಕ್ಟರ್‌ ಕೆ. ಪ್ರಭಾಕರ ರಾವ್‌, ಎಮ್‌. ಬಿ, ಬಿ. ಎಸ್‌, 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಜೆ. ವಾಮನ ಭಟ್ಟ, ಬಿ. ಎ, ಎಲ್‌. ಟ್ರಿ 
ಇವರ ಉಪಕಾರವು ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯವೇ ಸರಿ. 


ಬಿನ್ನಹ XIX 











ಲ 


ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಒಳಗಿನ ಹಾಗೂ ಹೊರಗಿನ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಲೋದಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮಿ. ಜೆ. ಕೆ. 
ಆರ್ಥರ್‌, ಮಂಗಳೂರು, ಇವರಿಗೆ ನನ್ನ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆ 
ಗಳು ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿವೆ. ಚಿತ್ರಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿರುವ ಈ ತರುಣ ಚಿತ್ರಗಾರರು ಶ್ಲಾಘಾರ್ಹರೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ- 
ಯೋಗ್ಯರೂ ಆಗಿರುವರೆಂದು ಈ ಚಿತ್ರಗಳಷ್ಟರಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗದಿರದು. ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಇವರ ಕಲಾಕ್‌ೌಶಲ್ಯದ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಇವರ ಕಲೆಯನ್ನು ಉತ್ತರೋತ್ತರ 
ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಶಂದು ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿ ತರುವರೆಂದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಕತೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಂದ ಪುನ 
ರ್ಮುದ್ರಿಸಲು ಅನುಮತಿಯಿತ್ತ "ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನಿ'-"ದೇಶರಂಜನ? 
ಗಳ ಸಂಪಾದಕರುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಚಿರಯಣಿಯೇ ಸೈ. 

ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕ್ಲ್‌ಪ್ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಯು. ಗಣೇಶ ಶೆಣೈ, ಸರಸ್ವತೀ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ 
ವರ್ಕ್ಸ್‌, ಲಿಮಿಟೆಡ್‌, ಇವರಿಗೂ, ಚಿತ್ರಗಳ ಪಡಿಯಚ್ಚುಗಳನ್ನು 
ತಯಾರಿಸಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಶಾರದಾ ಛಾಪಖಾನೆಯ ಶ್ರೀಯುತ ಕಾಮತ” ಬಂಧುಗಳಿಗೂ 
ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಪಿಸುವೆನು. 

ಈ ಪುಟ್ಟಿ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪೋಣಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮ್ಮತಿಸಿದ ಮಿತ್ರಮಂಡಳಿಗೆ ನಾನು ಸದಾ 
ಆಭಾರಿ. 

ಮಂಗಳೂರು 


ಎಸ್‌. ಹಿ, 
(56೨1941 ಭಟ್ಟ 
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ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ . ಕ ಕ ಕ ೧ 
ಒಲುಮೆಯ ಚಿಲುಮೆ . 2 ನ ಕ ೧೯ 
"ವಿಲುಪ್ಮ್ತ ವಸ್ತು' . ೬ ೬ * ೩೯ 
ಮಾರ್ಗ ತಪ್ಪಿ ಸ್ಪಗ್‌ . ಕ ; ; ೫೧ 
ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯ . R ಕೆ ೬೫ 
ಅಮೃತದಲ್ಲಿ ವಿಷ R ಕ ಸ | ೮೧ 
ಚಿತ್ರಗಳು: 

ಮುಂದಿನ ಪುಟ: 

"ವಿಲುಸ್ತ ವಸ್ತು' 1 


ನಾನು ರೋಹಿಣಿಗೆ ಹೊರಲಾರೆದಷ್ಟು 

ಹೂಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಟ್ಟೆನು . ತ ೧ 
ಮೋಹಿನಿಯು ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನಳಾಗಿ ಹೋದಳು. ೬೫ 
ಅನಂತನಿಗೆ ಶಾಂತೆಯ ದೇಹಲತೆಯ 


ದಿಗ್ರರ್ಶನವು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯಿತು. . ಆಣ 




































































ನನು ರೋಹಿಣಿಗೆ ಹೊರಲಾರದ ಏನನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಟ್ಟಿನು. 





ಕಾವಾ ರಾವಾ ಹಾಅವಾಫ್ರಾಣಸಸರನ ವರಾ ಭರಾಸಭಾವಾವಾಘವಾವ ಅವರದ ವಾಸವಾರಾಬಾರುವಾಲಾವ ರಾಯಾ ಘಾನ ಲ್ರಾಪಾವಾಸವಾನಬಾಸನಿಸವಾಗಾಸಾಸಯಾಸ, ಎ ಪ್ಷಗಾವಾಸಸಾವಾನಸಾಸಾಬರಾಾಸವಾವವಾವವದ- ಇವಾ ಸಧಾಪಾರಾನಾಲಾವಾಲಾನ ವಾತ 


ನೆರೆಮನೆಯ: ಹುಡುಗಿ 


ಹಾ ಗಳೆಂದರೆ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣ; ರೋಹಿಣಿಗೂ ಹಾಗೆಯೆ. ಅವಳೇ 
ಒಂದು ಹೂವು. ಹೂವೆಂದರೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೂವಲ್ಲ; ಹೂವಿನ 
ರಾಣಿಯೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಹೂಗಳಿಗಿಂತಲೂ ರೋಹಿಣಿ 
ಯೆಂದರೆ ನನಗೆ ಪಂಚಪ್ರಾಣ. 

ರೋಹಿಣಿಯಂತಹ ಚೆಲುವೆ ಸಾವಿರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳಿರುವುದು 
ಅನುಮಾನ. ಅವಳು ಮಾತಾಡುವಾಗ ಹಾಡುವಂತೆ ತೋರುವುದು; 
ಅವಳು ಹಾಡುವಾಗ ಕೋಗಿಲೆಯೂ ನಾಚುವುದು; ಅವಳು ಅಳುಕಿ 
ಬಳುಕಿ ನಡೆಯುವಾಗ ಕುಣಿಯುವಂತೆ ಎನಿಸುವುದು; ಅವಳು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಲಿಯುವಾಗ ನವಿಲೂ ಅಸೂಯೆ ಪಡುವುದು. 
ಅವಳು ನಗುವಾಗ ಮುತ್ತು ಚೆಲ್ಲುವುದು; ಅಳುವಾಗ ಮಾಣಿಕ್ಯ 
ಉದುರುವುದು. ನನಗಂತೂ ರೋಹಿಣಿಯು ನಕ್ಕರೆ ಅದೇ 
ಹಗಲು,--ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದಿವಸ; ಅವಳು ಅತ್ತರೆ, 
ಆಗಲೇ ಇರುಳು,-- ಗಾಢಾಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಕಾಳರಾತ್ರಿ. 

೩ 2 ೩ * 

ಅದಾಗಲೇ ನಾನು ಬೇಸಿಗೆಯ ರಜೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ಲೆನು. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋದವನು, ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಎತ್ತಿದ ಮೂನು ನೀರನ್ನು ಆಶಿಸುವಂತೆ, ಒಂದು 
ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಊರನ್ನು ಬಯಸಿ ಬಯಸಿ ಬೆಂಡಾಗಿದ್ದೆನು. 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನೂ ಮನೆಮಂದಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ. ಡೊರೆತ 
ಸಂತೋಷವು ನನ್ನ ಪ್ರಯಾಣದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟುವಾಗ ರಾತ್ರಿ 


ಮಾವಾ ೨ಎ ಸರಸು ಯಾಖಾಖಯುಂಚವಸ ವಿರಾಗ ಹಾರ. ಹಾಸುಖಾ ಇಸು ಇರೂಟಯಾಹಗಮೂಸ-ಆಾಾಸಾನುಾಚಾಖೂಎಾನಯಯಗಿತತಗಾಖಿಯಯಗಾಂಾ ಕಹತ ನಿಾಸೂಕಹಾಯುಯ-ಗು್ರ-1ಟಾಂನಾಸಸಾಲುಸಪ್‌ಾಯ-ಯಾವಹಸುರ ಹಾಹಾ. 
ಮಾರ ಾಖದೋಂಾಹಗ್ದಾಾಲಿನ ಎಂದವನ ಗವನು ರನ ನೀದಾಘಶ:ತಾಂಾರುವತಿು ತಯಾ ಚಾಣಾಬ ಸ ಸಾಯ. 


೨ ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ 





ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೊರಗಿನ ಯಾರನ್ನೂ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ನೋಡಲು ಅನುವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ, ಆ ದಿನ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ 
ಎದ್ದು, ಮುಖತೊಳೆದು, ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಸುತ್ತ 
ಲಿನ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. 

ತೋಟಿದೊಳಗಿನ ಸಂಪಿಗೆ, ನಾಗಸಂಪಿಗೆ, ಪಾರಿಜಾತ, 
ಅತೋಕ ಮುಂತಾದ ಹೂವಿನ ಮರಗಳೂ, ಪೇರಳೆ, ನೇರಳೆ, ಸೀತಾ 
ಫಲ, ಮಾವು, ಹಲಸು ಮುಂತಾದ ಹಣ್ಣಿನ ಮರಗಳೂ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಮಾರ್ಸಾಟಿಲ್ಲದೆ, ನಾನು ಹೊರಟು ಹೋಗುವಾಗ ಇದ್ದಂತೆಯೆ 
ಇದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಹೂನಿನ ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಹೂಗಳು ಅರಳಿ 
ಘಮಫಘಮಿಸುತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಹಣ್ಣಿನ ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾಯಿ 
ಗಳು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುತಿದ್ದುವು. ನಾನು 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ನೆಟ್ಟು, ನೀರೆರೆದು, ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಯಿ 
ಸಿದ್ದ ಹೂವಿನ್ನ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಕೊರಗಿ, ಸೊರಗಿ, 
ಇಂಡೋ ನಾಳೆಯೋ ಎನ್ನುವಂತೆ, ಅವಸಾನಕಾಲವನ್ನು ಎದುರು 
ನೋಡುತ್ತ ಇದ್ದುವು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದೇವರು ಕೊಟ್ಟ ಆಹಾರವಷ್ಟ 
ರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿ, ಹೂಬಿಟ್ಟು, ಅಂದವಾಗಿ ಮೆರೆಯುತಿದ್ದುವು. 

ನನ್ನ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳ ನಿಕೃಷ್ಟ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ನನಗೆ ಬಹಳ ಕನಿಕರವಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೆ, ಅವುಗಳ 
ಆರೈಕೆಯನ್ನು ರಜೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ಅವು 
ಗಟ್ಟಿಮುಟ್ಟಾದುದನ್ನು, ಧೃಷ್ಟಪುಷ್ಟವಾದುದನ್ನು, ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು 
ಆನಂದಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. 

ಎರಡು ಘಂಟೆಗಳ ವರಿಗೆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಅಲೆದಾಡಿ 
ದೆನು. ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅರಳಿದ ಹೂಗಳನ್ನು ಸವರಿ, ಮೂಸಿ 
ಮುದ್ದಿಸಿ ನಲಿದಾಡಿದೆನು. ಮರಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಪೇರಳೆ ಹಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾವಿನ ಮಿಡಿಗಳನ್ನೂ ಉದುರಿಸಿ, ತಿಂದು ಕುಣಿದಾಡಿದೆನು. 


4 ಆ ಈ ಈ 
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ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ನಮ್ಮ ತೋಟದ ಪಡುವಲ 
ಗೋಡೆಯ ಬಳಿಗೆ ಆಟ? ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಕಂಡ 
ದೃಶ್ಯವು ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಪಟದ ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ 
`ನಿಂತಿರುವುದು: ಅಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಯ ಅಂಚಿನ ಮೇಲೆ) ಸುಮಾರು 
'ಹತ್ತು ವರ್ಷ ಪ್ರಾಯದ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬ ಹೂಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಸೂರ್ಯನ ಮುಂಜಾ 
ನೆಯ ಹೊಂಬಿಸಿಲು ಅನಳ ಮುಖವನ ನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗಿಸಿ 
'ಅದರ ಅಪ್ರತಿಮ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತಿತ್ತು. ಚೆದರಿದ 
ಮುಂಗುರುಳುಗಳ ನಡುವಿನಿಂದ ಅವಳ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು 
"ನನ್ನನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸುತಿದ್ದುವು, ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸು 
ವಂತೆ. ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ನಾನು ಕೈಯೊಳಗಿನ ಅರಿತಿಂದ 
'ಮಾವಿನ ಮಿಡಿಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಿಸಿ ಸ್ತಬ್ಧನಾದೆನು; ಕಣ್ಣು 
`ಗಳನ್ನು ಅಗಲವಾಗಿ ಅರಳಿಸಿ, ಮೂಕನಂತೆ ಅವಳನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸ 
'ತೊಡಗಿದೆನು. 

ನೆರಿಮನೆಯು ರಾಮ ರಾಯರದು. ಅವರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಿತ್ರ 
ಸೊಬಗಿನ ಹುಡುಗಿಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಳೆಂದು ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಅವಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡಿಸಲಿ? ಒಡನೆ 
'ಅವಳ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಹೂಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ನನಗೆ ಸ್ಫುರಣ 
'ವಾಯಿತು. ನಾನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಸರಿದೆನು. 

(ನಿನಗೆ ಹೂಗಳೆಂದರೆ ಇಷ್ಟವೇ?” ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿನ 
ಹೂಗಳ ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು ತೋರಿಸುತ್ತ. ಕೇಳಿದೆನು. 

ಅವಳು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ; ಆದಕ್ಕೆ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಹೂಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ತಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ, ಹೌದೆಂದು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. 


(ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಬೇಕೇ? ನಾನು ಧೈರ್ಯಗೊಂಡು ಕೇಳಿದೆನು. 
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ಅವಳೆ ಮುಖವು ಬೆಳಗಿತು; ತುಟಿಗಳು ಅರಳಿದುವು. 

«ಕೊಡುತ್ತೀಯಾ?'' ಎಂದು ನಸುನಗುತ್ತ ಕೇಳಿದಳು. 

«ಬೇಕಾದರೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಇಗೋ, ನಾನೇ ನೆಟ್ಟ ಎಷ್ಟೋ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಚಂದ 
ವಾದ ಹೂಗಳು ಅರಳಿವೆ! ಅಲ್ಲದೆ, ನೋಡು, ಆ ಮರಗಳ 
ಮೇಲೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೂಗಳಿವೆ!?' ಗಿಡ್ಕ ಬಳ್ಳಿ, ಮರಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಕೈ ತೋರಿಸುತ್ತ ಎಂದೆನು. 

«ಹೂಗಳು ಬೇಡವಾದನರೂ ಇದ್ದಾರೆಯೇ?” ಎನ್ನುತ್ತ, 
ಅವಳು ಗೋಡೆಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಬಹಳ ಸರಳತೆಯಿಂದ ನನ್ನ. 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಎಳೆದೊಯ್ಯತೊಡಗಿ. 
ದಳು. ' 

ನನಗೆ ಹೂಗಳೆಂದರೆ ತಿಂಡಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು; ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಹೂದೋಟವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಇಗೋ, ಇವು ನನ್ನ ಗಿಡಗಳ ಮೇಲೆಯೆ ಅರಳಿದುವು!?' 
ಅವಳು ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಹೂಗಳನ್ನು ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದು ತೋರಿಸಿದಳು. 

ನಾನು ಅವಳು ಕೇಳಿದ ಹೂಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಯ್ದು ಅವಳಿಗೆ 
ಕೊಡತೊಡಗಿದೆನು. | 

4 ಈ ಗಿಡಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನೇ ನೆಟ್ಟುದೋ?'' ಗಿಡಗಳನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತ ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು. 

«ಹೌದು, ಆದರೆ ನಾನು ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋದಂದಿನಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ಸೊರಗಿಕೊಂಡಿವೆ'' ನಾನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದೊಂದಿಗೆ 
ಎಂದೆನು. ಚ 
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«ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೇ ವಾಸುವೋ?' ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ಅರಳಿಸುತ್ತ ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು. 

«ಹೌದು. ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? ನಾನು ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. 


“ನಿನ್ನ ಅಕ್ಕ ಸುಶೀಲೆ ನನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವಳು, 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತಿದ್ದೇನೆ. ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ದಸ್ಟು ಹೂ ಕೊಯ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿದ್ದೇನೆ. ಈಹೊತ್ತೂ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಗೋಡೆ ಹಾರುತಿದ್ದೆ; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂದೆ, 
ಓಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಬಂದಿಯಾ? ಎಂತಹ ಸುಶೀಲೆ! ನನಗೆ ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ, 
ನೋಡು!” ಅವಳು ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. 

«ಹೌದು, ನಾನು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯೆ ಬಂದೆ. ಆದರೆ ನಾನು 
ಬರುವುದು ಸುಶೀಲೆಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ರಜೆಯು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇಗನೆ ದೊರಕಿದುದರಿಂದ ನಾನು ಬರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ, ನಾನು ವಿವರಿಸಿದೆನು. 

"ನೀನು ಬಲು ತುಂಟಿನೆಂದು ಸುಶೀಲೆ ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಅವಳ 
ಮಾತು ಸರಿಯಾಯಿತು! ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ «ಚಕ್ಕರ್‌' 
ಕೆೊಡುತಿದ್ದಿಯಾ?'' ಅನಳು ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿದಳು. 

(«ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ನನಗಿಂತಲೂ ತುಂಟಿ 
ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು?'' ನಾನು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಕೇಳಿದೆನು. 

««ತುಂಟರ ರಾಣಿ? ನಗುತ್ತ ಅವಳೆಂದಳು. 

«ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೂವಿನ ರಾಣಿ' ಎಂಬುದೇ ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ತೋಟಪೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಹೂಗಳಿಗೂ ಈಹೊತ್ತಿ 
ನಿಂದ ನೀನೇ. ರಾಣಿ! ನೀನು ತೆಗೆದು ಉಳಿದುದೇ ಇತೆರರಿಗೆ. 
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ನಿನ್ನಿಂದ ತೆಗೆಯಲಾಗದುದನ್ನು ನಾನೇ ತೆಗೆದು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು "ಹೂವಿನ ರಾಣಿ' ಎಂದೇ ಕರೆಯಲೇ?'' ನಾನು ಕೇಳಿದೆನು. 

ಅವಳು ನನ್ನನ್ನೇ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿದಳು. ಕಡೆಗೆ, 
«ಬೇಡ, ನನ್ನನ್ನು "ರೋಹಿಣಿ' ಎಂದರೆ ಸಾಕು. ಆದರೆ ನನಗೆ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡು; ನನಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಡಿದು 
ಕೊಂಡಸ್ಟೂ ಸಾಲದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ!” ಎಂದಳು. 

«ನೀನು ರಾಮ ರಾಯರಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದೀಯಾ? ಅನರು ನಿನಗೆ 
ಏನಾಗಬೇಕು? ನಾನು ವಿಚಾರಿಸಿದೆನು. 

«ಹೌದು. ಅವರು ನನಗೆ ಮಾಮ”? ಕೋಹಿಣಿಯು ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟಳು. 


(«ನೀನು ಎಷ್ಟು ಕಾಲದಿಂದ ಇಲ್ಲಿದ್ದೀ? ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆ. 

«ಆರು ತಿಂಗಳಿಂದ. ಅಪ್ರ ತೀರಿಹೋದ ಮೇಲೆ ಅಮ್ಮ, 
ಸರಸು, ಕಿಟ್ಟು ಮತ್ತು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದೇವೆ” ರೋಹಿಣಿಯು 
ನವ ಮ್ರತೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. 

ಅವರ ಕತೆಯು ಎಷ್ಟು ಶೋಚನೀಯವಾದುದಾಗಿರಬೇಕು!- 
ಈ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನನಗೆ ರೋಹಿಣಿಯ, ಮೇಲೆ ಮರುಕವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ನಾನು, ಅವಳಿಗೆ ದುಃಖವಾದೀತೆಂದು ಎಣಿಸಿ, ಅವರ 
ವಿಷಯ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಸ್ತಾವವೆತ್ತುವ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 


4 + 3 ತ 


ನಾನು ರೋಹಿಣಿಗೆ ಆ ದಿನ ಅವಳು ಹೊರಲಾರದಷ್ಟು 
ಹೂವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಟ್ಟೆನು. ಗುಲಾಬಿ, ಸೇವಂತಿಗೆ, ದುಂಡು 
ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಜಾಜಿಮಲ್ಲಿಗೆ, ಸುಗಂಧರಾಜ, ಕರವೀರ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗುಳುಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದುವು. 
ನಮ್ಮ ತೋಟದೊಳಗಿನ ಅತಿ ಪುರಾತನವಾದ ಸಂಪಿಗೆಯ ಮರ: 
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ವನ್ನೇರಿಿ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಎಟಕುವ ಸಂಪಿಗೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಯ್ದು ರೋಹಿಣಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. ಮುಖವನ್ನು ಮೊರದಷ್ಟು ಅಗಲಕ್ಕೆ ಅರಳಿಸಿ, ಅವುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಮನೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ, ರೋಹಿಣಿಯು "ಹೂವಿನ ರಾಣಿ' ಎಂಬುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇನು?-- ಎಂದು ನನಗೆ ಎನಿಸಿತು. 

«ರೋಹಿಣಿ, ದಿನಾಲೂ ಬಂದು ಹೂಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಮರೆಯಬೇಡ!” ಎಂದು, ಅವಳು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಕರೆದು, ಹೇಳಿದೆನು. | 

«ಮರೆಯುವುದು! ನಾನು ಬಾರದಿರಬೇಕಾದರೆ ನೀನಾಗಿಯೆ 
ನನಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಬೇಕು!” ಕೋಹಿಣಿಯು ನಸುನಗುತ್ತ ಎಂದಳು. 

«ನಾನು ಇಲ್ಲಿರುವವರೆಗೆ ಆ ಅಂಜಿಕೆಯೆ ಬೇಡ! ದಿನಾಲೂ 
ತಪ್ಪದೆ ಬಾ!” ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಅವಳಿಗೆ ಎಚ್ಚರ 
ಕೊಟ್ಟಿನು. 

ಅವಳು ಕಣ್ಮರೆಯೂಗುತಿದ್ದಂತೆಯೆ ಪ್ರಪಂಚದೊಳೆಗಿನ ಬೆಳಕೇ 
ಮಸಕಾದಂತಾಯಿತು; ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರ್ಮೋಡವು 
ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಮುಸುಕಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಮರುದಿನವು 
ಯಾವಾಗ ಮೂಡಂವುದೋ ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋದೆನು. 


ವಿ 
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ಬ್ರೌಲಜಣಕುಮಾರನ ದಿಗ್ವಿಜಯವು ಮುಗಿಯಿತೇ?” ನಾನು 


ಮೆಟ್ಟಲನ್ನು ಏರುತ್ತಿರಲು, ಅಮ್ಮನಿಂದ ಜಡೆ ಹೆಣೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತಿದ್ದ ಸುಶೀಲೆಯು, ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನಗುತ್ತ, ಕೇಳಿದಳು. 

«ಎಲ್ಲಿಯ ರಾಜಕುಮಾರ? ಎಂತರ ದಿಗ್ವಿಜಯ?” ನಾನು 
ತಟಸ್ಥನಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು. 
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«ನಮ್ಮ ರಾಜಕುವಾರ. ಪ್ರಣಯದ ದಿಗ್ವಿಜಯ. ಗೆದ್ದ 
ಇಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟೀ ಬಂದಿಯೇಕೆ?'' ನನ್ನನ್ನು ಪರಿ 
es ಮಾಡುತ್ತ ಕೇಳಿದಳು, ಸುಶೀಲೆ. 


«ನಾನರಿಯೆ; ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತು!” ಎನ್ನುತ್ತ ನಾನು, ಲಜ್ಜೆ 
ಯಿಂದ ಮುಖ ಕೆಂಪೇರುತ್ತಿರಲು, ಅವಸರದಿಂದ ಒಳಕ್ಕೆ ಕಾಲಿ 
ನು. 

«ನೋಡಿದಿಯಾ, ಅಮ್ಮ?- ಮಂಗಳೂರಿನ ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು? ಒಂದೇ ಕಣದಲ್ಲಿ ಆ ದರ್ಪದ ಮುದ್ದೆ ಕೋಹಿಣಿಯನ್ನು 
*ಸೆಯೊಳಗೆ ಟಾ 6 ಬಂದಿದ್ದಾನೆ, ನಮ್ಮ ವಾಸು. ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ತೋಟದ ಗಿಡಮರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸದೆಬಡೆದು, ಅವ 
ಳನ್ನು ಹೂವಿನ ತೇರು ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ನಮ್ಮನ್ನಾದರೆ 
ತನ್ನ ಗಿಡದ ಒಂದೇ ಹೂವಿಗೂ ಮುಟ್ಟಿಗೊಡುತ್ತಿರದವನ ಈಹೊತ್ತಿನ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡು!” ಸುಶೀಲೆಯು ಕುಚೇಷ್ಟಯನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದಳು. 


«ಅದರಿಂದ ಏನಾಯಿತು, ಸುಶೀ? ರೋಹಿಣಿಗಾಗಿಯೆ 
ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರಬೇಕು!?' ಅವ 
ಸುಶೀಲೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದರು. 


«ಆಗುವುದೇನು? ರೋಹಿಣಿಯು ನಮ್ಮ ಅತ್ತಿಗೆಯಾದರಿ 
ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವೇ!” ಸುಶೀಲೆ ಎಂದಳು. 


«ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಭಾಗ್ಯ ಬೇಕು. ವಾಸು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತು ಹೆಸರು ತಂದರೆ, ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ವಾಸುವಿಗೆ 
ಕೊಡಲು ರಾಧಮ್ಮನಿಗೆ ಏನೂ ಆಕ್ಟೇಪವಿರದು. ಎರಡು ಸಾವಿರ 
ರೂಪಾಯಿ ವರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಾದರೂ ಕೊಡದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅವರೇ 
ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ನನ್ನೊಡನೆ ಹಾಗೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ,” ಅಮ್ಮ ವಿವರಿಸಿದರು. 


ಲ್ಕ 
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ಅಮ್ಮನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಮಹತ್ವಾ 
ಕಾಂಕ್ಸೆಯು ಮೊಳೆಯಿತು. ನಾನು ಒಡನೆಯೆ ಗಾಳಿಗೋಪುರ 
ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಮೊದಲುಮಾೂಡಿದೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನ 
ಪಾಠಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕಲಿತು, ಪ್ರತಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು "ಮಾರ್ಕು'ಗಳನ್ನು ಪಡದು ಉತ್ತೀರ್ಣನಾಗ 
ಬೇಕೆ 


ಗಿಗಿ 


(ಕೆಂದು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದೆನು. 
ತ 2 ಷ್ಠ ೨ 


ದಿನಾಲೂ, ಸಮಯವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹಾಳು ಮಾಡದೆ, 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದತೊಡೆಗಿದೆನು. 
ಬೆಳಿಗೆ ಫಲಾಹಾರವಾದ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಎರಡು ಘಂಟಿಗಳ ವರೆಗೆ 
ನಾನು ತೋಟದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದೆನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾ 
'ಲಂಶ ಸಮಯವು ಮಾತ್ರ ರೋಹಿಣಿಗೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ' 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕಳೆಯುತಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಆಗಿಂದಾಗ ನಾನು, ರೋಹಿಣಿಯ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ, ಅವಳ 
ತೋಟವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಅವಳಿಗೆ ಗಿಡಗಳ ವಿಷ 
ಯವಾಗಿ ತಕ್ಕ ಸಲಹೆ, ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಅವರಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಿ ಬರತೊಡಗಿದೆನು. 


ರೋಹಿಣಿ, ಸರಸು, ಕಿಟ್ಟು. ಇವರನ್ನು ನಾನು ಎಷ್ಟೋ 
ಸಲ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಫಲಾಹಾರಕ್ಕೆ ಕರೆದುತಂದೆನು. ಅವರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಅವರಲ್ಲಿ ಫಲಾಹಾರಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಹೀಗೆ 
ನಮ್ಮ ಸಲಿಗೆಯು ದಿನದಿನವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಯಿತು. 
ಕ್ರಮೇಣ ನನ್ನನ್ನು ರಾಧಮ್ಮನು ರೋಹಿಣಿಯ ಗಂಡನೆಂದೇ 
'ಕರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬಲು ಹೆಮ್ಮೆ 
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ಪಡುತಿದ್ದೆವು; ಅಲ್ಲದೆ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ, ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಡ, 
ಸಿಟ್ಟಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. . | 


ಷೀ 2. ಆ 4 


ನಾವು ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷಪಡುತಿದ್ದಂತೆಯೆ, ಕಾಲವು ಮಾತ್ರ 
ನಿಸ್ಪ್ರಕ್ಟಪಾತದಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಅದರ ನಿರ್ದುಷ್ಟ. 
ಗತಿಯಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ರಜೆಯು, ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ 
ನೋಡುವುದಕೊಳಗೆ, ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು. ಇದು ನನಗೆ ಪಾರ 
ವಿಲ್ಲದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಅದೊಂದು ದಿನ, ಮಳೆ 
ಗಾಲದ ಮುಂಗಾರುಹನಿಗಳು ಬೀಳುತಿದ್ದಂತೆಯೆ, ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತ, ನಾನು ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂ 
ಡೆನು. ಮುಂದಿನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ, ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ನನ್ನವ. 
ಳಾಗಿ ಗೆಲ್ಲುವ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಹೂಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತಿರುಗಿ ಮಂಗ. 
ಳೂರಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದೆನು. 


ತ್ತಿ 


ಔಲಚಕ್ರವು ಒಂದೇ ಸವನೆ ಉರುಳುತ್ತ ಹೋಯಿತು. ಎರಡು 
ಸುದೀರ್ಫ ವರ್ಷಗಳು ಕಾಲನ ಚೀಲದೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಮಕಿಯಾ 
ದುವು. 
ಆ ಆ 4. 2 

ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷ ರಜೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗ ನಾನು. 
ಎಷ್ಟೋ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಮನೆಗೆ. 
ಬರುತ್ತಲೇ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕನಸಿನ ಪಾಡನ್ನೇ ಪಡೆದುವು. ಯಾಕೆಂ 
ದರ, ಆಗ ರೋಹಿಣಿಯು ರಾಮ ರಾಯರಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ತಾಯಿಯು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಮೈದುನನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತಿ 
ದಳು. ಹಾಗಾಗಿ, ಮುಂಚಿನಂತೆಯೆ ಸೊರಗಿಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನ 
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ತೋಟದ ಕಡೆಗೆ ನಾನು ಕಡೆಗಣಿಸಿಯೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ರೋಹಿ 
ಣಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಂದು ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ತಪಸ್ಸೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಣ್ಣೀರ 
ಹಳ್ಳಗಳನ್ನು ಹರಿಯಿಸಿದೆನು. 

ಅಂತೂ ಈ ರಜೆಯ ಎರಡು ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಳೆ 
ಯುವುದೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಯಿತು. 
ಕಡೆಗೆ ಗಂಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಅಕ್ಕನನ್ನು ಕರೆದುತರುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವರೂರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಕೆಲಸವೊಂದು ದೊರಕಿದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಮೇಯದಿಂದ ಪಾರಾದೆನು. 

ಆ ವರ್ಷ ರಜೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಮರಳು 
ನಾಗ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷದ ಉತ್ಸಾಹವೆಲ್ಲ ಕುಗ್ಗಿಹೋಗಿತ್ತು. 
ನಾನು ಯಾವೊಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ, ತೇಲ- 
ಬಿಟ್ಟಿ ದೋಣಿಯಂತೆ, ಅಲೆಯತೊಡಗಿದೆನು. 

೩ ೩ ತ್ಲ ೩ 

ಹೀಗಾಗಿ ಈ ವರ್ಷದ ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಪ್ರಗತಿಯು. 
ಬಹು ಶೋಚನೀಯವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವರ್ಷ ನನಗೆ. 
ಬಿ. ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಲಿತ್ತು; ಹೆಚ್ಚಿನ ಓದುವಿಕೆಯ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸು ಸ್ತಿಮಿತದಲ್ಲಿದ್ದರಷ್ಟೆ ಓದು. 
ವುದು, . ಬರೆಯುವುದು? ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಸಮ. 
ಯವು ಹತ್ತಿರವಾದಂತೆಯೆ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು «ಪರಾರಿ'' 
ಯಾಗುವ ಯೋಚನೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದೆನು. 

ಆದರೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯವರ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯು. 
ಅವರು ಕೈಕೊಂಡ ಕೆಲವು ಉದ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿನ ಅಯಶಸ್ವಿತೆಯಿಂದಾಗಿ, 
ಇಳಿಮೊಗವಾಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ನನಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ. 
ದುದೂ ನೀರಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡಿದಂಕಾಗಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾ. 
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ದೀತೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯು ನನಗೆ ತಲೆದೋರಿತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಪರೀ 
ಫ್ಸೆಗೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿರುವಾಗ, ಜೀವದ ಮೇಲಿನ ಹಂಗುದೊರೆದು, 
ಓದತೊಡಗಿದೆನು. ಹದಿನೈದು ದಿನ ರಾತ್ರಿಯಿಡೀ ಎಣ್ಣೆ ಬತ್ತಿಸಿ 
ದೆನು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ, ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣನಾದೇನೆಂಬ 
ಭರವಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಯೆ ರಜೆಯನ್ನು ಖರ್ಚುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಊರಿಗೆ ಹೊರಟುಬಂದೆನು. 


ತ ತ ತ 23 


ಈ ಸಲ ರೋಹಿಣಿಯು ನಮ್ಮ ನೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವ 
ಛೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಉಂಟಾದ ಸಂತೋಷವು ಎಲ್ಲೆ 
ಯರಿಯದಂತಾಯಿತು. ಆ ದಿನ ನಾನು ಊರಿಗೆ ಸಂಜೆಯ 
ಮೊದಲೇ ಬಂದುಮುಟ್ಟಿದ್ದೆನು. ಫಲಾಹಾರವನ್ನಿಷ್ಟು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, 
ರಾಮ ರಾಯರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆನು. 


ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಿಟ್ಟುವೇಃ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅನನು 
ವನಗೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಒಳಗೆ 
ಹೋದನು. . : 

ಈಗಲಾದರೂ ನನ್ನ ಮನೋದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಬಯ 
ಕೆಯು ತೀರುವುದಲ್ಲ! ಆನಂದದಿಂದ ನಾನು ಬಲು ಉಬ್ಬಿದೆನು. 


ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಕಾಯ್ದರೂ ಯಾರೂ ಹೊರಗೆ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ನಾನು ಅಧೀರನಾಗುತ್ತಬಂದೆನು. 


| ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಧಮ್ಮನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು; ಅವರು ಒಂದೆರಡು ವಾಡಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದರು. ನಾನು ರೋಹಿಣಿಯ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತಲೆಂದು 
ಎಷ್ಟೋ ಯತ್ನಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ಬಳಿಕ ನಾನು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು 
ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇರಲಾರದಾದೆನು. ಕೊನೆಗೆ ರಾಧಮ್ಮನನ್ನು. 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದೆನು. 

ಎ ¥ ಖ್ಯ 4 

ನನ್ನ ಮುಖದ ಮ್ಲಾನತೆ ಯಿಂದಾಗಿ, ನಡೆದುದೆಲ್ಲವೂ ಅಮ್ಮ 
ನಿಗೆ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದುಹೋಯಿತು. 

ಮಗೂ, ರೋಹಿಣಿಯ ಆಸೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಡ. ಅವರು ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ, ನಮ್ಮ ನೆಂಟ: 
ಸಿಕೆ ಮಾಡುವ ಯೋಚನೆಯನ್ನೇ. ಬಿಟ್ಟಿರುವರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಬೇರೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಮಾತಾಡಿರುವ 
ರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ!” ಅಮ್ಮ ಎಂದರು. 

ನಾನು ಮಾತಾಡದೆ ನನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದೆನು. ಮೂಕ 
ರೋದನದಿಂದ ಎದೆಯ ಭಾರವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡೆನು. 

ಷಿ ಡಿ ೩ ಈ 

ಆಮೇಲೆ ನಾನು ನನ್ನ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುವಾಗ ಒಂದೆ 
ರಡು ಸಲ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಅವರ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು, ದೂರ 
ದಿಂದಲೇ, ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವ ಸಾಹಸವನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಮಾಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರತಿ ಸಲವೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ, ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ 
ಜು ಓಟ ಅವಳ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಮಸಕಾದ ನಸುನಗುವು 
ಮೂಡಿ ಮರೆಯಾದಂತೆ ನನಗೆ ಎನಿಸಿತು. ನಾನು ನನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ 
ಮರಳಿ, ಮೌನವಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸಿದೆನು. 

ಹಾಗೆಯೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೆ ರಾಧಮ್ಮನು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
ಮೈದುನನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳೆಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು. 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಕೋಹಿಣಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಮದುವೆಯಾಯಿತೆಂದೂ ತಿಳಿ 
ದೆನು, ಬರೇ ಒಂದು ಹಣವು, ನಡುವೆ ಬಂದು, ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು. 
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ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿತು? 
ನನ್ನನ್ನು ಆಜೀವ ದುಃಖಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು ಮನದಣಿಯೆ ಹಳಿದೆನು. 


ಇದರಿಂದಾಗಿ ಆಗಲೇ ತಿಳಿದುಬಂದ ನನ್ನ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಫಲಿತಾಂಶವು ಸಹ ನನಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬದಲಿಗೆ ಅದು ನನ್ನ ಎದೆಯೊಳಗೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೂರಲಗನ್ನೇ ತಿವಿಯಿತು. 


ಆ ಬಳಿಕ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲಾರ 
ದಾಷಸೆನು. ಕೆಲಸವನ್ನು ಹುಡುಕಲೆಂದು ಮುಂಬಾಯಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದೆನು. 


೪ 


ಅರಿ5ಡು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ನಾನು ಮುಂಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದೆನು. 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಕೆಲಸಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ 
ಅವ್ರ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ 
ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು, ಸಮಾಧಾನಕರವಾದ 
ಬೇರೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆನು. ನನ್ನಿಂಟಿ ತಂದೆ 
ಯನರಿಗೆ, ಮೊದಲು ಊಹಿಸಿದಂತೆ ಸಹಾಯವಾಗುವ ಬದಲಿಗೆ, 
ಅನರೇ ನನಗೆ ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೂ ಮೂವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಳು 
ಸಿಸಿಕೊಡುವಂತಾಗಿ, ತೊಂದರೆಯೆ ಆಯಿತು. 


ಹಾಗೆಯೆ ಒಂದು ದಿನ ತಂದೆಯವರ ಒಂದು ತಂತಿ ಬರಲು 
ನಾನು ಕೂಡಲೇ ಹೊರಟು ಊರಿಗೆ ಬಂದೆನು. 


ತಂದೆಯವರು ತನ್ನ ಆರ್ಥಿಕ ಸಂಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರಾಗಿದ್ದರು. 
ನನ್ನನ್ನು ಅವರ ಆಸ್ತಿಯ ಮೇಲ್ವಿಚಾರ ನೋಡಲು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
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ವುದೇ ಅವರ ತಂತಿಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಅವರ ಸೂಚನೆ 
ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಊರಲ್ಲೇ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟೆನು. 
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ಒಂದು ದಿನ ಸಂಜೆ, ನಾನು ಆಸ್ತಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ದಣಿದು 
ಬಂದವನು, ನಮ್ಮ ತೋಟದಲ್ಲಿ ವಾಯುಸೇವನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಅಲೆದಾ 
ಡುತಿದ್ದೆನು. ಆಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ರಾಮ ರಾಯರ 
ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯಿತು. 

ಒಡನೆ ನಾನು ಸ್ವಂಭೀಭೂತನಾದೆನು: ರೋಹಿಣಿಯುು, 
ಹಿಂದೆ. ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಕಂಡುಬಂದ ಸ್ಥಳದ ಹತಕ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೆ, 
ಗೋಡೆಯ ಆಚೆಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಈಗ ಅವಳು ಪೂರ್ಣ 
ಯೌವನಭರಿತೆಯಾಗಿ, ಹೊಳೆಯುವ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 

ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅವಳು, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಲಜ್ಜೆತೋರದೆ, 
ತನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿ ನಸುನಕ್ಕಳು. ನಾನು, 
ನಗುವುದೋ ಅಳುವುದೋ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಾರದ ತುಟಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಮಾಡಿದೆನು. ರೋಹಿಣಿಗೆ ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಕ್ಕಂತೆ 
ತೋರಿಸೋ, ಅತ್ತಂತೆ ತೋರಿತೋ! ಅಂತೂ, ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಆಗ ಕನಿಕರವು ಒಡೆದುತೋರುತಿತ್ತು. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡು 
ತ್ರಿರಲು, ನಾನು, ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಸಲು ಅಂಜಿ, ಚಂಚಲತೆಯಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡತೊಡಗಿದೆನು. 

ಕೋಹಿಣಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅವಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ' ತೀವ್ರವಾಗಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆದಕ್ಕೆ 
ಅವಳು ನನ್ನವಳಾಗಲಿಲ್ಲನಲ್ಲ!- ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಮುಂದೆ 
ಬರುತ್ತಲೇ ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವುದು ಅಪರಾಧವೆನಿಸಿತು. 
ಹಾಗಾಗಿ ನಾನು ಮೌನವಾಗಿಯೆ -ನಿಂತೆನು.. | 








AS ರ್‌ ಮಾನಾ ಎ ವಾ ಮ ಅ.ರಾ... ಸಾ.ಆ... ಭಾವನಾ. 
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ಕೊನೆಗೆ ರೋಹಿಣಿಯು ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಲಾರದಾದಳು. 
«ವಾಸಣ್ಣ!'' ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದಳು. 
ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಚೂಪಾದ ಚೂರಿಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ನಾನು ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕಭಾವದಿಂದ 
ದಿಟ್ಟಿ ಸಿದೆನು, 
«ವಾಸಣ್ಣ/! ಈಚೆಗೆ ಬರಲಾರಿಯಾ?'' ರೋಹಿಣಿಯು 
ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳಿದಳು. 


ನಾನು ಏನೂ ಮಾತಾಡಲಾರದೆ ಅವಳಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದೆನು. 


«ಅಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಕಂಡಾಗ ನಾನು ಈ ಗೋಡೆ 
ಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಾರಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ! ಆದಕೆ 
ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆಯಬೇಕಾಯಿತು?” ಅವಳು, ಮೊದ 
ಲಿನಂತೆಯೆ ಬಹಳ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ, ಎಂದಳು. 


ನನಗೆ ಮೊದಲು ಅವಳೆ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅವಳ ಉಬ್ಬಿದ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಲೇ ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
"ಧಸಕ್‌' ಎನಿಸಿತು: ಅವಳು ಏಳೆಂಟು ತಿಂಗಳ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಳು! 


«ನೀನೇನು ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ವಾಸಣ್ಣ? ನಿನ್ನ 'ಗಿಡಬಳ್ಳಿ 
ಗಳು ಹೇಗಿವೆ? ಒಹೊ! ಅವು ಮುಂಚಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೊರಗಿ 
ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ! ಒಂದಕ್ಕೂ ಹೂವೇ ಇಲ್ಲ! ಇದೇನು, ನೀನು 
ಅವುಗಳ ಆರೈಕೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲನೇ?” ಅವಳು 


ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನೇ ಕರೆದಳು. 
"ರೋಹಿಣಿ! “ಯಾರಿಗಾಗಿ ಅವುಗಳ ಆರೈಕೆ ನೋಡಲಿ? ಅವು 


ಗಳ ಮೇಲಿನ ಹೂಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತಿದ್ದ ನೀನಂತೂ ನನಗೆ ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾದಿ!” ನಾನು ವಿಶದಪಡಿಸಿದೆನು. 
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ಇಗೋ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದೂ, ಕಣ್ಮರೆಯಾದೆ ಎನ್ನು 
ತ್ತೀಯಲ್ಲ! ನನಗಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಇಂದಿನ ತಂಗಿಗಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಅಂದಿನ 
"ಹೂವಿನ ರಾಣಿ'ಗಾಗಿ, ಯಾಕೆ ಅವುಗಳ ಆರೈಕೆ ತುವ 
ವಾಸಣ್ಣ?'' ಅವಳು ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 

«ಒಳ್ಳೆಯದು. ಇಗೋ, ಈಗಲೇ ಹೊರಟೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರಳಿದ ಹೂಗಳನ್ನು ತಾರದೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಾರೆ! ನಾನು 
ಭಾಸೆ ತೊಟ್ಟಿನು. 

ಷಿ ೨ ೨ ರ್ವ 

ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಎಡೆ 
ಬಿಡದೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಅವುಗಳ ಬುಡದ ಮಣ್ಣನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ, 
ಗೊಬ್ಬರ ಹಾಕಿ, ದಿನಾಲೂ ನೀರು ಹೊಯ್ಯತೊಡಗಿದೆನು. ನನ್ನ 
ಅವಿಶ್ರಾಂತ ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲವಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಗುಲಾ 
ಬಿಯ ಗಿಡೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ ಮುಗುಳುಗಳು ತೋರಿದುವು. ಇನ್ನೇನು, 
ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಅವು ಅರಳುವುವು; ಆಗ ಅನುಗಳ 
ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಮಾಲೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿ ರೋಹಿಣಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು! 
ಎಂದು ಹವಣಿಸಿದೆನು. 

ದಿನ ಹೋದಂತೆ ಮುಗುಳುಗಳು ದೊಡ್ಡವಾಗುತ್ತ ಬಂದುವು. 
ಒಂದು ದಿನ, ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ, ಬಿಳಿ, ಗುಲಾಬಿ ಬಣ್ಣದ ಎಸಳು 
ಗಳು ತನ್ಮು ಹಸುರು ಕುಲಾವಿಯ ಎಡೆಯಿಂದ ಬೆಳಕನ್ನು ಇಣಿಕಿ 
ನೋಡತೊಡಗಿದುವು. ಕ್ರಮೇಣ ಅವು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊರ 
ಗಿನ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಕಡೆಗೆ ಒಂದು 
ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಯೆ ನಾನು ಎದ್ದು ನೋಡುವಾಗ ನೂರಾರು ಗುಲಾಬಿ 
ಗಳು ನಗುತ್ತ ನನಗೆ ಸ್ವಾಗತ ಬಯಸುತಿದ್ದುವು. 

ನಾನು ಬಲು ಹಿಗ್ಗುತ್ತ, ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುತ್ತ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೊಯ್ದು ತೆಗೆದೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, 
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ಉದ್ದವಾದ ಒಂದು ನಾರಿಗೆ ಪೋಣಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು. ಅದರ ಕೊನೆಯ ಗುಲಾಬಿಯನ್ನು ಪೋಣಿಸುತ್ತಲೇ 
ರಾಮ ರಾಯರ ಮನೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಗಲಭೆ ಕೇಳಿಬಂತು. 
ನಾನು ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಬಿಟ್ಟು, ಒಂದೇ ದಮ್ಮಿಗೆ ಗೋಡೆ 
ಯನ್ನು ಹಾರಿ, ಓಡುತ್ತ ಅವರ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದೆನು. 

ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿಂದ ಆಂತ 
ಕನೇ ಅಳಿಸಬೇಕು: ನನ್ನ «ಹೂವಿನ ರಾಣಿ'ಯು, ಅವಳಿಗಾಗಿ 
ನಾನು ಆಗಲೇ ಪೋಣಿಸಿದ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ತುಚ್ಛವೆಂದು 
ತೊರೆದು, ಅಮರವಾದ ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಪುಷ್ಪಹಾರವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗತಾನೇ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು! 


ನನ್ನ ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯಾದಳು.. 
ಇನ್ನು ನನಗೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಏನುತಾನೇ ಉಳಿದಿರುವುದು? 





ಕಾಡ್‌ SE ಜಾ ಮಾರಾ ಕಾ ಸಾದಾ ಇ. 


ಒಲುಮೆಯ ಚಿಲುಮೆ 


ಸುಶೀಲೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ದಿನದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಶಾಂತಿ ಎಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದು: ಅವಳು ಬರುವ 
ಮುಂಚೆ ನನಗೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿತ್ತು; ಬಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದರಲ್ಲಿಯೆ ಅದು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂರಾ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ನನ್ನ ಕೋಣೆ, ಮೇಜು, ಕುರ್ಚಿ, ಒರಗುಕುರ್ಚಿ, ಮಂಚ, 
ಕನ್ನಡಿ, ಬಾಚಣಿಗೆ, ಬ್ರಶ್ಕು, ಬ್ರಿಲಿಯಂಟಾಯ್ಡ್‌ ಕರಡಿಗೆ, ಸೆಂಟ್‌ 
ಸೀಸೆ, ರಿಸ್ಟ್‌ವೊಂ ಚು, ಫೌಂಟನ್‌ ಪನ್ನು ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಇವೆಲ್ಲ 
ಮೊದಲು ನನ್ನೊಬ್ಬನವೇ ಆಗಿದ್ದುವು; ಸುಶೀಲೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ತಾನೂ 
ಅವುಗಳೆ ಮೇಲೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸತೊಡಗಿದಳು. 
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ನಾನು ಕತೆ ಇಲ್ಲವೆ ಕಾದಂಬರಿ ಓದುತ್ತಿರುವೆನು. 

«ನನಗೂ ಅದನ್ನು ಓದಿಹೇಳು, ಮನೂ!” ಸುಶೀಲೆ ಒತ್ತಾಯ 
ಮಾಡುವಳು. 

ಸೈ! ನಾನು ಎಷ್ಟೇ ಮುಂದುವರಿದಿರಲಿ; ತಿರುಗಿ ಮೊದಲಿಂದ 
ಹಎಿದಿಹೇಳುವುದು ನನ್ನ ಕೆಲಸವಾಗುವುದು. 
| ನಾನು ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮ್‌ ಅಥವಾ ಫಿಡ್ಲ್‌ ಬಾರಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆನು. 


«ಮನೂ! ನನಗೂ ಅದನ್ನು ಬಾರಿಸಲು ಕಲಿಸಲಾರಿಯಾ??- 
ಸುಶೀಲೆ ದಿನಾಲೂ ಕಾಡುವಳು. 


ಸರಿ! ಕಡೆಗೆ ನಾನು ಅವಳ ಸಂಗೀತಶಿಕ್ಸಕನಾದೆನು. 
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ನಾನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಓದುತ್ತಿರುವೆನು. 

ಮನೂ, ನನಗೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಹೇಳಿಕೊಡೊ!'' ಸುಶೀಲೆ 
ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹಿಂಡುವಳು. 

ಆಯಿತು! ಕೊನೆಗೆ ನಾನು ಅನಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರನೂ 
ಆದೆನು. 

3 x x x 

ಸುಶೀಲೆಯ ಈ ತರದ ವರ್ತನದಿಂದ ನನಗೆ ನನ್ನ ಆಟ 
ಪಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ತೊಂದರೆಯಾಯಿತು; ಆದರೂ ಅದನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಸಲು ನನಗೇನೋ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸೇ ಬಾರದು. 
ಅವಳಿಗೆ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ "ಆಗದು? ಎಂದು ಹೇಳಲಂತೂ 
ನನ್ನಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೆ ಸಾಗದು. ಕಾರಣ: ಅವಳು 
ತಬ್ಬಲಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು; ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರೀತಿಯ ತಂದೆತಾಯಂದಿರನ್ನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕಳದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವಳು ನನ್ನ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಒಬ್ಬಳೇ 
ಮಗಳು, ಆದುದರಿಂದ ಬಹಳ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಲಾಲಿಸಿ-ಪಾಲಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರವಳು; ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಯಾವ ತರದ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಣದೆ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೆ ಬೆಳೆದವಳು. ಅಂತಹವಳು ಕಾಲಪ್ರವಾ 
ಹದ ಸುಳಿಯೊಳಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಇಂತಹ ಪಂಧೀನಶೆಯೊಳಗೆ ಕೆಡಹಲ್ರ 
ಟ್ಟದ್ದಳು. ಹೀಗಿರಲು, ಮೊದಲೇ ನೊಂದಿರುವ ಅವಳ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಮತ್ತೂ ಇರಿಯುವುದು ಸರಿಯೇ? ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ನನ್ನ, 
ಹಾಗೂ ನನ್ನ ಒಡವೆ ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲಿನ ಅವಳ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ತಡೆಗಟ್ಟಿದೆ ಇದ್ದೆನು. 

ಸುಶೀಲೆ ನ ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಜೀವನವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 
ಮೂರು ತಿಂಗಳಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಅವಳು ತನ್ನ ದಾರುಣ 
ವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಎಂಬಂತೆ ಮರೆತಳು. ಬರು 





ಸಾವಾಸ ವಾಸನಾ 


ರಾ ಹಣಾ ಜಾಹಾಗುಯನಹಾುಖಿಹುುಯಾ ಎಯಡು ಹಗಿಯುಪಡಿಯಚಾಸಯಸರ- ಅರತು ಕಡಿಷಾನನಜಾರುಯಿರಾಣಿಲುರಾಗಿಿನನಾಲವೆಜ್ಮತಿಟುಹನೀಷನನೆನಾು * 
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ವಾಗ ಅವಳ ಮುಖದ ಮೇಲ ಕವಿದಿದ್ದ ಚಿಂತೆಯ ಮೋಡವು 
ಈಗ ಪೂರಾ ಮರೆಯಾಗಿ, ಅವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂದಹಾಸ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಇರತೊಡಗಿದಳು; ಈಗ ಅವಳು ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಮೌನ 
ವನ್ನು ನೀಗಿ, ಇಡೀ ದಿನ ಪದಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ, ಇಲ್ಲವೆ, 
ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮ್‌ ಅಥವಾ ಫಿಡ್ಲ್‌ ಬಾರಿಸುತ್ತ, ವಸಂತಕಾಲದ 
ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ, ಸಂತುಪ್ಪಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಇರಹತ್ತಿದಳು. ಪಾಠ ಕಲಿಯು 
ವುದು, ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುವುದು, ಕಸೂತಿ ಬಿಡಿಸುವುದು ಮುಂತಾದು 
ದರಲ್ಲಿ, ಅವಳು ಮೊದಲು ತೋರಿಸುತಿದ್ದ ಉದಾಸೀನತೆಯು ಈಗ 
ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿ, ಚುರುಕು ಒಡಮೂಡಿತು. ನನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಮಾತಾಡುವಾಗ, ಮೊದಲೇನಾದರೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ 
ಸಂಕೋಚ ಪಡುತಿದ್ದಳಾದರೆ, ಈಗ ಅದರ ಗೊಡವೆಯೆ ಇರದೆ 
ತೀರ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸತೊಡಗಿದಳು. 
+ + ಪ x 

ನಾನು ತಿರುಗಾಟಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನು. 

ಎಲ್ಲಿಗೆ, ಮನೂ?'' ಸುಶೀಲೆಯ ಸವಾಲು. 

«ಎಲ್ಲಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೆ ಸುತ್ತಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವ, 
“ಎಂದಿದ್ದೆ'' ನನ್ನ ಜವಾಬು. ಹಗರಿ 

«ನಾನೂ ಬರುತ್ತೇನೆ, ನಡಿ, «ಸುಲ್ತಾನ್‌ ಘಹಪು'ಗೆ ಹೋ 
ಗುವ,” ಸುಶೀಲೆಯ ಅಪ್ಪಣೆ. i 

Wt 

ಸರಿಹೋಯಿತು! "ಸುಲ್ತಾನ್‌ ಯನ್ನು ಸಾವಿರಾರು 
'ಸಲ ಪುಡಿ ಮಾಡಿರುವೆನಾದರೂ, ತಿರುಗಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಅವ 
ಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವೆನು. 

ನಾನು ಸಿನೆಮಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆನು. 


ಮನೂ! ಸಿನೆಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟೆಯಾ??' ಸುಶೀಲೆ ಕೊರಳನ್ನು 
ಕೊಂಕಿಸುತ್ತ ಕೇಳುವಳು., 











ರಾನಾಂತ್‌: ರಾ ಇಮುಯ್ಯಾ-ಸೂಯಾಯಖಸಣವಾ-ಂ, ಆಸುಮನದ ರ್‌ ರ್‌ ದಾಟ ಎಯ್‌ ನ್‌ ಡಾಡಾ. 
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. «ಹಾದು? ನಾನು ಶಂಕಿಸುತ್ತ ಎನ್ನುವೆನು. 


«ಹೋಗುವ, ನಡಿ. “ದೌಲತ್‌? ಎರಡನೆ ವಾರಕ್ಕೂ ಹರಡಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ!' ಸುಶೀಲೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಉಭಯಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡುವಳು. 


ನಾನು "ಹೂಪಲ (Whoopee) ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದಿರು 
ವೆನು; ಅದೂ ಆ ದಿನ ಕಡೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನ, 


ಆಯಿತು, ನನ್ನ ಆಸೆಗೆ ಸಮಾಧಿ! ನಾನು ಸುಶೀಲೆಯ ಹಿಂದೆ. 
೨ 


ಸು)ಶೀಲೆಯ ಬಾಲಿಕಾಸುಲಭವಾದ ವರ್ತನವು ದಿನ ಹೋದಂತೆ 
ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಬಾಧೆಯಾಗಿ ಬೋಧೆಯಾಗತೊಡಗಿತು.. ಅವ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಆಚರಣೆಯೂ ನನಗೆ ತುಂಬ ಬೇಸರ ಉಂಟು. 
ಮಾಡುತ್ತಬಂತು; ಕೊನೆಗೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಡೆಯ 
ಲಾರದಾದೆನು. ಕ್ರಮೇಣ, ಅವಳು ಬರುವ ಮುಂಚೆ ನನಗಿದ್ದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ನೆನಪು ಆಗಿಂದಾಗ ಆಗಹತ್ತಿತು; ಕಡೆಗೆ ನಾನು 
ಆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಬಯಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಹಿಂದೆ ಪಡೆಯುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ?- ಇದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿತು. 


ಬರುಬರುತ್ತ, ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೆ, ನಾನು ಸುಶೀಲೆಯ 
ಕಡೆಯ ನನ್ನ ನಡವಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಡ್ಡೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ಮೊದಲುಮಾುಾಡಿದೆನು. 


3 & a ಷಿ 


ನಾನು ಕೊಂಲೇಜಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಸುಶೀಲೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಡ್ಡ 
ಕಟ್ಟುವಳು. 





meee eve ಸರ್ಜಾ ದಾ 
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ಮನೂ! ಬರುವಾಗ ನನಗೆ ಆ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು . ತಂದ 
ಕೊಡಲಾರಿಯಾ??' ಅವಳು ಕೇಳುವಳು. 


«ಆಗಬಹುದು? ನಾನು ಒಪ್ಪುವೆನು. 

ನಾನು ಹಿಂದೆ ಬರುವಾಗ ಸುಶೀಲೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದಿರುವಳು. 

(ತಂದಿಯಾ, ಮನೂ?'' ಅವಳು ಆತುರದಿಂದ ಕೇಳುವಳು. 

«ನನಗೆ ಮರೆತುಹೋಯಿತು, ಸುತಿಲೆ'' ನಾನು ಅವಳ 
ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡದೆ ಎನ್ನುವೆನು. 

“ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ, ನಾಳೆ ನೆನಪಿರಲಿ!” ಅವಳು ಸಂತನಿಸಿ ಎಚ್ಚರ 
ಕೊಡುವಳು. 


«ಇವಳ ರಗಳೆ ನಾಳೆಗೂ ಬಾಕಿಯೇ?'' ನಾನು ಒಳಗಿಂದೊ 
ಳಗೆ ಕುದಿಯುತ್ತ ನನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 


ಕಡೆಗೆ ಅವಳ ಉಪಟಳದಿಂದ ತೆಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಅದನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟೇತೀರುವೆನು. 


x +x + + 


ಹೀಗೆಯೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಆಗುವುದು; ಎಷ್ಟೋ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಗುವುದು. 

ನನ್ನ ಈ ಅಸಡ್ಡೆಯು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾದುದು ಎಂಬುದು 
ಸುಶೀಲೆಯ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಅದರ 
ಕಾರಣವಾದರೂ ಅವಳ ಊಹನಾಶಕ್ತಿಗೆ ಎಟಿಕಿತ್ತೇ, ಇಲ್ಲವೇ, 
ನಾನರಿಯೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಇದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು. 
ಸುಶೀಲೆಯ ಮನಸ್ಸಂತೂ ಅದರಿಂದ ತೀರ ಬದಲಾವಣೆಹೊಂದಿತು. 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಅವಳು ತನ್ನ ಕಿರುಕುಳಗಳನ್ನು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದಳು. 
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ತೋರಿಕೆಗೆ ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿ 
ತಾದರೂ ನನ್ನ ಹೃದಯ ಮಾತ್ರ ಅದೇನೊ ಕಳವಳಿಸತೊಡಗಿತು. 
ಆದರೆ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡಲಿ?-- ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ನನ್ನ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ; ಅದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಏನುತಾನೆ 


ಲು 


ವಾಾಡಲಾದೀತು? 


ನಾನು ನನ್ನ ಕ್ರಮನನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳೂಳ 
ಗೆಯೆ ಸುಶೀಲೆಯ ರೀತಿಯೂ ವಿಶೇಷ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮೊದಲು 
ಅವಳ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಸರಳತೆ 
ಇತ್ತು; ಈಗ ಅದರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಒಂದು ವಿಧದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. ಹಿಂದೆ ಅವಳ ಮಾತುಗಳು ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದ್ದುವು; ಈಗ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಲಜ್ಜೆಯು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ತೋರತೊಡಗಿತು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ, ಸುಶೀಲೆ ನನ್ನ ವರ್ತನ 
ದಿಂದ ಮನನೊಂದಿದ್ದಳೆಂದು ಎಣಿಸಿದೆನು; ಹಾಗೆ ಎಣಿಸದಿರಲು 
ಎಡೆಯಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಯದು? ಆದರೆ, ಈವರೆಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಆತ್ಮಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಿರುವೆನು; ಇನ್ನು ನಾನು ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದವನೇ ಸರಿ, 
ಎಂಬುದೇ ಆಗಿನ ನನ್ನ ಸಮಾಧಾನ. 


ಆದರೂ ಸುಶೀಲೆ ನನ್ನ ಒಡವೆಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಆಳ್ವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ ನಡೆಸುತಿದ್ದಳು; ನನ್ನಿಂದ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆಯೆ ಪಾಠಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದಳು; ತನ್ನ ಇತನ ಬಿಟ್ಟಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದಳು. ಮಾತ್ರ, 
ಅದೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂಚೆ ತೋರದಿದ್ದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಗಾಂಭೀ 
ರ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯ ಈಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿತ್ತು. ನನಗೆ 
ಇವೆಲ್ಲ ಸೈರಿಸಲಸದಳವಾಯಿತು; ಇದರಿಂದ ಹೇಗೆ ವಿಮೋಚನೆ 
ಹೊಂದುವುದು? - ಈ ಯೋಚನೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ 
ಕಾಡತೊಡಗಿತು. 
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ತಿ 


5ಮುನೋಹಂ! ನೀನು ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗ 
ಬೇಕು,” ಒಂದು ದಿನ ತಂದೆಯವರು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೂಟ್ಟರು. 


ಕಾದ ಕಾವಲಿಯಿಂದ ಉರಿಯುವ ಒಲೆಗೆ ಬಿದಂತಾಯಿತು 
ನನಗ; ನಾನು ತೀರ ಹುಚ್ಚನಾದೆನು. ಸುಶೀಲೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಿಳೆದುಕೊಂಡುದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿಲ್ಲವೇ? 
ಇದೀಗ ನನ್ನ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೂ ಕೈಯೊ 
ಧಿಟ್ಟಿಳಾದಳೇ? ಇವಳ ಪೀಡೆ ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ಬಂತೇ? 


ಯುಕ್ತವೇನು, ಅಯುಕ್ತವೇನು?- ಎಂಬುದರ ತಿಳಿವೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ತೊಲಗಿತು. 

«ನಾನೊಲ್ಲೆಿ, ಅಪ್ರ!” ಎತ್ತಿದ ಬಾಯಿಗೇ ದುಡುಕಿ ಹೇಳಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ಸುಶೀಲೆಯ ಉದ್ದೇಶಸಾಧನೆಗೆ ಆತಂಕ 
ತಂದೆನೆಂಬ ಗರ್ವದಿಂದ ಒಂದು ತರದ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಆನು 
ಭವಿಸಿದೆನು. 

ಆದರೆ ನನ್ನ ಗರ್ವವು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಬಾಳಲಿಲ್ಲ; ಅಪ್ಪ 
ನನ್ನ ಮೂತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು; ಕಾರಣ: ಈವರಿಗೆ 
ಎಂತಹ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಾನು ಅವರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು 
ವೂರಿಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


«ಅದೇನೋ, ಮನೂ, ಹಾಗೆನ್ನುನಿ?” ಅವರು ದಿಗಿಲಿನಿಂಗ 


ಎಂತಹ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೊಡಲಿ? 


ಮಾಜಾ ಫಾ ಫಹ ಫಾ ಬಾರಾ ರ್‌. 
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«ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿಯೆ ಇರಬಯಸುತ್ತೇನೆ, ಅಪ್ರ!” 
ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೇಗೋ ಹೊರಟಿತು. 


ಅವರು ರೇಗಿ, ಉರಿದುಬಿದ್ದರು. 


ಮನೋಹರ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದಂತಿದೆ. ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ. 
ಯಿದ್ದರೆ ನೀನು ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲೇಬೇಕು, ತಿಳಿ 
ಯಿತೇ? ಇದೇ ನನ್ನ ಕೊನೆಯ ಮಾತು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಸಾವಕಾಶನಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡು!” ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಗದರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಮುಂದಿನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 


ಈ. 4 ೨ 23 
ನನಗೆ ಉರಿಯುವ ಗಾಯಕ್ಕೆ ಉಪ್ಪು ಹಾಕಿದಂತಾಯಿತು. 


ನಾನು _ಕೋಪದಿಂದಲೂ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ದಿಗ್ರಾ _$೨೨ತನಾಗಿ. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ನೆಟ್ಟಗೆ ನನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದೆನು. 


«ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ...?' ಎಂಬ ಈ ಮಾತು 
ನನ್ನ ಗರ್ವಿತ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ತಿರುತಿರುಗಿ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಂಡಿತು; ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಹಟಮಾರಿತನವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಲ. 
ಗೊಂಡಿತು. ತ 

«ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ನನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ. ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳೆಲಾರೆ. ಆಗುವುದಾಗಲಿ, ಇದಿಷ್ಟು 
ಖಂಡಿತ!” ನಾನು ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದೆನು. 

ನಿಶಿಯ ನೀರವದಲ್ಲಿ, ಕೊಠಡಿಯ ಪ್ರಗಾಢಶಾಂತತೆಯಲ್ಲಿ, 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಒರಗುಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆನು. ಆಗ ನನ್ನ 
ಯೋಚನೆಗಳು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಸುಶೀಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯತೊಚೆ. 
ಗಿದುವು. ಅವಳು ಬಂದ ದಿನದಿಂದಲೂ ಹೇಗೆ ಒಂದೊಂದೇ ವಿಷಯ 
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ದಲ್ಲಿನ ನನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಳು?-- ಎಂಬುದು 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಪಟದ ಮೇಲೆ ಬಂತು, ಹೋಯಿತು, 
ಬಂತು, ಹೋಯಿತು, ಚಲಚ್ಚಿತ್ರದಂತೆ, 

«ಮೊದಲು ನಿರ್ಬಂಧನಿಲ್ಲದ ಸ್ವತಂತ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುತಿದ್ದ ನನ್ನ ಇಂದಿನ ಈ ದುರವಸ್ಥೆಗೆ ಕಾರಣರು ಯಾರು?” 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೂಡಿತು. 


«ಸುಶೀಲೆ! «ಸುಶೀಲೆ!'' «ಸುಶೀಲೆ! ಈ ಉತ್ತರವೇ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸತೊಡಗಿತು. 

ಬಹಳ ಸಮಯ ಯೋಚಿಸಿದೆನು. 

ಯೋಚನೆ! ಯೋಚನೆ! ಯೋಚನೆ! 

ಕಡೆಗೆ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದೇ ನನಗೆ ಉಳಿದುದೆಂದು. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. ಮರುದಿನವೇ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದೂ 
ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿದೆನು. 

ಟಸುಶೀ, ಇಗೋ, ನನಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಒದಗಿರುವ ಈ ದುರ್ದೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ ಪಡು!” ಎಂದು ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಹಂಗಿ 
ಸಿಯೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ ಎನಿಸಿತು. 

ತಿರುಗಿ ಯೋಚನೆ! ಯೋಚನೆ! ಯೋಚನೆ! 

ರಾತ್ರಿ ಎಷ್ಟು ಸಮಯವಾದರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹತ್ತಲೆ ಇಲ್ಲ. 


೪ 
ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಯೆ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ಹೊರಗೆ ಹೋಗು. 
ವಾಗ ಸುಶೀಲೆ ನನಗೆ ಎದುರಾದಳು. ಅವಳ ಮುಖ ಬಾಡಿ. 
ಬಿಳಿಚಿಹೋಗಿತ್ತು; ತುಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ನಲಿದಾಡುತಿದ್ದ ಮುಗುಳು 
ನಗು ಪೊರಾ ಮರೆಯಾಗಿತ್ತು; ಕಣ್ಣುಗಳು ಬಹಳ ಭಾರವಾಗಿ. 
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ದ್ಲುವು. ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಬೀರಿದ ಒಂದೇ ಕಡೆಗಣ್ಣೋಟವು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ತಂದಿತು. 


ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಸುಶೀಲೆ ಮುಖವನ್ನು ಆಚೆಗೆ ತಿರು 
ಗಿಸಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿತವಾದ ಅಲಗಿನಿಂದ ತಿವಿದಂತಾಯಿತು; 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂ ದ್ದ ಮಾತುಗಳು ಗಲಿಬಿಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಚದರಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಸ pi ಮನಸ್ಸ ಚಂಚಲ 
ವಾಯಿತು; ನಾನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಗನಾಡೆನು. 


ಮರಳಿ ಯೋಚನೆ! ಯೋಚನೆ! ತಲೆ ತುಂಬ ಯೋಚನೆ! 


ಆ ದಿನ ನಾನು ಕೊ€ಲೇಜಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಇಡೀ ದಿನ 
ನನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಕುಳಿತು ಎಷ್ಟೋ ಯೋಚಿಸಿದೆನು; 
ಆದರೂ ಎಂತಹ ಚಾಚೂ, ಬಾರದಾದೆನು. ಕಡೆಗೆ ಮಧ್ಯಾ 
ಹದ ಮೇಲೆ ೪ ಘಂಟಿಯೂಗುತ್ತಲೇ ಫಲಾಹಾರ ಮುಗಿಸಿ ತಿರು 
ಗಾಟಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಆದರೆ ಸಂಜೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಲೇ 
ಅಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದ ವಾರ್ತೆಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ಪರಿ 
ಣಾನುಕಾರಿಯಾಯಿತು: 


ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಗುತ್ತಲೇ ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಯವು PRE ಮೇಲೆ 
ಇದ್ದ ಒಂದು ಲಕೋಟಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಯಿತು. ಅಂತಿ ಟೊಪ್ಪಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಳಚುವ ಮುಂಚೆಯೆ ಅದನ್ನು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಎತ್ತಿ 
ನೋಡಿದೆನು. ಅದರ ಮೇಲೆ, ನನಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದ ಸುಶ್ಲೀ 
ಲೆಯ ಕೈಬರಹದಲ್ಲಿಯೆ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು. ಆವಸರ 
ಅವಸರವಾಗಿ ಲಕೋಟೆಯನ್ನು ತೆರೆದು ಒಳಗಿನ ಕಾಗದವನ್ನು 
ನಡುಗುವ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದೆನು. ಎದೆಯು ಡಬಡಬಸೆ 
ಬಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ಅದರ ಒಕ್ಕಣೆಯನ್ನು ಓದಿನೋಡಿದೆನು: 
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«ಮನೋಹರ, 
ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಉಪಕಾರ ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ! ನಿನ್ನ 
ಸಂಗಡ ಎಷ್ಟು ಸುಖದ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದಿದ್ದೇನೆ! ಆದನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಾನು ಎಂದೂ ಮರೆಯಲಾರೆ. 
ನನ್ನಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಪಡುವಂತಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಲು ನಾನು ಈಹೊತ್ತೇ ದೊಡ್ಡಮಾಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು 
ನಿನ್ನ ಸುಖವೇ ನನ್ನ ಸುಖನೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೀಗೆ ಮಾಡು 
ನನ್ನಿಂದ ಎಂತಹ ತಪ್ಪಾಗಿದ್ದರೂ ಕ್ಸಮಿಸು. 
ಇಂತಿ, 
ಸುಶೀಲೆ” 


ಮೇಲಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಈಟ 
ಯಂತೆ ನಾಟಿತು. ಆದರೂ ನನ್ನ ಛಲವೇ ಮೇಲಾಯಿತಲ್ಲವೇ? 
ಈ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಒಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ಆತ್ಮಸಮಾಧಾನ 
ಹೊಂದಿದೆನು. ಆ ರಾತ್ರಿ ನನಗೆ ಊಟವೂ ರುಚಿಸಿತು, ಅಲ್ಲದೆ, 
ನಿದ್ದೆಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿಯಿತು. 
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ವುಖೀಲಿ ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು 
ನನಗೆ ವ7ರಳಿ ದೊರೆತು ನಾನು ಮುಂಚಿನಂತೆಯೆ ಸುಖಿಯಾಗುವೆ 
ನೆಂದು ಎಣಿಸಿದ್ದೆನು. ಹಿಂದಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇನೋ ತಿರುಗಿ ದೊರೆ 
ಯಿತು; ಆದರೆ ಅಂದಿನ ಸುಖ?- ಅದು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಮಾಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. 

ಸುಶೀಲೆ. ಹೋದಂದಿನಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಮನಶ್ಯಾಂತಿಯು 
ಅದೇಕೋ ಮತ್ತಷ್ಟು ದೂರವಾಯಿತು: ಅವಳು ಇರುವಾಗ 
ಮನೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಗಾಯನದಿಂದಲೂ ವಾದನದಿಂದಲೂ 
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ತುಂಬಿರುತಿತ್ತು; ಈಗ ಅದು ಮಸಣದಷ್ಟು ಮೌನವಾಗಿ ತೋರ 
ತೊಡಗಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಅವಳ ಲಾವಣ್ಯ 
ತುಂಬಿದ ಮುಖಕಮಲವು ಮುಗುಳುನಗುವಿನಿಂದ ಪ್ರಫಲ್ಲವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು; ಈಗ ಅದು ಮರೆಯಾದುದರಿಂದ ಅದರ ಸ್ಮರಣೆಯು 
ಕ್ಷಣಕ್ಷಣವೂ ಆಗತೊಡಗಿತು. ಪಾಠಗಳನ್ನು ಓದಲು ಕುಳಿತಾಗ 
ಅವಳು ನಡುನಡುವೆ ತನ್ನ ಇಂಪಾದ ಮೆಲ್ನುಡಿಗಳಿಂದ ಓದಿನೊಳ 
ಗಿನ ಶುಷ್ಕತೆಯನ್ನು ನೀಗಿಸುತಿದ್ದಳು; ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗಾಗಿ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಈಗ ಅತಿಯಾಗಿ ಹಾರೈಸತೊಡಗಿತು. ಅವಳಿಗೆ 
ಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತಿದ್ದಾಗ ಸಮಯವು ಮನೋವೇಗದಿಂದ 
ಎಂಬಂತೆ ಸಾಗುತಿತ್ತು; ಈಗ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಭಾರವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣತೊಡಗಿತು. ಇದರಿಂದೆಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಜೀವನವು ಬಹಳ ಜಡವೂ ನೀರಸವೂ ಆಗಿ ಭಾಸವಾಗಶತ್ತಿತು. 
ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಹುತ್ತಿರವಾಗುತಿದ್ದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಹೊತ್ತು ಓದುವುದರಲ್ಲಿಯೆ ಕಳೆಯುತಿತ್ತು. ಹಿಂದೆ ಒಂದೇ ಸಲ 
ಓದಿದರೆ ಪಾಠಗಳು ಮನದಟ್ಟಾಗುತಿದ್ದುವು; ಆದರೆ ಈಗ ಎರಡು 
ಮೂರು ಸಲ ಓದಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಸುಶೀಲೆಯ ಮುಖವೇ,-- ಹೊರಟ್ಕು ಹೋ 
ದಂದಿನ ಅವಳ ಬಾಡಿ ಬಿಳುಪೇರಿದ ಆ ಮುಖವೇ. 
ವಳ ಹಿಂದಿನ ಮುಖಭಾವವೇನು, ಅಂದಿನ ಮುಖಭಾನ 
ವೇನು! ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಎಂತಹ ಅಂತರ! ಒಂದು ಹಗಲು, ಒಂದು 
ಇರುಳು! ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದರೂ ಯಾರು?--ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೇ? 
ಇದನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ತಳಮಳಕ್ಕೆ 
ತುತ್ತಾಗತೊಡಗಿತು. 
ಸುಶೀಲೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ . ಆಶ್ರಮದ ಜಿಂಕೆಮರಿಯಂತೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಓಡಾಡಿಕೊಂಡು ತಣಿದಿರುತಿದ್ದಳು; ಆನಂದದಿಂದ ಅರಳಿ 
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ಕೊಂಡು ಕುಣಿದಿರುತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಆ ಸಂತೋಷದ ಪಾತ್ರೆಗೆ 
ಈ ವಿಷವನ್ನು ಎರಚಿದುದಾದರೂ ಯಾರು? ನಾನೇ ಅಲ್ಲವೇ? 
ಈ ಯೋಚನೆಯು ನನ್ನನ್ನು ನರಕಯಾತನೆಗೆ ಗುರಿಪಡಿಸಿತು. 

ಆದರೆ, ಸುಶೀಲೆ ನನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ರನವರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸುಖ 
ವಾಗಿರುವಳೇ?-- ಇದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಲನಲವಿಕೆ ಉಂಟಾಯಿತು. 

ಒಂದು ದಿನ ಏನೋ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆನು. 
ಆಗ ನನಗೆ ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ಸುಯೋಗವೂ ದೊರೆಯಿತು. 
ಅವಳು ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಮಕ್ಕಳೂಂದಿಗೆ ಆಡುತ್ತ, ಮಾತಾಡುತ್ತ, 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಗಾಡುತ್ತ ಇದ್ದುದು ನನ್ನ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬಂತು. 

ಸುಶೀಲೆಯೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು; ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅವಳ 
ಚೆಲುವಾದ ಮುಖವು ಒಂದು ಕರಿಯ ಮೋಡದಿಂದ ಮಾಸಿದೆಂತೆ 
ತೋರಿತು. ಅವಳು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಅತ್ತ ನಡೆದು 
ಬಿಟ್ಟಳು. 

ಅಂದು ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಹಳಿದುಕೊಂಡೆನು. 
ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಹೃದಯದ ವೇದನೆಯು ಎಲ್ಲೆಯರಿಯದಾ 
ಯಿತು. 


೬ hS 


ತ್ರ೦ಿಜಿಯನರ ಮಾತನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದ ಪಾಪದ ಫಲ ಸಿಕ್ಕಲು 
ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೆ ನಾನು ನನ್ನ 
ಹುಚ್ಚುತನವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮನಗಂಡೆನು. 

ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹೋದೆನು; ಏನೇನು ಗೈದೆನು; ಆದರೂ ಸುಶೀಲೆ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ, ಅವಳೊಂದಿಗೆ ಕಳೆದ ಸುಖದ ದಿನಗಳನ್ನಾಗಲಿ 
ಮರೆಯಲು ನನ್ನಿಂದ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಕೈಗೂಡದೆಹೋಯಿತು. 








——— ಕ್‌ಧಾಷ---ಹಾವ-ಎಂಡಸಣಣಾ 


ರಾ ನಾರಾ ಹಾರಿ ಕಾ್ಣಾ-ಯಾಬಾ- ಅಜಾ ಸಖರಾಚರಿನೊಡಹಾರು ಎ 
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ದೂರದೆ ಬಯಲುಗಳನ್ನು ಸಾರಿ ಅಂದವಾದ ಪೈರುಪಜ್ಛೆ 
ಗಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಕೂತೆನು; ಎತ್ತರದ ಗುಡ್ಡಗಳನ್ನು ಏರಿ Wn 
ಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮನೋಹರವಾದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಟ್ರಸುತ್ತ 
ನಿಂತೆನು. ಕಡಲ ತೀರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ತೆರೆಗಳ ಭ್ರಾಂತವಾದ ek ಛು 
ವಿಕಯಲ್ಲಿ ಮನನೆಟ್ಟು ತಿರುಗಿದೆನು; ಆಕಾಶದಲ್ಲಿನ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಒರಗಿದೆನು. ಮನಸ್ಸಿನ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಪಡೆಯಲು ಹೀಗೆಲ್ಲ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಆದರೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತೆರಳುತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವಸ್ತುವೂ ನನ್ನ ಆಲ್ರಕಾಲದ ಸಂಗಾತಿಯ ನೆನಪನ್ನು ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿತು; ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಅವಳ ಸಾನಿ3ಖ 
ಪ್ಯದ ಹೆಬ್ಬ REE ಸ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊಳೆಯಿಸಿತು. 

ದಿನ ಕಳೆದಂತೆ ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಯಾತನೆಯ ಅಪರಿಮಿತ 
ವಾಯಿತು. ಮನಶ್ಕಾಂಶಿಗಾಗಿ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮ್‌ ಅಥವಾ 
ಫಿಡ್ಲನ್ನು ಬಾರಿಸುವೆನು; ಹೃದಯದೊಳಗಿನ ವೇದನೆಯೆಲ್ಲ ನೀರಾಗಿ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ಸುರಿಯುವುದು. ಪದಗಳನ್ನು ಹಾಡ 
ಲೆಂದು ಕಂಠ ಎತ್ತುವೆನು; ಹೃದಯವೀಣೆಯ ತಂತಿಗಳೆಲ್ಲ ಬಿಗಿ 
ದಂತಾಗಿ ಬಾಷ್ಟಗಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದು. ಇತರರ ಗಾಯ 
ನವು ನನ್ನ ಕಿವಿಯನ್ನು ಹೊಗುವುದು; ಮನಸ್ಸಿನ ಕೊರಗು ನೂರ್ಮ 
ಡಿಯಾಗಿ ಕಂಬನಿಯ ಮಳೆ ಕರೆಯತೊಡಗುನುದು. 

ಅಶ್ರುವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸಿದೊಡನೆಯೆ ಹೃದಯವು ಒಂದು 
ಸಲಕ್ಕೆ ಹಗುರವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಜೆ ಊರಹೊರ 
ಗಿನ ಗುಡ್ಡವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು, ದುಃಖವೊಸರುವ ಒಂದೆರಡು ಪದ 
ಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಾಡುವುದು ನನ್ನ ದಿನಚರಿಯಾಯಿತು. 

ಅಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಸುತ್ತಲೂ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ನೈಸ 
ರ್ಗಿಕ ದೃಶ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಹಾಡುವೆನು; ಓಂದೊಂದು ಸಲ 








ಈಚೆಸುಖಸಾಸುಸಯಾಸರಹಾಯ ಹಾಂ ಎಬ. 
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ದೂರದಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ 
ಹಾಡುವೆನು; ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುತ್ತಿರುವ 
ತಾರೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರುತ್ತ ಹಾಡುವೆನು. ಹಾಡಿ, ಕಣ್ಣೀರು 
ಮಿಡಿದು, ಎದೆಯ ಭಾರವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ಆದರೆ ಮಾನವಹೃದಯವು ಬಹಳ ದುರ್ಬಲವಾದುದು; 
ಅದು ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ತಾನೆ ಇಂತಹ ದಾರುಣವಾದ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು 
ಸೈರಿಸಬಲ್ಲುದು? ಸಮಯ ಸರಿದಂತೆ ನನಗೆ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಸಂಕಟ 
ದಿಂದ ಜೀವನವೇ ಭಾರವಾಗಿ ತೋರತೊಡಗಿತು; ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ನಾನು ಮರಣವನ್ನು ಮನಃ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಾರೈಸಿದೆನು. 
, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಪ್ರಾಣದ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಆಸೆಯಿತ್ತೇನೊ; ಆದರೆ ಸುಶೀಲೆಗೆ ನನ್ನ 
ದೊಡ್ಡಪ್ರನ ಮಗ ರಮೇಶನೊಂದಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗುವುದೆಂದು 
ಒಂದು ದಿನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ ನನ್ನ ಆ ಆಸೆಯೂ ತೊಲಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ದೈನಿಕ ಚರ್ಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಿರಿಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಹತ್ತಿದೆನು, ಯಾಂತ್ರಿಕ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ. 

ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ, ಜನರು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿದ್ದ 
ಒಂದು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಹೋಗುತಿದ್ದೆನು; ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲಿ 
ಲ್ಲಿಯೋ ಅಲೆದಾಡುತಿದ್ದಿತು. ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಗೆ ದೊಡ್ಡದೊಂದು 
ಶಬ್ದವಾಯಿತು; ಒಡನೆ ನನ್ನ ಮೇಲಿಂದ ಏನೋ ಹಾಯ್ದುಹೋದಂತೆ 
ತೋರಿ, ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದಂತಾ 
ಯಿತು. ಮತ್ತೇನಾಯಿತು ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 


ಪ 


6 
)ನೂ?' ಯಾಕೋ ನಡುಗು-ದನಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯು 
ವಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು; ಸ್ಪರವು ಚಿರಪರಿಚಿತವಾಗಿದ್ದಂತೆ' ತೋರಿತು. 


Re ನಾ ನ ee ee 


೩೪ ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ 


ನಾನು, ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಚ್ಛತ್ತನನಂತೆ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಸಗಿ 
ಕೊಂಡು ರೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ತೆರೆದೆನು. 

ಮುಂದೆ ತೋರಿದ ದೃಶ್ಯವು ನನ್ನನ್ನು, ಇದು ಕನಸೇ, ಎಚ್ಚ 
ರವೇ? ಎಂದು ಅನುಮಾನಪಡಿಸಿತು. 

« ಸುಶೀ!'' ಎಂದು ನಾನು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಗೆ ಎದ್ದುಕೂತೆನು 

ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೆ ಅಪ್ಪನೂ ಅಮ್ಮನೂ ನಿಂತಿದ್ದರು; ಅವರ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಸುಶೀಲೆ, ಮ್ಲಾನವಾದ ಮುಖಭಾವದೊಡನೆ, ನಿಂತಿ 
ದ್ಹಳು. 

ನಾನು ಎದ್ದುಕೂತವನೇ ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡೆನು. 

ಸುಶೀ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸುಶೀ!” ನಾನು ಅವಳನ್ನೇ ಒಂದೇ 
ಸವನೆ ದುರದುರನೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿದೆನು. ನಂಬಲಾರದೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿದೆನು; ನಂಬಿ 
ಯೂ ದಿಟ್ಟಿಸಿದೆನು. 

ಮನೋಹರ! ಹಾಗೆಲ್ಲ ಎದ್ದುಕೂತು ದಣಿವು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಡೆ,'' ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಡೊ€ಕ್ಟರ್‌ ಮೋಹನ 
ರಾಯರು ಎಚ್ಚೆರಕೊಟ್ಟರು. | 

ನಾನು ಒಮ್ಮೆ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನಸುನಕ್ಕೆನು. ಏನೋ 
ನೆನೆದೆನು. 

«ನಾನು ಹೊರಗೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತಿದ್ದೆ; ಇದ್ದಕ್ಕೆ 
ದ್ವಂತೆಯೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ?'' ಸುಶೀಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಕೇಳಿದೆನು. 

««ಮನೂ! ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಿದರೆ ಆಯಾಸವಾದೀತು; ಮಲಗಿ 
ಕೊ. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೋಡು, ನಿನ್ನ ಬಲ 
ಕಾಲಿಗೆ ಪೆಟ್ಟಾಗಿದೆ; ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ್ಲಡಿಸಬೇಡ!? ಸುಶೀಲೆ 'ಉತ್ಸು 
ಕತೆಯಿಂದ ಹೈ 
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ಮಾರ್‌ ಹಾ. ರಜಾ ಔಷ ಪನಾದ್ತಳಾವಾರಲ ಡಾ ಪೂ ಯಾ. 


ನಾನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕಾಲಿನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದೆನು. 
ಅಡೆನ್ನು ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಈಗಾಗಲೇ ಅದು ನೋಯು 
ಪ್ರಡಕ್ಕೂ ತೊಡಗಿತ್ತು. ನಾನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಮಲಗಿಕೊಂಡೆನು. 

«ಅದು ಹೇಗಾಯಿತು, ಸುಖೀ?” ನಾನು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು ಕೇಳಿ 
ದೆಮು 

« ಈಹೊತ್ತು ಸಂಜೆ ನೀನು ದೊಡ್ಡಮಾಮನ ಕಾರಿನ ಅಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ. ಆಗ ನಾನೂ ಆ ಕಾರಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಸೀನು ಬಿದ್ದು 
ಹೆಮ್ಮ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಕಾರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿಯೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದರು. ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉತ್ಸುಕಳಾದುದ 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತೆ. ಕಾಲು ಹೆಚ್ಚು ನೋಯುತ್ತಿದೆಯೇನು, 
ಮುನೂತಿ'' ಸುಶೀಲೆ ಕೇಳಿದಳು. 

ನಾನು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಆಲಿಸಿದೆನು. 

«ಇಲ್ಲು, ಸುಶೀ, ಅದು ಹೆಚ್ಚು ನೋಯುತ್ತಿಲ್ಲ; ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋವಿರುನಂತೆಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ,” ನಾನು ಎಂದೆನು. 

ಆಈ ರಾತ್ರಿ ಅಲುಗಾಡದೆ ಮಲಗಿಕೊ, ಎಂದರೆ, ಬೇಗನೆ 
ಗುಜ ಹೊಂದುನ್ಯಿ'” ಡೊಂಕ್ಟರರು ಜಾಗರೂಕತೆ ಹೇಳಿದರು. 


ಅವರು ಅಪ್ಪನೊಡನೆ ಏನೋ ಮಾತಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಅಪ್ರಮೂ. ಅನ್ಮುನೂ ನನಗೆ ಒಂದೆರಡು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಹೊರಗೆ ಹೋದರು. ಸುಶೀಲೆ ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಸೆಯಂತೆ 
ನಷ್ಠ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಕುಳಿತಳು. 


ಷ್ಯ್‌ x 3 2 


ನನಗೆ ಈಗ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನಕಾಶ ದೊರೆಯಿತು; ನಾನು ಸುಶೀಲೆ 
ಯಮ್ಮ , ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿದೆನು. ಅವಳ 
ಅಂದವಾದ ಮುಖವು ಪೂರಾ ಕಳೆಗುಂದಿದ್ದು, ಚಿಂತೆಯು ಅದರ 


[ಹ ಕ್ರಾಪಾಪಾಶ ನಾನಾ ಖವಣಸ ಸಾರವ ಪಶಾಸಾಘಾವಾಪಾಪಾಸ ಹಸ ವಾವ ಕ್ರಬನಾವರ ಪಾ ಸರಾಜ ರಾಣಾ 
೩೬ ನೆರೆಮನೆಯ ಹಾಡುಗಿ 


ಮೇಲೆ ಮುದ್ರೆಯೊತ್ತಿದಂತೆ ಇತ್ತು. ಅವಳ ಕೋಮಲವಾದ 
ಶರೀರವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಂದ ಅವಳು ಹೊರಟುಹೋಗುವಾಗ ಇದ್ದಂತೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ; ಬಹಳ ಬಡವಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ, ನಾನೇ 
ಅದರ ಕಾರಣನೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ನನ್ನನ್ನು ನಡುಗುವಂತೆ ಮಾ 
ಡಿತು. ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ತುಂಬಿಬಂದುವು. 

«ಸುಶೀ! ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸಲಾರಿಯಾ?-- ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಎಂತಹ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದೆ! ನಾನು 
ಸುಶೀಲೆಯ ಕೈಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಕಂಪಿಸುವ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ 
ಎಂಡೆನು. 

«ಅದೇಕೆ, ಹಾಗೆನ್ನುವಿ, ಮನೂ? ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ 
ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ! ನೀನು ನನಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನೇ ಅಲ್ಲಡೆ 
ಅಪಕಾರವನ್ನು ಈವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು ನನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಯೆ 
ವಲ್ಲ!” ಸುಶೀಲೆ ತವಕದಿಂದ ಸಂತವಿಡುತ್ತ ಹೇಳಿದಳು. 

ನಾನು ಸುಶೀಲೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಉದಾರತೆಯನ್ನು ಈಗ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದೆನು. ಅಂತಹ ಸರಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಳಲಿಕೆಗೆ 
ಗುರಿಪಡಿಸಿದ ನನ್ನ ತಪ್ಪು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಳತೆ ವಿರಿದುದೆಂದು 
ನನಗೆ ಎನಿಸಿತು, 

ಸುಶೀ! ಅಂದು ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಸದಿಂದ. 
ಇದ್ದಿ! ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಮಣ್ಣೆರಚಿದ ಈ ಪಾನಿಯು 
ತಪ್ಪುಗಾರನಲ್ಲವೇ?'' ನಾನು ಮರುಗುತ್ತ ಕೇಳಿದೆನು. 

“ಲ್ಲೆ! ನನ್ನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಅಡ್ಡ ಬಂದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೆ ಇದ್ದೇನಲ್ಲ, ಮನೂ??' ಅವಳು ಆತುರದಿಂದ. 
ಎಂದಳು. 

«ಆದರೆ, ನೀನೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಬಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದೀ? ಇಲ್ಲಿದ್ದಾಗಃ 
ನೀನು ಇದರ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿದ್ದಿ!?' 


ಲ 
ಹಾ 
ಇಲ್ಲ 





ಊರ್‌ ಇಯಲ್ಲ 


ಒಲುಮೆಯ ಚಿಲುಮೆ ೩೭ 





ಮನೂ! ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರಬೇಕು! ನನಗೇನೋ 
ಬೇರಿ ತರವೇ ಎನಿಸುತ್ತದೆ.” 


« ಸುಶೀ! ನಿನ್ನ ಈ ಹೃದಯವನ್ನು ನಾನು ಅಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ದಾಡೆ; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಆದರೆ 
'ನನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ನಾನು ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಹೊಂದಿದೆ. 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಉಲ್ಲಾಸವಿರುತಿತ್ತು 
"ಎಂಬುದು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದ ಬಳಿಕವೇ ನನ್ನ ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಬಂತು. ಅಂದಿನಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ನಿಮಿಸವಾದೆರೂ 
ಸುಖ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು; ಶಾಂತಿ ಸುಳಿಯದಾಯಿತು!?' 

ಸುಶೀಲೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿದಳು; ತನ್ನ 
ಕೈಯನ್ನು ನನ್ನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸನೋಡಿದಳು. ಆದರೆ ನಾನು 
ಅದನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದೆನು. 

« ಸುತೀ!'' ನಾನು ಮೃದುವಾಗಿ ಕರಿದೆನು. 

ಸುಶೀಲೆ ತನ್ನ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ 
ದಳು; ಆಸೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕೂಡಿತು. 


ನಾನು ಅವಳ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡೆನು. 


"`ನೀನು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಬಾಳು ಬರೇ ಮರುಭೂಮಿ 
ಯಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಸುಶೀ! ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ನೀನು ಮುಂಚಿನಂತೆಯೆ ಹರುಷದ ಹೊನಲನ್ನು ಹರಿಯಿಸುತ್ತ 
ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇರಲಾರಿಯಾ? ನನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೆ 
ಸುಖಮಯವಾಗಿ ಮಾಡಲಾರಿಯಾ? ಸುಶೀ! ದಯೆಮಾಡಿ ನನ್ನ 
ಈ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬೇಡ!” ನಾನು ಆರ್ತಸ್ವರದಿಂದ 
ಅಂಗಲಾಚಿದೆನು. 











೩೮ ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡಾುಫಿ 

 ಸುಶೀಲೆಯ ಸ್ವಾವಲಂಬನವು ಅವಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕೈಬಿಟ್ಟಿತು. ಅವಳು ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಫಕ್ಕನೆ ನನ್ನ ಎದೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅಡಗಿಸಿದಳು, ದಿಕ್ಕು ತೋಚದ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ. ಉಕ್ಕಿ 
ಬಂದೆ ಭಾವಗಳನ್ನು ಅವಳಿಂದ ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ; ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ 
ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 

ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ ಬಿಗಿದಪ್ರಿದೆನು. 

(«ನನ್ನ ಸುಶೀ! ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನು ನನ್ನವಳೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ. 
ವನೇ. ನಮ್ಮ ದುಃಖದ ದಿನಗಳು ಇನ್ನು ತೀರಿದುವು; ಅವುಗಳನ್ನು 
ನಾವು ಮರೆತುಬಿಡುವ... ನಮ್ಮ ಒಲುಮೆಯ ಚಿಲುಮೆ. 
ಮುಂದೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಚಿಮ್ಮಿ ನಲಿಯುತ್ತಿರಲಿ!?' ನಾನು ಆವಳೆನ್ಟು 
ಮೈದಡವಿ ಸಂತೈಸಿದೆನು. 

ಸುಶೀಲೆ ಒಂದು ನಿಡಿದಾದ ನಿಃಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಕೋಮಲವಾದ ಅವಳ ನಳಿದೋಳುಗಳು ನನ್ನ ಕೊರಳನ್ನು. 
ಬಿಗಿದುವು; ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯು ನನ್ನ. 
ದೃಷ್ಟಿಯೊಂದಿಗೆ ಕಲೆಯಿತು; ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಅರಳಿದ ಅವಳಿ 
ಚೆಂದುಟಿಗಳು ನನ್ನ ತುಟಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಒಂದಾದುವು. 








.ವಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತು' 








ಶ್ರ್‌ಫಮಸುಂದರನ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಜಾಣತನಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಲೆ 
ದೂಗಿದ್ದರು. ಕಳೆದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಚಿತ್ರಕಲಾಪ್ರದೆ 

ರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿನ್ನದ ಪದಕವನ್ನು ಶ್ಯಾಮುವಿಗೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಅದು ನಳಿನಿಯೊಬ್ಬಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸಮಂಜಸ 
ವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಷ ಶ್ಯಾಮುವಿನ «ಆರಾಧ್ಯ ದೇವತೆ? ತನ್ನ 
"ನಿಸರ್ಗರಾಣಿ'ಗಿಂತಲೂ ಯಾವ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಮಿಗಿಲಾಗಿದ್ದಳು? 
ಎರಡನೆಯ ವರ್ಷ ಅವನ «ಆಶಾಂಕುರ' ತನ್ನ «ಅರುಣರಾಗ' 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾರಿತ್ತು? - ಇದು ಅವಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದರೂ ತಿಳಿಯದಾಗಿತ್ತು. 

ಆದರೂ ತನಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪದಕವೇ, ಎರಡೂ ವರ್ಷ! 

೩ ೩3 ೩ 4 

ಶ್ಯಾಮುವಿನ ಚಿತ್ರಗಳೇನೋ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಇದು ನಳಿನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯೆ. ಆದರೆ ತನ್ನವು ಅವ 
ನವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟಕ್ಕೂ ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ!-- ಹೀಗೆಂಬುದೇ 
ಅವಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ ನಂಬಿಕೆ. 


ಆದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಶ್ಯಾಮುವಿನ ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ತುರಾಯಿ 

ಕಟ್ಟುತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 

ವಸ್ತು (Element or Essential) ವಿಲುಪ್ತವಾಗಿರುವುದು ,ಎನ್ನು 

ತಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿನೋಡಿದರೂ ನಳಿನಿಗೆ ಅದು ಏನೆ-ದು 

ಮನಸ್ಸಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಷ್ಣ + 


x 4 





ನಾ ರಾ — 


೪೦ ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ 





ಆದರೂ ನಳಿನಿಗೆ ಶ್ಯಾಮುವಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಸಿಟ್ಟು 
ಇರಲಿಲ್ಲ, ಹೊಟ್ಟಿಕಿಚ್ಚು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವಳು ಅವ 
ನೊಡನೆ, ಅವನು ಅವಳೊಡನೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿಯೆ ಇರುತಿದ್ದರು. 

ನಳಿನಿ ಶ್ಯಾಮುವಿನ ಸಂಗಡ ಆಗಿಂದಾಗ ಚಿತ್ರಕಲೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚರ್ಚಿಸುತಿದ್ದಳು; ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತರ್ಕಿಸುತಿದ್ದಳು. 
ಆನನ ಸೂಚನೆ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಮಾನ್ಯಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಳು. 

ನಳಿನಿ ಒಂದು ಚಿತ್ರವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡುತ್ತಲೇ ಶ್ಯಾಮು 
ವನ್ನು ಕರೆತಂದು ತೋರಿಸುವಳು; ಹಾಗೆಯೆ ಶ್ಯಾಮನ ಒಂದು 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುತ್ತಲೇ ನಳಿನಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ಪ್ರದ 
ರ್ಶಿಸುವನು;-- ಇದು ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ ನಡೆದುಬಂದ 
ಅವರ ವಾಡಿಕೆ. 

x & ಇ ಡೆ 

ನಳಿನಿ ಶಪಥ ಹಾಕಿದ್ದಳು, ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಇದೊಂದು ವರ್ಷ 
ನೋಡಿಯೆ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು. ಈ ವರ್ಷ ತಾನು ಚಿನ್ನದ ಪದಕ 
ಪಡೆದೇ ಪಡೆಯುವೆನು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಖಂಡಿತವಾ 
ಗಿಯೂ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ!- ಇದೇ ಅವಳ 
ನಿರ್ಧಾರ. | 

ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಕಳೆದ ಸಲದ ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಫಲಿತಾಂಶವು 
ಹೊರಬಿದ್ದಂದಿನಿಂದ ನಳಿನಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಳೆ 
ದಿರಲಿಲ್ಲ; ಎಷ್ಟೋ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಗಾನ 
ಲೋಲ'ನಿಗೇ ಅವಳು ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು; 
ಅನನ ಮೇಲೆಯೆ ಅವಳ ಎಲ್ಲ ಆಸೆಗಳೂ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. 


ಈ 4 ತ್ಲ ಈ 


ಶ್ಯಾಮುವಾದರೆ ನಳಿನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ದೇವತೆ 
ಎಂದೇ ನಂಬಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಅವಳ ಕಾಲ 





*ನಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತು' ೪೧ 


ಬುಡದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದನು. ಆದರೆ ನಳಿನಿ ಅದನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುವ ಬದಲಿಗೆ ಕಾಲಿಂದ ಒತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. 


ಇದರ ಯಾತನೆಯಿಂದ ಶ್ಯಾಮು ಗಳಿಗೆ-ಗಳಿಗೆಗೂ ನರಳು 
ಕಿದ್ದನು; ತನ್ನ ಆ ಸಂಕಟವನ್ನು ಚಿತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊರಸೂಸು 
ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಚಿತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಗರ್ಮ್ವಿಸ್ಟ ಭಾವನಾಶಿಶುಗಳಾದ 
ನಳಿನಿಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆಹಾಕುತಿದ್ದುವು; ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಿದೆಯೇ? 


೩ x 4 ೫x 


ನಳಿನಿಯ ಚಿತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಬರೇ ಬಾಹ್ಯಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೇ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸುತಿದ್ದು, ಭಾವನಾಪರ ತಸ ) ಆಗಿದ್ದುವು; ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೃದಯದ ಆಂತರಿಕ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾನವೇ 
"ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶ್ಯಾಮು ಬರೆಯುತಿದ್ದುದೆಲ್ಲ, ಹೃದಯದ ಆಂತ 
ರಿಕ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನೇ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಭಾವಪರ (Emotional) 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೇ! ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಾಹ್ಯಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ, ನಳಿನಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು ಬರೇ ಭಾವನಾಪರವಾಗಿ 
ರಲು, ಶ್ಯಾಮುವಿನವೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಭಾವನಾಸರವೂ ಭಾವಸರವೂ 

ಆಗಿದ್ದುವು, 


ಶ್ಯಾಮುವಿಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್ತು, ತನ ಚಿತ್ರಗಳು 
ನಳಿನಿಯವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವೆಂದು ಸ್ಪರ್ಧಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿರುವುದರ ಮರ್ಮವು ಇದೇ ಆಗಿತ್ತೆಂದು. ಅವನಿಗೆ 
ಆಗಿಂದಾಗ ಹೊಳೆಯುತಿತ್ತು, ಭಾವವೇ ನಳಿನಿಯ ಚಿತ್ರಲೇಖನ. 
ಹೊಳೆಗಿನ ಮುಖ್ಯವಾದ "ವಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತು'ವೆಂದು. 


ಕಿ x & | x x 


ಹ ನ ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ 








ಈ ವರ್ಷದ ಚಿತ್ರಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಒಂದೇ ಪಕ್ಷ 
ಉಳಿದಿತ್ತು. ಶ್ಯಾಮು ನಳಿನಿಯರು ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಪರ್ಧಾಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸುತಿದ್ದರು. 


ಶ್ಯಾಮುವಿಗೆ ಈ ದಿನ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಡುವಿತ್ತು; ಅವನು ಹಾಗೆಯೆ 
ಕುಳಿತು ತನ್ನ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತಿ 
ದ್ದನು. ಆಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ನವೀನ ಭಾವವು ತಲೆದೋರಿತು. 
ಒಡನೆ ಅದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿ ಈ ಸಲವೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧ 
ರಿಸಿದನು. ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ತಡನಿದೆಯೇ?- ಸೈ! ಪ್ರಾರಂಭವೂ 
ಆಯಿತು! 


ಶ್ಯಾಮು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು, ತನ್ನ ಈ ನೂತನ ಭಾವನಾಶಿಶು 
ವಾದ «ವಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತು'ವೇ ತನಗೆ ಈ ವರ್ಷದ ಚಿನದಪದಕವನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು; ಮತ್ತು ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಕ 
ಹೊಯ್ಯತೊಡಗಿದನು. 


ಈ ವರ್ಷ ಶ್ಯಾಮುವಿಗೆ ಮನೆಯ ತೊಂದರೆಗಳು ಮಿತಿ 
ಯಿಲ್ಲದಸ್ಟಿದ್ದುವು; ಅದರಿಂದಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯಲಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವನ ಅತೃಪ್ತ ತೃಷೆ, «ಆತ್ಮೋ 
ತ್ಸರ್ಗ' ಮತ್ತು «ನಿರೀಕ್ಷೆ ಇವು ಅವನ «ಆರಾಧ್ಯ ದೇವತೆ' 
ಯನ್ನೂ «ಆಶಾಂಕುರ'ವನ್ನೂ ಮಿಸಾರುವಂತೆ ಇದ್ದುವು. "ವಿಲ್ಲಾ 
ವಸ್ತು'ವಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ನೂತನವಾದೊಂದು ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಆವ 
ಲಂಬಿಸಿದನು. ಆದರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಅನನ 
ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ. 


4 3 ೨ 4 


ಈ ದಿನ ನಳಿನಿಯ “"ಹಿಮಾಂಶು' ಅದೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ. 
ಮೂಡಿದ್ದನು; ಶ್ಯಾಮುವಿಗೆ ಆತನ ಸೊಬಗಿನ ಸೂರೆಗೆ ಆಮಂತ್ರಣ 


SS ವಾನ 
ರಾ 


"ನಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತು' ೪೩ 





ಬಂದಿತ್ತು. ಅನನು ತನ್ನ ಚಿತ್ರದ ಇಂದಿನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಯುತ್ತಲೇ 
ನಳಿನಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದನು. 

ಯಾವುದನ್ನೂ ತಡೆಯಬಹುದು; ಆದರೆ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತಡೆಯಲಾಗದು! ಅದೂ, ಮನಸ್ಸು ಅರಳಿದಾಗ ಭಾವನಾ 
ರುರಿ ಪೂರ್ಣವೇಗದಿಂದ ಮುಂಬರಿಯುವುದು. ಶ್ಯಾಮುನಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅದು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅದರ 
ಹರಿಯುವಿಕೆಯ ಭರದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾನು ಸಮಯವನ್ನೇ ಮರೆತನು. 

ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕತ್ತಲೆಯು ಅಡ್ಡಿ ಒಡ್ಡಿದಾಗಲೇ ಶ್ಯಾಮು 
ತನ್ನ ಭಾವನಾಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಇಹಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಗ 
ತಾನೇ ಅವನಿಗೆ, ತಾನು ನಳಿನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿನ ನೆನಪಾಯಿತು. 
ಅಂತೂ, ಈಗಲೀಗ ಏನು ಮಾಡಲಾದೀತು? ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಯೆ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬಂದರಾಯಿತು. ಇನ್ನೇತರ 
ಯೋಚನೆ? 


ವಿ 


ವಸ ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಾತವೆಲ್ಲ, ಹಿಂದಿನ ದಿನದಂತೆಯೆ, ಶ್ಯಾಮ: 
ವಿಗಾಗಿ ಕಾದು-ಕಾದು ಭಗ್ಗಮನೋರಥೆಯಾದಳು. ಕಡೆಗೆ ಮಧ್ಯಾ 
ಹ್ನದ ಊಟವಾಗುತ್ತಲೇ ತೀರ ಉತ್ಸುಕಳಾಗಿ ತಾನೇ ಶ್ಯಾಮುವಿನ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. 


ನಳಿನಿ ಹೋಗಿ ನೋಡುವಾಗ ಶ್ಯಾಮು ಜ್ವರಹಿಡಿದು ಮಲ 
ಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳು ಎಂದಾದರೂ ಶ್ಯಾಮು ಕಾಯಿಲೆಬಿದ್ದುದನ್ನೇ 
ಕಂಡರಿಯಳು. ಹಾಗಿದ್ದು ಈ ದಿನ್ನ ಸರಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಲಾರದೆ, 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತಾಡಲಾರದೆ, ಮುಸುಕೆಳೆದು ಮಲಗಿದ್ದ ೫ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅವಳ ಎದೆಯು ಕರಗಿ ನೀರಾಯಿತು. 
ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಗೆ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿನ ಅವಳ ಆಸಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ ಹೀರಿ 
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ಲಲ ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ 


ಹೋದಂತಾಯಿತು. ಅವಳು ತಾನು ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಾತೇ ಎತ್ತಲಿಲ್ಲ. 


ಶ್ಯಾಮೂ! ಜ್ವರವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಅಪಥ್ಯ ಮಾಡಬೇಡ, 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ! ಏನು, ನಿನ್ನೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಬಂತೇ?” ನಳಿನಿ ಎಚ್ಚರಕೊಟ್ಟು 
ಕೇಳಿದಳು. 

«ಇಲ್ಲ ನಳಿನಿ!- ಈಹೊತ್ತು ಬೆಳಿಗ್ಯ ಏಳುವಾಗಲೇ ಕಾಣಿ 
ಸಿತು; ನಿನ್ಗೆ ನಾನು ಬಾರದಿದ್ದುದರ ಕಾರಣ ಆಗೋ!” ಶ್ಯಾಮು 
ತಾನು ಪೆನ್ಸಿಲಿನಿಂದ ಬರೆದುಮುಗಿಸಿ, ಬಣ್ಣ ಹಾಕಲು ತಯಾರಿ 
ಸಿದ್ದ "ವಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತು'ನಿನ ಬಾಹ್ಯರೇಖಾಚಿತ್ರದ ಕಡೆಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ದನು. 


«ಇದೇನು, ಇನ್ನೊಂದು ಚಿತ್ರ! ಇದನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಧಗೆ 
ತರುವ ಯತ್ನವೇ? ಯಾಕೆ, ಇದ್ದುವು ಸಾಲವೇನು?” 


«ನೋಡು, ಇದನ್ನು ಹೊಸ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವೆನು. 
ಬಣ್ಣ ಕೊಟ್ಟರೆ ಇದು ನನ್ನ ಈವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸದೆ ಇರಲಾರದು. ಈ ವರ್ಷ ಚಿನ್ನದ ಪದಕವನ್ನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈ «ವಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತು'ವೇ ಪಡೆಯುವುದು, 
ನೋಡು!” 

«ಏನು? «ವಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತು'?” 

"ಹೌದು, ನಳಿನಿ! ಅದೇ ಇದರ ಹೆಸರು. ನೋಡು, ಈ 
'ಚಿತ್ರದೊಳಗಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೊಳಗೆ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಸ್ತು ವಿಲುಪ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು 
ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗೆ ತರಲು. ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದು.” 


«ಅದೇನು, ಶ್ಯಾಮೂ? ವಿವರಿಸಲಾಗದೇ?'' 





ಯ ಸಾಕಾ ಬಾ ಮಾ ರ್‌ 
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"ವಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತು ೪೫ 


«ಇಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ನೀನೇ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವಿಯಂತೆ!' 


+ + 3 4 


ನಳಿನಿ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಲಕ್ಸ್ಯಕೊಟ್ಟು ನೋಡಿದಳು: 
ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರ ತರುಣಿ; ಎದುರಿನ ಕೊಳದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅವಳ 
ಕಾಲ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸುರೂಪಿ ಯುವಕ; ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ತಾವರೆಗಳು; ಅವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಆತುರದಿಂದ ಅವಳ 
ಕಡೆಗೆ ನೀಡುತ್ತ, ಮೊಣಕಾಲೂರಿಕೊಂಡು ಇದ್ದನು. ಅವನ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಅವಳ ಮೊಗದಾವರೆಯ ಕಡೆಗೆ; ಆದರೆ ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿ 
ಮಾತ್ರ ಮುಂದಿನ ಕೊಳದೊಳಗಿನ ಅದೊಂದು ತಾವರೆಯ ಕಡೆಗೆ. 

ನಳಿನಿ ಬಹಳ ಸಮಯ ಅದನ್ನೇ ನೋಡಿದಳು. ಭಾವವು 
ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆ ಆಡತೊಡಗಿತು, ಅರೆನೆನ 
ಪಾಗುವ ನಲ್ಲನಸಿನಂತೆ! 

ತಿ ¥ + 2 

ನಳಿನಿ ಸಂಜೆಯ ವರೆಗೆ ಶ್ಯಾಮುವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ 
ಕುಳಿತಳು. ಅವಳು ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಗೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಜಾಗರೂಕತೆಯನ್ನೂ ತೀವ್ರಗುಣದ ಭರವಸೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಏನೋ 
ಗಭೀರವಾದ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವಳಂತೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಳು. 

ತನ್ನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮು ಮೊದಲು ಕಾಲಿಟ್ಟಾಗಿನಿಂದ 
ಅಂದಿನ ವರೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆದಿದ್ದುವು; ಅವೆಲ್ಲ ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸಾಗರದ ತಡಿಗೆ ಬಂದುಹೋದುವು. ನಳಿನಿ ಶ್ಯಾಮುವಿನ 
ಕೊಠಡಿಯೊಳಗೆ ಬರುವಾಗಿನ ವರಿಗೆ ಬರೇ ಬಾಲಿಕಾಸುಲಭವಾದ 
ಸರಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಳು; ಅದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗು. 
ವಾಗ ಏನೋ ಒಂದು ತರದ ನವೀನ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯ ಅನುಭವ. 
ಹೊಂದಿಯೆ ಹೋದಳು. 
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೩ 


ವಸ ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಯೆಯೂ ಬಂದಳು. ಶ್ಯಾಮುವಿಗೆ ಜ್ವರ 
ಇನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ; ಬೇಗ ಬಿಡುವಂತೆಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವ 
ಳಿಗೆ ಶ್ಯಾಮುವಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟಿತು. «ವಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತು' 
ವಿನ ಕೆಲಸವು ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನನು ಬಹಳ ಕಳವಳ ಪಡು 
ತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಳಿನಿ ಸೈರಿಸದಾದಳು. ಶ್ಶಾಮುವಿಗೆ 
ಸ್ವಂತ ದೇಹದ ಮೇಲೂ ಇರದಷ್ಟು ಪ್ರೇಮವು ಚಿತ್ರಕಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಇರುವುದಲ್ಲ!-- ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು ಬೆರಗಾದಳು. 


ಶ್ಯಾಮೂ! ನೀನಂತೂ ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ದಿನವಾಗದೆ 
ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕದಂತಿರುವಿಯಷ್ಟ? ಅದನ್ನು ಈ ಸಲವೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಆತುರವಿದೆಯಾದರೆ ನೀನು ಗುಣ 
ಹೊಂದುವ ವರೆಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣ ಕೊಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನೇಕೆ 
ಮುಂದೊತ್ತಬಾರದು? ಜ್ವರ ಬಿಡಲಿ, ತಕ್ಕಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ತುಂಬಲಿ; 
ಆಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡುವಿಯಂತೆ. ಓಡಿ 
ಬರುತ್ತಿಡೆಯಲ್ಲ, ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ದಿನ!” ನಳಿನಿ ಎಂದಳು. 

ಶ್ಯಾಮು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದನು, ನಳಿನಿ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದಳು. 


ಈ 3 ನೆ ತ್ಲ 


ಶ್ಯಾಮುವಿಗೆ ಮರುದಿನವೇ ಜ್ವರ ಬಿಟ್ಟಿತು; ಆದರೂ ನಿತ್ರಾಣ 
ದಿಂದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಏನೂ ಮಾಡಕೂಡಲಿಲ್ಲ. 

ನಳಿನಿ «ವಿಲುಪ್ತ ನಸ್ತು'ನಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಹಳ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿಸಿದಳು. ಕೃಣಕ್ಷಣವೂ ಅವಳ ಉತ್ಸಾಹವು 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಯಿತು. «ನಿಲುಪ್ತೆ ವಸ್ತು'ವಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಪ್ರತಿಭೆಯು 
ಎಂದಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು, 





ಕಾ ಮಾಳಾ ಕಾ ಮಾಲಾ 





—— ನಾ ನಾರ್‌ 


*ನಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತು' ೪೭ 


ಶ್ಯಾಮು ನಳಿನಿಯ ಕೈನಾಡನನ್ನು ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ 
ಸಮಯ ಕಳೆದನು. ಅವನಿಗೆ ನಳಿನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನವೀನ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯು ಉದಯವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಬೋಧೆಯಾಯಿತು; ಅದನ್ನು 
'ಅನನು ಎಂದೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಅತ್ತೆ ಇತ್ತ ಓಡಾಡತೊಡಗಿತು,...ಒಮ್ಮೆ ನಳಿನಿಯ ಕಡೆಗೆ, ಒಮ್ಮೆ 
ಚಿತ್ರದ ಕಡೆಗೆ. 

ನಳಿನಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡುನೋಡುತ್ತ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಲ್ರನೆಯು ಮೂಡಿತು; ಅದರಿಂದ 
ಆವನಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಯರಿಯದ ಸಂತೋಷವುಂಟಬಾಯಿತು;: ಅವಳ 
“ಅರುಣರಾಗ'ದಲ್ಲಿಯೂ «ನಿಸರ್ಗರಾಣಿ'ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾಕ? -- 
ಅನಳ ಈ ವರ್ಷದ ತನ್ನ ಆಸೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿರುವ «ಗಾನ 
ಲೋಲ'ನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ಭಾನದ ಲೋಪವು ಒಡೆದು 
ಕಾಣಿಸಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಳಿನಿಯ «ವಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತು'ವಿನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ವಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಎನಿಸಿತು. 

"ವಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತು'ವಿನಲ್ಲಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತೆರೆದು, ಅದರ ಆಂತರಿಕ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಒಂದೇ ಸವನೆ ಎರಕಹೊಯ್ಯಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದಳು! ಈವರೆಗೆ ಮರೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೆ ಉಳಿದಿದ್ದ ಅವಳ ಹೃದಯದ ಆಂತರಿಕ ಲಾವಣ್ಯವು 
ತೀರ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದಂತಿತ್ತು! ಅದರ ಮುಂದೆ ತನ್ನದು ಸೂರ್ಯನ 
ಮುಂದೆ ಒಂದು ಅಲ್ಪ ನಕ್ಬ್ಸತ್ರದಂತೆಯೆ ಸರಿ! ಇದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ 
ಶ್ಯಾಮು ತೀರ ಮುಗ್ಗನಾಗಿಹೋದನು. ನಳಿನಿಯ ಜಾಣತನದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಸದಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇತ್ತು; 
ಈಗ ಅದು ಸಾವಿರ ಪಾಲಾಯಿತು! 

೪ 


ದನಿ "ವಿಲುಪ್ರ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಾನೇ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದಳು. ಆದರೆ 
ಶ್ಯಾಮು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿಡಲು ನಿರಾ 














೪೮ ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ. 


ಕರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು . ಅಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಮುಗಿಸಲು 
ತನ್ನಿಂದ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಕೈಗೂಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ ನಳಿನಿಯ 
ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲವನ್ನು ಅವಳೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು, - ಎಂದು ವಾದಿಸಿ 
ದನು. 

ನಳಿನಿ, ಕಡೆಗೆ ಉಪಾಯ ಕಾಣದೆ, «ವಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ತನ್ನ ಸ್ಪರ್ಧಾಚಿತ್ರಗಳೊಂದಿಗೇ ಇರಿಸಿದಳು. ಆದರೂ ಅದು 
ಶ್ಯಾಮುವಿನ ಅಷ್ಟೊಂದು ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಅರ್ಹ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ,-- ಎಂದೇ ಅವಳ ಮತ. ಶ್ಯಾಮುನಿನ «ಅತೃಪ್ತ 
ತೃಷೆಯ ಮುಂದೆ ಅದು ತೀರ ಅನಾನಿಕವಾಗಿತ್ತು, ಎಂದೇ 
ಅವಳ ದೃಢ ವಿಶ್ವಾಸ. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನದ 
ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದರೆ ಏನು ನಷ್ಟ? | 


3. 3 4 3 
ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ «ವಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತುವನ್ನು ನೋಡಿದವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಅದರ ವಿಷಯವಾಗಿ «ಪಿಟಕ್‌' ಎನ್ನಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
"ಅತೃಪ್ತ ತೃಷೆ'ಯ ಕೊಂಡಾಟದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸತೊಡ 
ಗಿದುವು. 
««ನೋಡಿದಿಯಾ?'' ನಳಿನಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದಳು, ಶ್ಯಾಮುವಿಗೆ. 
(ನೀನು ನೋಡುವಿಯಂತೆ!? ಎಂದು ಶ್ಯಾಮು ಸುಮ್ಮನಾ 
ದನು. 
2 ತ ತ್ಲ 2 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಫಲಿತಾಂಶವು ಪ್ರಕಟವಾದೊಡನೆಯೆ ನಳಿನಿ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮರೆತಳು; ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಶ್ಯಾಮುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದಳು. 
(ನೋಡಿದಿಯಾ?' ಎನ್ನಲು ಈ ಸಲ ಶ್ಯಾಮುವಿನ ಸರ್ತಿ 
ಯಾಗಿತ್ತು. 





"ವಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತು' ೪೯ 


«ಶ್ಯಾಮೂ! ಏನೇ ಇರಲಿ, ಚಿನ್ನದ ಪದಕವು ನಿನಗೇ ಸಲ್ಲ 
ತಕ್ಕುದು. "ಅತೃಪ್ತ ತೃಷೆ'ಗಾಗಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, «ವಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತು' 
ಯಾರದು?” ನಳಿನಿ ಎಂದಳು. 

ನಳಿನಿ, ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು! ನನ್ನ ಅತೃಪ್ತತೃಷೆಯು ಪದಕಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಎಂದು ಎಣಿಸಿದಿಯಾ?'' ಎಂದು ಶ್ಯಾಮು ನಳಿನಿಯ ಮುಂದಿ 
ನಿಂದ ತಲೆ ಮರೆಸಿಕೊಂಡನು. 


ನಳಿನಿ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಳು. 


೫ 


ಶ್ಯಾಮು ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ನಳಿನಿಯೆ ಅವನನ್ನು 
ಎದುರುಗೊಂಡಳು. ಅವಳು ಮೊದಲು ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಚಿನ್ನದ 
ಪದಕವನ್ನು ಶ್ಯಾಮುವಿನ ಕೈಯ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿ, «ಇದೂ ತನ್ನ 
ಸಂಗಾತಿಗಳನ್ನು ಸೇರುವುದೇ ನ್ಯಾಯ. ನೀನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ 
ನಾನು ಒಪ್ಪಲಾರೆ. ಮೂರೂ ಒಟ್ಟಿಗಿರಲಿ' ಎಂದಳು. 


«ಮೂರೂ ಒಟ್ಟಿಗಿರುವುದೆಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಇದರ ಸಂಗಾತಿಗಳೇ ಇದನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಇದೆಯೇ?” ಶ್ಯಾಮು ಕೇಳಿದನು. 


ಲಿಂಗಿ. ಎಂದರೆ?..........ಅದು ಹೇಗೆ?” ಎಂದು 
ತಡವರಿಸುತ್ತ ನಳಿನಿ ಶ್ಯಾಮುವಿನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
ಇಬ್ಬರ ದೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಕೂಡಿದ ಆ ಒಂದು ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೊಳಗೂ 
ಅದೆಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿನಿಮಯವಾಯಿತೋ, ಕಾಣೆ. ಆದರೆ 
ನಳಿನಿಯ ಗಲ್ಲಗಳು ಮಾತ್ರ ಅದೇಕೋ ನಸುಕೆಂಪೇರಿದುವು; 
ಅವಳು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ, ಕೈಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ಸೆರಗಿನ ಕೊನೆಯನ್ನು ತಿರುವುತ್ತ ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತಳು. 








೫೦ ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ 


ನಳಿನಿಯ ಆ ಅರೆನೋಟದಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮುವಿಗೆ ಅದೇನು ಸಂದೇ 
ಶವು ತಿಳಿದುಬಂತೋ. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಿಂಚಿನ 
ವೇಗದಲ್ಲಿ ನಳಿನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದಾಗ ಅವಳು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಒದ್ದಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅನಳಲ್ಲಿನ «ವಿಲುಪ್ತ ವಸ್ತು? ಆಗ 
ತಾನೇ ಮಾಯವಾಗಿ ಅವಳು ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಹೊಂದಿದಳು. 
ಇ ೩ ೩ ೩ 
ನಳಿನಿ ಶ್ಯಾಮುವಿನ ಕೈಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದಾಗ 


ಮೂರೂ ಚಿನ್ನದ ಪದಕಗಳು ಅವಳ ಕೊರಳ ಸರಕ್ಕೆ ತೂಗಾಡು 
ತಿದ್ದುವು. 


— EE ಎ. ಎರಾ ಅಬಾ. ಇರಾ. ಎಜು ಪಾಸ ಾಲಾಲಾ-ಾಾಘ್‌ ಹಾಳ ಈ. ೨ .ಡಾಹಾಎಎಪಾ-್ನಐ...ಡ.. ಹೀನಾ. 
ಹಾ ಕಲಕ ಕಾಲ,» ರಾಹಾ ಡಾ, ಎಡಡ ತಾಗ... ಹಾಹಾ ಲಾಸ Semen 


ಮಾರ್ಗ ತಬ್ಬ ಸ್ವರ್ಗ 


2 ಮಾನಂದನು ಈಚೆಗೆ ನಳಿನಿಯ ವರ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಉದಾಸೀನತೆಯ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಕಾಣತೊಡಗಿದ್ದನು. ಹಾಗೆ ಕಾಣ 
`ತೊಡೆಗಿದಂದಿನಿಂದಲೂ ಅನನು ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮೆಗೇ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಬೇಕೆಂದು, ಬಿಚ್ಚಿ, ಬಹಳ ಸಮಯ 
ದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತಿದ್ದ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
(ಯೋಚಿಸುತಿದ್ದನು... ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಇತ್ಯರ್ಥಕ್ಕೆ 
'ಕಇಡಲೇ ಬರಬೇಕು, ಬರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅಗತ್ಯ--ಎಂದು ಅವ 
ನಿಗೆ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಲ ತೋರಿತ್ತು. ಆದರೂ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಕಾಣದ ಕೈಯು ಅನನನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡಲು 
ಸಂಶೋ ಪಡಿಸುತಿತ್ತು. 
(ಆಶಾಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಪ.ಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದೇ. _ನಿಶ್ಚಿತ 
ಇ ESTES ಉತ್ತ ಮ; * ಎಂದು ಕವಿ ಎಂದಿ 
ಆದರೂ ರಮಾನಂದನ ಹೃದಯವು ಅದೇಕೋ ಆ 
ಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಾಸ್ತಿಗಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಾರೈಸತೊಡಗಿತು. 


ರಬಾನಂದನ ಹೃದಯವು ಅಸಿಧಾರಾವ್ರತಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
'ವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಅವನು ಈ ದಿನ ಭೀಷ್ಮ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ತೊಟ್ಟನು: ನಳಿನಿಯ ಪರಿಗಣನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಎಲ್ಲಿ 
'ನಿಂಡಿರುವೆನೆಂಬುದು ಇಂದೇ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಬೇಕು; ಇನ್ನು ತಾನು 
ಒಂದು ಕ್ಷಣವನ್ನಾದರೂ ಅನಿಶ್ಚಿತ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಲಾ 
ಏನು, - ಎಂದು. 





€ To travel kopefwilly is better than 10 arrive.'— Stevenson. 





ಇತ ಕಾಚಾನು ಸಾತಾರಾ ಇ ಲಾಲಾ ಜರದಾ .-ತ ಸಂ. ಲಾಾ್‌ಹಾವ್‌ ಹಾಚಾ. ಆ... EE A ಾೀಸರಬಾರ ವಸ 
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ನ 
ರಾ 


೩ 2 ಷಿ & 


ರಮಾನಂದನು ಉಚ್ಚ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ ಮಗಳಾದೆ 
ನಳಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವಳ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನಳಿನಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪ್ರೇಮಚಹ್ನೇ 
ಗಳಾವುವನ್ನೂ ಅವನು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 


ರಮಾನಂದನು ನಿತ್ಯವೂ ನಳಿನಿಯ ಮತ್ತು ಅವಳೆ ತೆಂಗಿ 
ಸರಸೆಯ ಕೂಡೆ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಸುತ್ತ ಸಮಯವನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕಳೆಯುತಿದ್ದನು. ಆಗಲೆಲ್ಲ ನಳಿನಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆ 
ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಭಾಗ ವಹಿಸದೆ ಇರುತಿದ್ದಳು! ಇದು ಈಚೆಗೆ ರವಾ 
ನಂದನನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಯೋಚನೆಗೆ ಈಡುಮಾಡಿತ್ತು. ಸರಸೆಯ 
ವಾಕ್ಸಾತುರ್ಯವು ಈವರೆಗೆ ನಳಿನಿಯ ಉದಾಸೀನತೆಯ ಮೇಲೆ, 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೆ, ಪರದೆಯಾಗುತಿತ್ತು! ಇದು ಹೇಗಾಯಿ 
ತೆಂಬುದು ರಮಾನಂದನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಉಂಟುಮಾಡಿತು. 


೫. ೫ ತ 3 

ರಮಾನಂದನು ಯೋಚಿಸಿನೋಡಿದನು;: ಸರಿ, ನಳಿನಿಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಭಿರುಚಿಯಿಲ್ಲದವ 
ಳಾಗಿಯೆ ಇರುತಿದ್ದಳು. ಸರಸೆಯೆ ಪ್ರತಿಸಲವೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿಪುಣತೆಯಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದಳು? 
ಇದು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ಪರಿಸ್ಕಾರವಾಗಿ ತೋರತೊಡಗಿತು. 

ಅವನು ನಳಿನಿಗೆಂದೇ ಕಾದಂಬರಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಓದಲು. 
ತಂದುಕೊಡುತಿದ್ದನು. ಅವೆಲ್ಲ ಈಚೆಗೆ ಅವಳ ಕಟಾಕ್ಸವಿಕ್ಷೇಪದ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೂಡ ಹೊಂದದೆ ಇರುತಿದ್ದುವು. ಸರಸೆಯಾದರಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಆತುರದಿಂದ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಓದಿ, ಕಲಿತು ಅವ. 


ಮಾರ್ಗೇ ತಪ್ಪಿ ಸ್ವರ್ಗ ೫೩ 














ನೊಡೆನೆ ಅವುಗಳ ಟೀಕಾಟೂಕೆಯನ್ನು ಸಹ ಮಾಡುತಿದ್ದಳು! 
ಇಡು ಅನತ ತಲೆಯೊಳಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಅನನು ಸಹಿಸದಾದನು. 

ಸಾಯಂಕಾಲ ರಮಾನಂದನು ನಳಿನಿ.ಸರಸೆಯರನ್ನು ಬೆಳ 
ದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಲು ಆಗಿಂದಾಗ 
ತೆರಿಡುಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿದ್ದನು. ಈಚೆಗೆ ಎಸ್ಟೋ ಸಲ ಹಾಗೆ 
ತಿರುಗಾಡಿಬರಲು ನಳಿನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರೆ, ಅನನ ಮಾತನ್ನು 
ಮಾನ್ಯಮಾಡಲು ಅವಳಿಗೆ ಸರಸೆಯ ಒತ್ತಾಯದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯು 
ಉಂಟಾಗುತಿತ್ತು! ಇದರಲ್ಲಿ ಸಹ ರಮಾನಂದನಿಗೆ ಈಗ ಹೊಸ 
ಅರ್ಥವು ಹೊಳೆಯತೊಡಗಿತು. 


ತ್‌ 2 3 ಈ 


ಈಚೆಗೆ, ಮಾತುಕತೆಯು ತೀರ ಭರದಲ್ಲಿ ಸಾಗುತಿದ್ದಾಗ 
ಡೈ ನಳಿನಿಯು ಎಷ್ಟೊಂದು ಸಲ ಏನಾದರೂ ಕುಂಟು ನೆವ 
ಹೇಳ್ಲಿ ನಡುವಿನಿಂದ ಎದ್ದುಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ಸೇರಿರ 
ಬಿಲ್ಲ! ಎಷ್ಟೊಂದು ಸಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಏನಾದರೊಂದು ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ಶೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಅದರೊಳಗಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ಭಾದೆಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ತಸ್ರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ! ರಮಾ 
ಷಂಡನು ನಳಿನಿಗೆ ಏನಾದರೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದಾಗ, ಅವಳು 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೇರೆ ಯಾಕೊಡನೆಯಾದರೂ ಮಾತಾಡುವ ಸೋಗಿ 
ನಿಂದ ಎಷ್ಟೊಂದು ಸಲ ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರದಂತೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ! 


ಅಡರೆ ಈವರೆಗೆ ನಳಿನಿಯು ಹಾಗೆ ಎದ್ದುಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲ ಸರ 
ಸೆಯು ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನೀರಸವಾಗಗೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು 
ಮತ್ತೆಷ್ಟು ಉಲ್ಲಾಸಕರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಸುತಿದ್ದಳು! 
ನಳಿನಿಯು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದುವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ತನ್ನ 
ವಾಕ್ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ರಮಾನಂದನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೇ 


ಮುಮುಯನುುುುವಮುಮುಖವವವು ಾಮುನವುನವುನನವುವುವುವುಮವುವಎವುವುುವುೂವವುವುುವವುೂವವೂವಮಾವನವವುವುಾವಾವಾಮವಾನುವವಮಮಾನುಮಮಯಮಮಯಯುೂಮುಯಮಾ 
೫೪. ನೆರೆಮನೆಯ ಹನಿಡುಗಿ- 





ಆಕರ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದಳು, ಮತ್ತು ನಳಿನಿಯ ಅನ್ಯಮನಸ್ಕತೆಯನ್ನು, 
ಅವನ ಲಕ್ಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡುತಿದ್ದಳು! ನಳಿನಿಯು ರಮಾ 
ನಂದನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಾಗಲೆಲ್ಲ ತಾನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಚಮತ್ಕಾರ. 
ವಾಗಿ ತಕ್ಕ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುತಿದ್ದಳು, ಮತ್ತು ಅವನ ಮನ 
ಸ್ಪನ್ನು ಬೇರೆ ವಿಚಾರದ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯಿಸಿಬಿಡುತಿದ್ದಳು! ಇದನ್ನು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಸರಸೆಯ ಆ ಸರಸತೆ-ನಿಪುಣತೆಗಳಿಗಾಗಿ ರಮಾ 
ನಂದನು, ತನ್ನ ಆಗಿನ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹ ತಲೆದೂಗಿದನು. 
3% 3 23 # 

ಇಷ್ಟಾದರೂ ನಳಿನಿಯ ಮನೋಭಾವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಮಾ 
ನಂದನು ಎಂತಹ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀ 
ಚೆಯ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿನ ನಳಿನಿಯ ವರ್ತನವು ಆವಳ 
ಪ್ರೇಮಾಭಾವದ ವಿಷಯಕವಾದ ಸಂಶಯಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದಕೊಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಹೌದು, ಪ್ರೇಮಾಭಾವವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಳಿನಿಯು ಅದೇಕೆ ಈಗ ಅವ 
ನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸುವ ಗೊಡವೆಗೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ? ರಮಾನಂದನು 
ಯಾವಾಗ ಬೇಕಾದರೂ ಹೋಗಿ ನೋಡಲಿ, ಅವಳು ತನ್ನ ಪಾಠ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದುವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಳಾಗಿರುತಿದ್ದಳು, ಹಾರ್ಮೋ 
ನಿಯಮ್‌ ಬಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಲೀನಳಾಗಿರುತಿದ್ದಳು, ಇಲ್ಲವೇ, ಚಿಕ್ಕ 
ತಮ್ಮನನ್ನು ಆಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಲೋಲಳಾಗಿರುತಿದ್ದಳು; ಹಾಗಲ್ಲದೆ. 
ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಪ್ರೇಮಾಭಾವವಲ್ಲದೆ ಬೇಕೊಂದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆಯೆ? 

ನಳಿನಿಯ ಇಂತಹ ನಡತೆಯು ರಮಾನಂಪನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ. 
ಈಟಿಯಂತೆ ನಾಟಿತ್ತು. | 

ಸರಸೆಯ ಮಾತುಕತೆಗಳಂತೂ ಈಗ ಮುಂಚೆನಂತೆಯೆ. 
ಸಾಗುತಿದ್ದುವು. ಆದರೂ ಅವು ರಮಾನಂದನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಉಲ್ಲಾ 
ಸವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಶಕ್ತವಾಗತೊಡಗಿದ್ದುವು. ' 


ಮಾರ್ಗ ತಪ್ಪಿ ಸ್ವರ್ಗ ೫೫ 


2. x ತ 3. 


ನಳಿನಿಯ ವರ್ತನದಿಂದ ರಮಾನಂದನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ದೊರೆತ 
ಲಾಘವವು ಅವನನ್ನು ಬಹಳ ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಡುತಿತ್ತು; ಹಗಲೂ 
ಇರುಳೂ ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಎಬ್ಬಿಸುತಿತ್ತು; ಅಗಾಧವಾದ ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುತಿತ್ತು. 

ಈಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ಯಾಕ್ರಾಂತವಾಗಿ 
ರುತಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸರಸೆಯ ಸಲ್ಲಾಪದಲ್ಲಿ ಮೊದ 
ಲಿನ ಆಸಕ್ತಿಯು ತಪ್ಪಿತ್ತು. ಈಗ ಅವನು ಅವಳೊಡನೆ ಸಂಭಾ 
ಷಣೆಯ ನಟನೆಯನ್ನಷ್ಟೆ ಮಾಡುತಿದ್ದನು. ಕಾರಣ: ಈ ನೆವದಿಂದ 
ಲಾದರೂ ಅನನು ನಳಿನಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? 
ಅವಳ ಸ್ವರವನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಲಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಅವನಳೊಡನೆ 
ಒಂದೆರಡು ಮಾತನ್ನಾದರೂ ಆಡುತ್ತಲೂ ಇರಬಹುದಲ್ಲವೇ? 

ತ + 3 3 

ರಮಾನಂದನ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಈಚೀಚೆಗೆ ಬಹಳ ನೀರಸ 
ವಾಗಿಬಂದಿತ್ತು. ಈ ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಮಾತುಕತೆಯಿಂದ ಸರಸೆಯೂ 
ಸಹ ಬೇಸರಪಡುತಿದ್ದಳು; ಕೊನೆಗೆ, ಮಾತಿನ ನಡುವೆಯೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಾಗಿಬಿಡುತಿದ್ದಳು. ಹೀಗಾಗಿ, ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಮೂವರೂ 
ಮೌನವಾಗಿಯೆ ಕುಳಿತುಬಿಡುತಿದ್ದರು. 

ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಮಾನಂದನು ದೂರದ ಆಕಾಶ 
ವನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಇದ್ದುಬಿಡುವನು. ಆಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ದಿಕ್ಕು ಕಾಣದೆ ಎತ್ತೆತ್ತಲೋ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವುದು; ಕೊನೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಯೋಜನ ದೊರದ ಚಂದ್ರಲೋಕದ ಶೀತಲತೆಯಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯು 
ಪುದು; ನಕ್ಸತ್ರಪುಂಜಗಳ ಶಾಂತತೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆಯುವುದು; ಆಕಾಶ 
ದಾಜೆಯ ಶೂನ್ಯೆತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆರೆಯುವುದು. 





೫೬ ನೆರೆಮನೆಯ ಹಾಡುಗಿ 


೨ 


ಶಿಂಂದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ರಮಾನಂದನು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ನಳಿನಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಆಕ 
ರ್ಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಸ್ಟೋ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಂದು ಸರಸೆಯೊಡನೆ ಸಲ್ಲಾಪಿಸುತ್ತ 
ಎಷ್ಟೋ ಸಮಯ ಕಳೆದನು; ಆದರೂ ನಳಿನಿಯ ಸುಳಿವಾದರೂ 
ಎಲ್ಲಿ? 


ನಳಿನಿಯು ಒಳಗೆ ಯಾವುದನ್ನೋ ಓದುವುದರಲ್ಲಿ, ಯಾವು 
ದನ್ನೋ ಬರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ, ಮೈಮರೆತು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ರಮಾ 
ನಂದನಿಗೆ ಕೂತಲ್ಲಿಂದಲೇ ಅದು ತೋರುತಿತ್ತು. ದೀಪದ ಬೆಳಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅವಳ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ದೃಶ್ಯವು ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿತ್ತು. 

ರಮಾನಂದನು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಅವಳ ಬರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿ 
ಸುತ್ತ ಹೊರಗೆ ಕುಳಿತನು. ಆಗಿಂದಾಗ ನಳಿನಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ 
ಸರಸೆಯೊಡನೆ ನೀರಸವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯಿಸಿದನು. ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ವಿಷಯಗಳು ಉಕ್ಕೇರಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಃ! ಅವು 
ಗಳನ್ನು ನಳಿನಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ರಮಾನಂದನ 'ಮನಸ್ಸು 
ಎಷ್ಟು ಲವಲವಿಸಿತು! 


ಆದಕಿ, ಹಾ! ಅವಳ ಓದು-ಬರವಣಿಗೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಮುಗಿ 
ಯುವಂತೆ ತೋರಲೊಲ್ಲದು. ಇದೇನು, ನಳಿನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಕರ 
ಣೀಕತನವೇ ದೊರಿತಿರುವುದೇ? 
ತ್ಲ 4 ಷೀ x 
ಶಾಲೆಗಳೆಂಬ ಕಾರಾಗೃಹಗಳು, ಈ ಮಾನವರ ಪಂಜರಗಳು, 
ಯಾಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವೂ! 


ನವಾನಿ ದಾರ್‌ ಬಾನ ರ ವಾಸವ ವನ ಧವವಲ್‌-ಮಾಟಸ ಯ ಸಾಾಘಘವವ ನ ನಿರ ಮನ ಪಡ ರ ಚವಾವಾ ಮಾವನಾದ ಸವದು ಅರವಾ ಕದಾ ಾಾವಿರನವನರನಾರನನನ್‌ಾಾಾಾ್‌ ನಾನಾನಾ ವಾವಸ ಹಾವಾಲಾವ 


ಮಾರ್ಗೇ ತಪ್ಪಿ ಸ್ವರ್ಗ ೫೭ 





ಎಷ್ಟೊಂದು ಮಂದಿ ತರುಣ-ತರುಣಿಯರು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ನಾರುವರು! ತಮ್ಮ ಜೀವನದ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯವಾದ ದಿನ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಪಡಿಸುತ್ತಿರುವರು! ಅವರ ಯೌವನವು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹಾಳಾಗುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲ, ಬರೇ ಕಾನನದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಂತೆ!- ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿನ ಹೂವಿನಂತೆ! ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯಂತೆ! ಇಂತಹ 
ಕೃತಕಜೀವನದಿಂದ ಈ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಕೃತಿದತ್ತ 
ವಾದ ಸಂತೋಷವು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದೆ! ರಮಾನಂದನ ಮನಸ್ಸು 
ಬಹಳ ತಳಮಳಿಸಿತು. 

ನಳಿನಿ, ನಿನ್ನ ಯೌವನ-ಕುಸುಮವನ್ನು ಈ ಕೊಠಡಿಯ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಬಾಡಿಸುವಿಯಾ? ಬಿಡು, ಹೊರಗೆ ಬಾ, ಇಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸಂತೋಷವು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಯು 
ತ್ತಿರುವುದು ನೋಡು!” ಹೀಗೆಂದು ಅವಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಎಳೆದು 
ತೆರಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಆತುರವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಆಚಾರಪಾಶಗಳ ಬಂಧನವು ಎಂತಹ ಕ್ರೂರವಾದ ಆತಂಕವಾಗಿತ್ತು! 

ಇದೊಂದು ಪ್ರಸಂಗದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯ 
ಅಸಾಧ್ಯತೆ, ಆಶಾಭಿಕಾಂಕ್ಸೆಗಳ ನಿಸ್ತ್ರಯೋಜಕತೆ, ಸುಖಸಂತೋಷ 
ಗಳ ಕ್ಬಣಭಂಗುರತ್ಕೆ_-ಇವು ರಮಾನಂದನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆ 
ದುವು; ಅವನ ಹೃದಯವು ವೇದನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 

3 + x 4 

ಆಗಲೇ ಒಳಗಿನಿಂದ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮ್ಮಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಗಾರಗಳು 
ಕೇಳಿಬರತೊಡಗಿದುವು.. ಅವು ಹೃದಯದ್ರಾವಕವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಹಾರ್ಮೋನಿಯಮ್ಮಿನ ಸ್ವರದೊಡನೆ ಇಂಪಾದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡೂ 
ಹೊರಟಿತು: 

ಹಾ! ಪ್ರಿಯಾ! ಪ್ರಶಾಂತ ಹೃದಯಾ! 
ಹಾನಿ ಹೊಂದಿಡೆಯಾ!'' 


ದೆ ಇಸಾ ಐ 


೫೮ ನೆರೆಮನೆಯ. ಹತಿಡುಗಿ 








ಹಾಡು ಬಹಳ ದುಃಖಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಲಹರಿ 
ಲಹರಿಯಾಗಿ ರಮಾನಂದನ ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು; ಅಲ್ಲಿ 
ವೇದನೆಯ ತರಂಗ-ತರಂಗಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿತು, ಕಣ್ಣಿನ ಮೂಲ 
ನೀರಾಗಿ ಹರಿಯಿಸಿತು. 


1.5 


ಕೈಯ ಮೇಲೆ ಉದುರಿದ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾದ ಕಂಬನಿಯ ತಟಕು 
ಗಳು ರಮಾನಂದನನ್ನು ಯೋಚನಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿ 
ಸಿದುವು; ಅವನು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದನು; ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಳಿನಿಯು ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಕುಳಿತು ಓದಿ 
ನಿಂದ ಮೆದುಳನ್ನು ಹೊರವೂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದಳು; ಸರಸೆಯು 
ಯಾವಾಗ ಅವನ ಮುಂದಿನ ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಎದ್ದು 
ಹೋಗಿದ್ದಳೋ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. 


ಹಾಡು ಹೊರಸೂಸುತಿದ್ದ ವೇದನೆಯು ಸಹನಾತೀತವಾ 
ಯಿತು. ರಮಾನಂದನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎದ್ದನು; ಭಾರವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋದನು. ಉದ್ಯಾನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಅಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಶಿಲಾಸನದ ಮೇಲೆಯೆ ತನ್ನ ದೇಹದ 
ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಹಾಕಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. 


ಬೆಳದಿಂಗಳು ಹಿಟ್ಟುಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ ಹರಡಿತ್ತು. ಸುತ್ತಲೂ 
ಹೂವಿನ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸೆಣಬಗನ್ನು ಬೀರುತಿದ್ದುವು. 
ಗಾಳಿಯು ನಾನಾ ತರದ ಹೂಗಳ ಪರಿಮಳದಿಂದ ಘಮಫಘಮಿಸು 
ತಿತ್ತು. ಇವೆಲ್ಲ, ಇತರ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯಾದರೆ, ರಮಾನಂದನನ್ನು 
ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸಬಲ್ಲುವಾಗಿದ್ದುವು. ಈಗ ಮಾತ್ರ 
೨ವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಅವು ಸ್ವಲ್ರವೂ ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟು 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ದೂರದಿಂದ ಹಾಡು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತಿತ್ತು: 





Ey ಮಾಮಾವಾವಾವಾಪುವುಮವಮಾಮಮಾವಾಮಾಮಮುಯಮಮಮಮಮಮಾ್ತವ 
ವಾರ್ಗ ತಪ್ಪಿ ಸ್ವರ್ಗ ೫೯ 


"" ಆರಸಿಯನ್ನು ಮರೆತು, ಹೀಗೆ,. 
ತೊರೆದು ಪೋಗುವುದೇ? ಪ್ರಿಯಾ$66!'' 
ಅತ್ಯಪರಿಮಿತವಾದ ಸಂಕಷ್ಟದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಆತ್ಮವೆ 

ಸಹಿಸಲಾರದೆ ವೊಕಿಯಿಡುತಿ ರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ರವ 
ನಂದನ ಆತ್ಮವೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೆ ಆ ಆತ್ಮದೊಡನೆ ಸಹಕಂ 
ಸಿತು; ಅನನು ಸಹಜವಾಗಿಯೆ) ತಾನೂ ಆ ಹಾಡಿನೊಂದಿಗೆ ಕಂ 
ಸೇರಿಸಿ ಸಣ್ಣ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹಾಡತೊಡೆಗಿದನು. ಎರಡು ದುಃಖಿ 
ಆತ್ಮಗಳೂ ಒಂದೇ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ, ಒಟ್ಟಿಗೇ, ಮೊರೆಯಿಟ್ಟುವು: 


ತ 


) 


೧೬ 


CR 


"" ಏನ ಗೈವೆ? ಪ್ರಾಣಕಾಂತಾ! 
ಹಾನಿ ಹೊಂದಿದೆಯಾ? ಪ್ರಿಯಾ$$s! 
ಹಾ! ಪ್ರಿಯಾ! ಪ್ರಶಾಂತ "ಹೃದಯಾ! 
ಹಾನಿ ಹೊಂದಿದೆಯಾ?*' 
ರಮಾನಂದನ ಗಂಟಲು ಬಿಗಿದಂತಾಯಿತು; ಎದೆಯು ಬಿರಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಅವನು ಕೈಗಳನ್ನು ಶಿಲಾಸನದ ಒರಗಿನ ಮೇಲೆ 
ನೀಡಿದನು; ಮುಖವನ್ನು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಅಡಗಿಸಿದನು; ಸಣ್ಣ 
ಮಗುವಿನಂತೆ ಬಿಕ್ಕಳಿಸತೊಡಗಿದನು; ಅವನನ್ನೇ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಷ್ಟು ಕಣ್ಣೀರ ಕೋಡಿ ಹರಿಯಿತು. 
* *% ಷಿ ತ 
ಈ ಘಟನೆಯೆ ರಮಾನಂದನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ತೆರೆಯಿಸಿತು; ಅವನ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಗೆ ಕಲಸ ಕೊಟ್ಟಿತು; ನಳಿನಿ 
ಯಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗತೊಡಗಿದಂದಿನಿಂದ ನಡೆದುದೆಲ್ಲದರ ಸಿಂಹಾನ 
dads ಮಾಡಿಸಿತು 


ಇದೇ ರಮಾನಂದನ ಇಂದಿನ ಭೀಷ್ಮುಪ್ರತಿ ಜ್ಲೆಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತು. ಅಂತೂ ನಳಿನಿಯ ಪ್ರೇಮಭಿಕ್ಸೆ ಯನ್ನು ಬೇಡುವುದೇ 
ಇನ್ನು ತನಗೆ ಉಳಿದ ಒಂದೇ ಉಪಾಯ ವದು ಅವನಿಗೆ ಖಚಿತ 











೬೦ ನೆಕೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ 


ವಾಯಿತು; ಅದನ್ನು ಇಂದೇ ಕೈಕೊಳ್ಳುನೆನೆಂದೂ ಅವನು ದೃಢವಾಗಿ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 


ಪಿ 


ಈ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ರಮಾನಂದನು ಹೋದಾಗ ಹೊರ 
ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ನಳಿನಿಯಾಗಲಿ, ಸರಸೆಯಾಗಲಿ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಮೇಜು-ಕುರ್ಚಿಗಳೆಲ್ಲ ಬರಿದಾಗಿಯೆ ನಿಂತಿದ್ದುವು. ರಮಾನಂದನು 
ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಶ್ತಿತ್ತ ಅಲೆದಾಡತೊಡಗಿದನು, ತನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಪನ್ನು ಸ್ತಿಮಿತಕ್ಕೆ ತರಲೆಂದು. 
4 x x ¥ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸ್ನಿಗ್ಧ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮನಸೆಳೆಯುವಂತಿ 
ದಳು. ಬೆಳ್ಳನೆ ಬೆಳಗುವ ಆ ಬೆಳದಿಂಗಳೆ:ನು! ಸುಯ್ಯನೆ ಸುಳಿಯುವ 
ಆ ತಂಗಾಳಿಯೇನು! ಬಿಮ್ಮನೆ ಬೀಸುವ ಆ ಹೂಗಂಪೇನು! 
ಅವನ ಬಾಯಿಯಿಂದ, ತಾನು ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಹಾಡಿದ್ದ ಆ 
'ಮುದ್ದು ಹಾಡು, ಸಣ್ಣ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿತು: 
6 ಮಂಜುಳೆ ನಿಶಿ, ಮಂಜುಳೆ ಶಶಿ, 
ಮಂಜುಳೆ ದಿಶಿ, ನೋಡು ಬಾ! 
ತನುಸೊಂಪನು, ದನಿಯಿಂಪನು, 
ಮನಗಂಪನು, ನೀಡು ಬಾ! 


ಕೂಡು ಬಾ! ಹಾಡು ಬಾ? 
ಬೇಗ ಬಾ! ಬಾ! ಬಾ!" 


ಹಾಡನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ'ನೀರವವಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡಹತ್ತಿದನು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ ರಮಾನಂದನಿಗೆ ಹತ್ತಿರದಿಂದಲೇ, 


ತಾನು ಹಾಡಿದ ರಾಗದೆ ಹಾಡೇ, ಇಂಪಾದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರ 
ತೊಡಗಿತು; 


#With apologies to Sri K. V. Puttappa, M.A. 








————~ ಲಾ 
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ಮಾರ್ಗ ತಪ್ಪಿ ಸ್ವರ್ಗ ೬೧ 


4 ಜೊತೆಯಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನೊಳಿದೆದೆ 

ಕೆಂಪಿಸುತಿದೆ, ಕೂಡು ಬಾ! 

ಹೊಸ ಹಸುರೆಡೆ, ತಿಳಿಗೊಳದೆಡೆ, 

ನಾ ನಿನ್ನೆಡೆ, ನೀನೆನ್ನೆಡೆ! 

ಕೂಡು ಬಾ, ಹಾಡು ಬಾ! 

ಬೀಗ ಬಾ! ಬಾ! ಬಾ!” 

ರಮಾನಂದನು ತಟಸ್ಥನಾಗಿ ಅತ್ತ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. 

ಅಲ್ಲಿಯೆ ಕೆರೆಯ ಪಾನಟಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮನೋದೇವಿ! 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು! ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ದರೂ ಗುರುತಿಸದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೆ? ಆ ಸೌಂದರ್ಯಭರಿತ 
ವಾದ ಮುಖಕಮಲವು ಈ ದಿನವೇನೋ ಮತ್ತಷ್ಟು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ ರಂಜಿಸುತಿತ್ತು. ಆ ಮುಂಗುರುಳುಗಳ ಬೆಡಗು, ಆ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಸೊಬಗು, ಆ ಮೈಯ ಮಿರುಗು,--ಎಲ್ಲವೂ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಅವಳ. ಆಗಿನ ಲಾನಣ್ಯವು ರಮಾನಂದನನ್ನು ಪೂರಾ ಮುಗ್ದ 
ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಅವನು ಅವಳನ್ನೇ, ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದನು. ನೋಡುನೋಡುತ್ತ, ಆ ಸೌಂದರ್ಯಸಾರವನ್ನು 
ಮನದಣಿಯೆ ಹೀರತೊಡಗಿದನು; ಆ ಚೆಲುವಿನ ಹೊನಲಿನಲ್ಲಿ 
ತನುದಚಿಯೆ ಈಜಾಡಕತ್ತಿದನು. 


೫ ಈ ಡ್ಯ 4 


ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ರಮಾನಂದನು ಬೆಕ್ಕಸಬೆರಗಾದನು: ಇದೇನು! 
ಅವಳು ಅದೇಕೆ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕೈಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿಸಿದಳು? ಏನು, ಬಿಕ್ಕಳಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವಳೇ? ಈ ಚೆಲುವಿನ 
ಚಿಲುಮೆಗೂ ಸುಯಿಲಿನ ಹೊಯಿಲೇ? 


ರಮಾನಂದನು ಎದ್ದು, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು; 
ಅವಳ ಲಕ್ಷ್ಯವು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. ರಮಾನಂದನು 











| ದ ರಾ ಹಾಡು. ಆಂಡ... ಕಾ ಅ ಎ ಬಿ 


೬೨ ಸೆರೆಮನೆಯ ಹುಡು: ಗಿ 


ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅವಳೆ ಕಾಲಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕೂತನು; 
ಅವಳು ಮತ್ತೂ ಮುಖವನ್ನು ಎತ್ತಲಿಲ್ಲ. ರವಾನಂದನು ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ಮೊಣಕಾಲು ಊರಿಕೊಂಡು ಬಾಗಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಭಾವಪ್ರವಾ 
ಹವು ಉಕ್ಕಿಬಂತು; ಅವನು ಫಕ್ಕನೆ ಅವಳ ಪಾದಗಳನ್ನು ಎರಡೂ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಮೃದುವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ತನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಹನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು, ಕಾಲುವೆ 
ಯಾಗಿ ಹರಿದು, ಅನಳ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು 
4. | x * ಈ 

ಒಡನೆ ಅವಳು ದಿಗಿಲುಗೊಂಡವಳಂತೆ ಎದ್ದುನಿಂತಳು. 
ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದಳು. ಆದರೆ 
ರಮಾನಂದನು ಆಗ ಅವುಗಳನ್ನು, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣನೇ ಎಂಬಂತೆ, 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
ಟ್‌ ಸಸ್ಯ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದ... ನನ್ನತ್ತ 
ಠಾ?” ಎಂದು ರಮಾನಂದನು ಬಿಕ್ಕುತ್ತ 


ತ 








ಬಿತ್ಕುತ್ತ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟನು. 

ಮರುಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೆ ತಾವರೆಯ ದಂಟಿನಂತಹ ಎರಡ್ಕುತೋಳು 
ಳು ರಮಾನಂದನ ಕೊರಳನ್ನು ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದುವು; 
ಗುಲಾಬಿಯ ಎಸಳಿನಂತಹ ಎರಡು ತುಟಿಗಳು ಅವನ ಹಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸಮ್ಮತಿಯ ಮುಜೆ ಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಶಿ ದುವು] ಅನನು ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. 


೫: 3 ೫ 4 


ರಮಾನಂದನು ಸರಿಯಾಗಿ ಎದ್ದುನಿಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು; 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಅವನ ' ಕೊರಳು ಕನ್ನ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿತು. ರವೂನಂದನು ತನ್ನ ಸುಖಸ್ವಪ್ನದಿಂದ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ 


ಲಾರದು ರಾರಾ 
ಮಾರ್ಗ ತಪ್ಪಿ ಸ್ವರ್ಗ ೩೩ 





ಮುಂದೆ ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಅವನ ಅಧಿಸ್ಕೂ 
ತ್ರಿಯು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಓಡಲು ಕಾಲೆತ್ತಿದಳು. ಅವನು 
ಫಕ್ಕನೆ ಹಾರಿ, ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು; 
ಅವಳ ತಗ್ಗಿಸಿದ ಮುಖವನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. 

ಒಡನೆ ರಮಾನಂದನು ಹೌಹಾರಿ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 

«ಇದೇನು! ಸರಸೆ!?? 

ರಮೂನಂದನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾದನು; ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮ 
ಯದ ವರೆಗೆ ಸರಸೆಯನ್ನೇ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿದನು. 

x ಷಿ x 3 

ಸರಸೆಯು ರಮಾನಂದನ ಈ ವರ್ತನದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ದಾದಳು. ಅವಳು ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳ ತುಂಬಿ 
ಗಣ್ಣುಗಳು ತುಂಬಿಬಂದುವು; ಅವಳ ಚೆಂದುಟಿಗಳು ಅದುರಿದುವು. 
ಅವಳ ಮುಖದ ಮೇಲಿಂದ ಸಂತೋಷ, ಲಜ್ಜೆ, ಅಂಜಿಕೆ, ಗಲಿಬಿಲಿ 
ಮುಂತಾದ ಭಾವಗಳು ಹಾಯ್ದುಹೋಗುತ್ತ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಆಪೂರ್ವ ಶೋಭಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುವು. 

ರಮಾನಂದನು ಆಗಲೇ ಮನಗಂಡನು, ಅವಳಲ್ಲಿ ನಳಿನಿ 
ಯನ್ನೂ ಹಂದಿಕ್ಕುವಷ್ಟು ಸೌಂದರ್ಯನವಿರುವುದೆಂದು! ಪ್ರತಿಯೊಂದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ನಳಿನಿಯನ್ನು ಮಿಗಿಸುಶಿದ್ದಳು, ಈ ಸರಸೆ. ನಳಿನಿಯ 
ಮೇಲಿನ ಪಕ್ಸಪಾತವೇ ಸರಸೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಕುರುಡ 
ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದುವು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹಳಿದು 
ಕೊಂಡನು. 


+ + + 
ರಮಾನಂದನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿನ ಪರದೆಯು ಇಡಿಯೆ ಜಾರಿತು: 
ಸರಸೆಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವಿದ್ದುದು ಆತನಿಗೆ 
ಕ್ರಮೇಣ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮನದಟ್ಟಾಯಿತು. 





'ಆತಯಾಜಾಘಸರರಜಗುನಾಸವಾಹಸಖಾಖುಹಾಾಜವಾಾಸಹಘಕುಯಾ: ಗಾಂಪರ 202/20 ಖ ಂಯೂಾರೂ-ಯುಂಲತಾನಾಸ ಎವಾ ಅಜಾರು ಪಿರಿಪಿರಿ ಡಾಡಾ ಮೂವಿ ಡಾರಿಯುನಾವಾ ನಂದಾವರ ಗಾಡು ಆರ್ಕಾ... 


೬೪ ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ 





ಟನೀವು' ಅಕ್ಕನನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸುವಿರೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ?” ಸರಸೆಯು, 
ಮೌನವನ್ನು ಆ ಜಟ ಎಂದಳು. 


«ಆದರೆ, ಸರಸೆ! ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸುತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಲಾರಿಯಾ?'' ರಮಾನಂದನು, ಸರಸೆಯ 
ಬಳಿ ಸಾರುತ್ತ, ಎಂದನು. 


ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸರಸೆಯ ನಳಿದೋಳುಗಳು ರಮಾನಂದನ 
ಕೊರಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿದುವು; ಅವಳ ಮೆಲ್ಲುಟಿಗಳು ಅವನ ತುಟಿಗಳಿಗೆ 
ಒತ್ತಿದುವು. ಇವು ಅವನಿಗೆ. ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತ ರವನ್ನೇ ಕೊಡದೆ 


ಇದ್ದಿರಲಿ ಕೈಲ್ಲ. ee 11, ಡಿ 


ಇ 1 









































































































ಮೋಹಿನಿಯು ಆನಂದನ ಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಪಾವಟಿಗೆಗಳ ಬದಿಯ 
ಪೌಳಿಯನ್ರು ಆನಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತು ಅವನ ಸಂಗೀತ ತದಲ್ಲಿ 


ತಲ್ಲಿ ನಳಾಗಿ ಹೋದಳು. 





 ಆಯಸಾಷುಸ822ಹಫಾಡಿಯಖುಗ/ಹಗಕೂಕಹಿಹಾಾಐರರ್ಜಸನಾಸನಾಹುಸಹಾಸ ರ ನಿಜಾ ಕರ್ದು ತ್ವ್‌ಚಸಾತಾಹಾಡಣವುಲ-ಚ-ಎಾಹಾಚಗರಿದೂಖಂಾ ಮ. 


ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯ 


€ಖಿನಂದನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಚಮಚವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವುದರ ಕೊರತೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಉಂಡುತಿಂದು ಹತ್ತುಹಲವರಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಹಂಚಿದರೂ ಕರಗದಂತಕ ಅಪಾರ ಆಸ್ತಿಗೆ ಅವನು ಒಬ್ಬನೇ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ವಾಸಕ್ಕೆ ಅರಮನೆಯಂತಹ ವಿಶಾಲವೂ 
ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಮನೆಯಿತ್ತು. ಅನನ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಬಯಕೆಯನ್ನೂ ಎವೆಯಿಕ್ಕುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಆಳುಗಳು ಸೆಣಂಟಕಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ಏನಿದ್ದರೇನು? 
ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಧಾತನು ಆನಂದನ ಮೇಲೆ ತೀರ 
ನಿಷ್ಕುರನಾಗಿದ್ದನು: ಆನಂದನು ಜನ್ಮಾಂಧನಾಗಿದ್ದನು; Wk 
ದಂದಿನಿಂದ ಅವನು ಬೆಳಕನ್ನೇ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆನಂದನು ತಮ್ಮ ಒಬ್ಬನೇ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅನನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಬಹಳ ಮಮತೆಯಿಂದ, ಬಹಳ 
ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ, ಸಾಕಿ ಸಲಹಿ ಬೆಳೆಸಿದರು. ಅವನಿಗೆ ಅಂಧ 
ಎದ್ಯಾಪಾಠಕರ ಮೂಲಕ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸಿದರು. 
ಅವನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಸಂಚೆದೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಲು ಎಲ್ಲ ವಿಧಾನ 
ಗಳಿಂದ ಅನುಕೂಲಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಕಣ್ಣಿದ್ದುದಾದರೆ ಅವನು ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಯೋಜನ ಹೊಂದಬಹುದಾಗಿತ್ತೊ, ಸಾಧಾರಣ ಅಷ್ಟೇ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಜನ "ಹೊರ 
ಕಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಖರ್ಚುಮಾಡಲು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಗಣ್ಯಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ: ಅವನ ಮುಂದಿನ ಹಿತಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ, ಒದಗದ ಹಣವು ಮತ್ತೆ ಯಾವುದಕ್ಕೆ? 
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ಯಾರಾ ಾ ದ ಗಗ ಅವಾಗ  —— i ಡಡ ಎಹಾಘಟಾಿ- ಹ... ಒಡ... ಘ್‌ ಆಡ... ಜಾಂ ಜಂತ ವಾವಸ ರಾ ಘಾರರರಾಸಲಾ ಯಾದವ 


೬೬ ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ 


ತಮ್ಮ ಮಗನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದಂತೂ ತಮ್ಮ ದುರ 
ದೃಷ್ಟ; ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಯೋಗ್ಯ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ತಂದು, ಆತನು 
`ಅನಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂ 
ಬುದು ಅವರ ಬಹುಕಾಲದ ಲವಲವಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆನಂದನಿಗೆ 
ಊನವಿಲ್ಲದ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬವು 
ಉದ್ದಾರವಾಗುವುದಕ್ಕ ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಣ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಘಂಟಾಘೋಸಷ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುತಿದ್ದರು. - 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಆನಂದನಿಗೆ ಹದಿನಾರನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ 
ಲ್ಲಿಯೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಮೋಹಿನಿಯೊಡನೆ ಲಗ್ಗ ಮಾಡಿದರು. 
3 ತ್ಲ 3 + 
ಮೋಹಿನಿಯು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿನಿಯೆ ಆಗಿದ್ದಳು. ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಗ್ಗುವುದು ಆನಂದನ ಅದೃಷ್ಟದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ಹೃದಯವು ಮೋಹಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಆನಂದನು ಪರಮಾತ್ಮ 
'ನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. , ಆದರೆ ಆತನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
'ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಅದನ್ನು ಮಾರಲು ಯಾರಿಗೆ ಅಳವು? 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿನಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿನಿ 
ಯಾಗುವೆಷ್ಟು ಪ್ರಾಯವು ಮೋಹಿನಿಗೆ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲೇ ಅವ 
ಳಿಗೆ ಮಡುವೆಯಾದುದು. 
ಮದುವೆಯಾಗುವ ಮುಂಚೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಯುವಕನೂ ಕನಸು 
ಕಾಣುವನು,-- ತಾನು ರಂಭೆಯಂತಹ ಸುಂದರಿಯನ್ನೇ ವರಿಸುವೆನು; 
ಸಾವಿರಗಟ್ಟಳೆ ರೂಪಾಯಿ ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಪಡೆಯುವೆನು; ಅವಳು 
ಓದುಬರಹ ಹೆಚ್ಚು ಕಲಿತಿಲ್ಲವಾದರೆ ಅವಳನ್ನು ಬಿ. ಎ, ಯಾ 
ಎಮ್‌. ಎ. ವರೆಗೆ ಓದಿಸುವೆನು; . ಅವಳನ್ನು. ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಮೆರೆಯಿಸುವೆನು, ಇಲ್ಲವೆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ಪೂಜಿಸು 
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ವೆನು;-- ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ. ಹಾಗೆಯೆ ಯುವತಿಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊ 
ಬ್ಬಳೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಏಣಿ ಕಟ್ಟುವಳು, ತಾನು ಮೋಹನಾಕಾರ 
ನಾದ ಗಂಡನನ್ನೇ ಪಡೆಯುವೆನು; ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಮಣಿಯಾಗಿ ಮೆರೆಯು 
ವೆನು; ಅವನ ಹೃದಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಆಳುವೆನು;-- 
ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ. ಆದರೆ ಮದುವೆಯ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಅಂತಃ 
ಪಟವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿದಾಗ ಇವರೊಳಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಯುವಕರ 
ಸ್ವಪ್ನಗಳು ನಿಜರೂಪ ಹೊಂದುವುವು?-- ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಯುವತಿ 
ಯರು ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಿತ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಡರುವರು? 
ಮೋಹಿನಿಯಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವ ತರುಣನ ಕುರಿತು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಏಣಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಏಣಿಯು ತನ್ನನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಒಂದು ಉನ್ನತಸ್ಮಾನಕ್ಕಾದರೂ ಒಯ್ಯದೆ 
"ಇರಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ೮ 
ಏಣಿಯೆ ಮುರಿದು ತಾನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ - ಆಡಿಯನ್ನೇ ಅರಿಯದ 
ಆಳಕ್ಕೆ-- ಬಿದ್ದೇನೆಂದು ಅವಳು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಲ್ಪಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾಗಿ, ತಾನು ಮಾಲೆ ಹಾಕಿದವನು ಬೆಳಕೇ ಕಾಣದ ಹುಟ್ಟು 
-ಕುರುಡನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಲೇ ಅವಳಿಗಾದ ದುಃಖವೂ ಉತ್ಸಾಹ 
ಭಂಗವೂ ನಿಸ್ಪಹಾಯಭಾನನೆಯೂ ಯಾರ ಊಹನೆಗೂ ನಿಲುಕವು. 
ಮದುವೆಯ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವ 
ಸಂತೋಷದ, ಉತ್ಸಾಹದ, ಬದಲಿಗೆ ಮೋಹಿನಿಗೆ ಘಾಸೀಕಂಬದ ಬಳಿ 
ನಿಂತ ಕೈದಿಯ -- ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಪರಾಧಿ ಕೈದಿಯ -- ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಮೇಲಾಗುವ ನಿಹ್ವಲತೆಯ ಪರಿಣಾಮದ ಅನುಭವವಾಯಿತು. 


೨ 


ಔ3$ನಂದನು, ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಲೇ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತನಗೆ ಮೋಹಿ 
ಸಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಗಾಗಿಯೂ, ಗೆಳೆತನಕ್ಕೆ ಗೆಳತಿಯಾಗಿಯೂ, ಆತ್ಮಕ್ಕೆ 
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ಒಂದು ಸ್ವಂತ ಆತ್ಮವಾಗಿಯೂ ನೆರವಾಗುವಳೆಂದು ಆಶಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಅವನ ಈ ಆಸೆಯು ಬರೇ ಬಯಲುದೊಕೆಯೆಂದು ಅವ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿದುಬರಲು ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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ತ್ಲ 3. 3 

ಆನಂದನು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸನದ ಮೇಲೆ ಒರಗಿ 
ಗಾಳಿಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದನು. ಆಗ 
ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬೇರೆ ಯಾರೋ ಬಂದುದು ಅವನ ಚುರುಕಾದ 
ಕಿವಿಗಳಿಗೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಜ್ಞಾನದೃಸ್ಟಿಗೂ ಗೋಚರವಾಯಿತು. 

ಆಗಿಂದಾಗ ಕೈಬಳೆಗಳಿಂದ ಆಗುತಿದ್ದ ಕಿಣಿಕಿಣಿ-ಶಬ್ಹದಿಂದಲೂ, 
ಘಮ್ಮನೆ ಪರಿಮಳಿಸುತಿದ್ದ ಹೂಗಂಪಿನಿಂದಲೂ ಒಳಗೆ ಬಂದೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಅಧಿಷ್ಕಾತ್ರಿಯಾದ ಮೋಹಿನಿಯೆ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಖಚಿತವಾಯಿತು. 

ಆನಂದನು ಮೋಹಿನಿಯೊಡನೆ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪವಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಲುವಾಗಿ ಬಯಸಿದನು. ಆದರೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಮೊದಲು- 
ಮಾಡಲಿ?-- ಎಂದು ಯೋಚಿಸಲಾರದೆಹೋದನು. ಇನ್ನೂ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೆ ಅವನ ಚುರುಕಾದ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಅಕಸ್ಕಾ 
ತ್ತಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳ ಅನುಭವವಾಯಿತು. 

ಆನಂದನು ಕಾತರನಾಗಿ ಕರೆದನು: ಆಮೋಹಿನಿ!? 

ಮಾರುತ್ತರ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಆನಂದನು ತಿರುಗಿ ಕರೆದು ಕೇಳಿದನು: «ಮೋಹಿನಿ! ಆದೇಶ್‌ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು?” 

ಪುನಃ ನೀರವ. 

ಆನಂದನು, ಮೋಹಿನಿಯ ಬಳೆಗಳ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅವಳು 
ಬಳಿಯ ಕಿಟಿಕಿಯ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಿದ್ದಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಆ ಕಡೆ ಹೋದನು. 
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ಮೋಹಿನಿಯು ಆನಂದನನ್ನೇ ಏಕಾಗ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 
ವಿಂತೆಳು. 

ಆನಂದನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿರಲು, 
ಅವಳಿಗೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಒಂದು ತರದ ಸಹಾನುಭೂತಿಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಅವನು ಅನಳ ಹತ್ತಿರ-ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಅವಳು, ನಾಗಸ್ವರದ 
ಮಾಯೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಹಾವಿನಂತೆ, ಅವನನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಕದಲದೆ 
ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಆದರೆ ಅವನು ತೀರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಕೈಯನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆಡಿಸಿ, ಅನಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಅವ 
೪ಿಗೆ ಜನೋ ಒಂದು ವಿಧದ ಭೀತಿಭಾವವು ತಲೆದೋರಿ, ಅವಳು 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆಚೆಗೆ ಸರಿದು ನಿಂತಳು. ಅವಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಬಿಕ್ಕಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ಆನಂದನು ಅಪ್ರತಿಭನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಆಗತಾನೆ ಮೋಹಿನಿ 
ಯ ಮನಸ್ಸಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವುಂಟಾಯಿತು. 

ಅವನು ಬಹಳ ಮೃದು ಸ್ವರದಿಂದ ಕೇಳಿದನು: “ಮೋಹಿನಿ! 
ನನ್ನ ಹುರುಡುತನವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿರುವುದೇ?'' 


ಮೋಹಿನಿಯ ಬಿಕ್ಕಳಿಕೆ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 

ಆಸನಿಂದನು ನಿಹ್ವಲನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿದನು: «ಮೋಹಿನಿ! ನೀನೇಕೆ 
ಹೀಗೆ ಹಲುಬುತ್ತಿರುನಿ? ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕುರುಡಾಗಿರುವ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಪೊಂ ನಿಸ್ಟ್ರಯೋಜಕನೆಂದು ಎಣಿಸುವಿಯಾ? ಕುರುಡನಾಗಿ 
ದ್ಲರೀನು, ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಊನಬಾರದಂತೆ, 
ಸಲ್ಲಿಸಲಾರದೆಹೋದೇನೆಂದು ಅಂಜಿರುವಿಯಾ?'' 

ಆನಂದನು ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. 

ಮೋಹಿನಿಯು ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನೋಡಿದಳು; 
ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಹೋಯಿತು. 
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ಅವಳು ಅಳುದನಿಯಿಂದ ಎಂಜೆಳು: «ಬಿಡಿ, ನೋವಾಗುತ್ತದೆ! 

ಆನಂದನು ಹತಾಶನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು: «ಆದರೆ, ನಿನ್ನ ಈ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಸ್ಟು ನೋವಾಗುತ್ತದೆ, ಬಲ್ಲಿಯಾ? 
ಇಗೋ, ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು; ಆದರೆ ನೀನೂ, ಮೊದಲೇ 
ಅಸಹಾಯನಾದ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನೂ ಬಿಡುವಿಯಾ?' 

ಕೇಳುತ್ತ ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಂತನು. 

ಮೋಹಿನಿಯು ನಿರುತ್ತರಳಾಗಿ ನಿಂತಳು. 

ಆನಂದನು ಪರವಶತೆಯಿಂದ ವಿಶದಪಡಿಸಿದನು: «ಮೋಹಿನಿ! 
ಪರಮಾತ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಬೃಷ್ಟಿಯ ಸುಖದಿಂದ ವಂಚಿಸಿದನು. 
ಯಾವಾಗ ಬೆಳಗಾಯಿತು, ಯಾವಾಗ ಕತ್ತಲಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನೂ, 
ಯಾವುದು ಆಹಾರ, ಯಾವುದು ಆಹಾರವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚೇಕೆ? ಯಾವುದು ನೀರು, ಯಾವುದು ನೀರಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ನಾನು ಬೇರೆಯವರಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ, 
ನಾನು ಜೀವವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ಇತರರ ಸಹಾಯದಿಂದ. 
ಆದರೆ, ನನಗಿರುವ ಅಪಾರ ಆಸ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ, ನಾನು ಅದಾವುದಕ್ಕೂ 
ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಬರೇ ಉಂಡುತಿಂದು ಹಾಯಾಗಿ 
ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟುದರಿಂದಲೇ ಜೀವಿತದ ಸಾರ್ಥಕತೆಯಾಗದು. ಅದನ್ನು 
ಮೃಗಪಕ್ಸಿಗಳೂ ಮಾಡಬಲ್ಲುವು. ಆದರೆ ನಾವು ಮಾನವಜಾತಿ 
ಯವರು; ನಮ್ಮ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಜೀವನವು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಫಲವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಈ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ತೀರ ಆತ್ಮೀಯ 
ವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಆತ್ಮದ ಸಹಕಾರ ಬೇಕು!-- ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೆ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೋರಿದೆ.?' 


ಆನಂದನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಾದನು; ಬಳಿಕ 
ಆರ್ತಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅಂಗಲಾಚಿದನು: «ನೀನು ನನ್ನ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕ ಮಾಡಲಾರಿಯಾ?'' 


'ಉತಾತಹಾಿಯುಸಕತಾಟಾಸಾದಿನಂವಶೀಸಪಸಿಯಿಿಜಯಿಸ ಭಯಾ 


(ಮ ಮುಮಮುಯುು್ಮುೂಮಿಮುಯುಮಿಮುಯಮಮಯಮ 
ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯ ೬೧ 


ಅವನ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಅನರ್ಣನೀಯವಾದ ಒಂದು ಮನೋ 
ಭಾನವು ತೇಲಿಬರುತಿತ್ತು. ಮೋಹಿನಿಯ ಅಸಂಸ್ಕೃತವಾದ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅದರ ಅನುಭವವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಅನನು- 
ಭವಸ್ಥವಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದನ ಮಾತುಗಳೆ ಅರ್ಥವು ನಾಟಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಮೌನವಾಗಿಯೆ ಇದ್ದಳು. 

ಆನಂದನು ಭಗ್ನಮನೋರಥನಾಗಿ ಶೋಕಾಕುಲನಾದನು. 
ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಅವನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 
ಇನ್ನು ತಾನಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಯಾಕೆ ಕಾಡಬೇಕು?-- ಎಂದು 
ಅವನಿಗೆ ತೋಚಿತು. 

ಆನಂದನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು: «ಮೋಹಿನಿ! 
ನೀನಾದರೂ ನನ್ನ ಜೀವನದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹರಿಯಿಸಿ, ಬೆಳಕು 
ಕಾಣಿಸುವಿಯೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೆ; ಇನ್ನು ಅದಕ್ಕೂ ಎಡೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಕಂಡೆನು. ನನ್ನ ಜೀವನವಂತೂ ನಿಷ್ಟಲವೇ ಸೈ; ಆದರೆ, ಅದ 
ರೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಜೀವನವನ್ನೂ ಹುಡಿಗೂಡಿಸಲು ನನಗೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವುದರಿಂದ ಒಂದು ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು; 
ಇನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಸೆಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಆಳುವ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಸುವುದು. 
ಇಗೋ, ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನು ಸ್ವತಂತ್ರೆ; ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆತಂಕಪಡಿಸೆನು. ನನ್ನ ದುಃಖವೇ ನನಗೆ 
ಸಾಕು; ಅದನ್ನು ಶಮನಗೊಳಿಸುವ ನೆವದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ 
ಈಡು ಮಾಡಲಾರೆನು.” 

ಆನಂದನ ಮನಸ್ಸಿನ ಉದ್ರೇಗವು ಅತಿರೇಕವಾಗಲು, ಅವನು 
ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲಾರದೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಗೆ ಉದ್ಯಾನ 
ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು. 


4 + ೫ + 
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ಮೋಹಿನಿಯ ತವರೂರು ಮಂಗಳೂರು. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತಿದ್ದಾಗಲೇ ಸೆಕೆಗಾಲದ ರಜೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಅವಳ 
ಮದುವೆಯಾದುದು. ರಜೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೆ ಅವಳು ಗಂಡ 
ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆನಂದನ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ. ಹೆಚ್ಚಿನದೇನೂ ಪರಿಣಾಮವಾಗದಿದ್ದರೂ 
ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಂದೊತ್ತಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ಅಂದೇ 
ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿದಳು. 

ಆನಂದನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ತೀರ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ಇದ್ದರೂ ಆನಂದನು ಅವಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲನಾದನು. ಪರಿಣಾಮ: 
ಮೋಹಿನಿಯು, ಶಾಲೆ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತಲೇ, ತಿರುಗಿ ಮಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಹೋದಳು. 


ತ್ತಿ 


3 ನಂದನು ತನ್ನ ದಿನಚರಿಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಿ 
ದನು. ಒಬ್ಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ವೀಣಾಗಾಯಕನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಆತನು 
ವೀಣಾವಾದನವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ 
ಮಿತ್ರನಾದ ಮನೋಹರನನ್ನು ಅನನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೆ ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮನೋಹರನೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಓದುಬರಹ ಬಲ್ಲ 
ವನು; ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿಚಯವಿಪ್ನವನು; ಆನಂದನಂತೆಯೆ 
ಗಾಯನದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವನು. ಮನೋಹರನ ಸಂಗ 
ದಿಂದಲೂ, ಗಾಯನದ ವ್ಯಾಸಂಗದಿಂದಲೂ ಆನಂದನು ತನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಹಂಬಲನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮರೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. 
ಆನಂದನ ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಉದ್ಯಾನವಿತ್ತು. 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಡುನಡುವೆ ಲತಾಮಂಟಪಗಳೂ ಆರಾಮಾಸನ 
ಗಳೂ ಇಷ್ದುವು. ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೇತ್ರಾವತಿಯು ಉದ್ಯಾನದ 








ಗಾಲವ ಬಂದರೂ ರಾದಾ ವಾ ಭಾವ ರಾ ವಾಲಾರ 


ಪ್ರ ಇಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳೆಯೆ ೭೩ 


ಗಡಿಯಾಗಿ ಮಂದಗಮನದಿಂದ ಹರಿಯುತಿದ್ದಳು. ಉದ್ಯಾನದಿಂದ 
ಹೊಳೆಗೆ ಇಳಿಯಲು ಒಂದೆಡೆ ಸುಂದರವಾದ ಪಾವಟಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದರು. 

ಆನಂದನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಮಯವನ್ನು ಮನೋ 
ಹೆರನೊಂದಿಗೆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೆ dds. ಉದ್ಯಾನದೊಳ 
ಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗಿಡವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಳ್ಳಿಯನ್ನೂ 
ಅನನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಗ್ರಹಣಶಕ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದ 
ಅವನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತಿ, ಕಟ್ಟಿ, ಲತಾಮಂಟಪ ಮುಂತಾಡುದರ 
ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಯಾರ ಸಹಾಯವೂ 
ಇಲ್ಲದಾಗಲೂ ಸಹ, ಉದಾ, ಹಾ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಸುತ್ತಬಲ್ಲವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 

ಆನಂದನು ತನ್ನ ಅತುಲಪ್ರೇಮವನ್ನು ತನ್ನ ಉದ್ಯಾನದ ಗಿಡ 
ಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟಿ ಸೈದ್ದೆನು. ಅವುಗಳು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಿಡು 
ತಿದ್ದ ಹೂಗಳ ಮೇಲಂತೂ ಆನಂದನ ಪ್ರೇಮವು ಅವರ್ಣನೀಯ. 
ಅವನು ತನ್ನ ಉದ್ಯಾನದೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗಿಡವನ್ನೂ ಬಳ್ಳಿ 
ಯನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುತಿದ್ದನು. ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂದೂ, ಇಡೀ ಉದ್ಯಾನವೇ ತನ್ನ ಸಂಸಾರವೆಂದೂ 
ಆನಂದನ ಊಹೆಯಾಗಿತ್ತು. 

ಆನಂದನು, ತನ್ನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅರಳುವ ಹೂಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಆಯಾ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳ ಮೇಲೆಯೆ ಇರಗೊಡಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಬಲು 
ವಾಗಿ ಮುದ್ದಿಸುತಿದ್ದನು. ಪ್ರತಿದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಅರಳಿದ ಹೂಗಳ 
ಪರಿಮಳವನ್ನು ಮೂಸಿ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಾಡಿಸಿ, ಆನಂದನು 
ಅವುಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುನನು, ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ 
'ಸಂತೋಷನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು; ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವು 
ಬಾಡಿ, ಮುದುಡಿ, ಬಿದ್ದುಹೋಗಲು, ಆನಂದನ ಹೃದಯವೂ ಅವು 
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ಗಳಂತೆಯೆ ಬಾಡಿ ದುಃಖಪೂರ್ಣವಾಗುವುದು; ಅವನ ಮನಸ್ಸು 
ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 
ಈ ೩ 4. 4 
ಆನಂದನು ತನ್ನ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಗಿಡದ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಾಗಲಿ, ಲತಾಮಂಟಪ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಹೊಳೆಗೆ ಇಳಿಯುವ ಸೋಪಾನಗಳ ಮೇಲಾಗಲಿ 
ಕುಳಿತು, ಸುಮಧುರವಾದ ಕಂಠದೊಡನೆ ವೀಣೆಯ ನಾದವನ್ನು 
ಸೇರಿಸುತ್ತ ಹಾಡುವನು: 
ಅನಿತ ದಯಮ3್‌ 
ತವ ಹೃದಯಮ್‌ 
ಮಸಣ ಸುಧಾ” 
ರಸ ಸರಣಮ್‌? 
ಪರುಷೇರಂ- 
ಮದ ಸರಣಮ್‌? 
ತೃಪಿತಾನಾವ್ತ 
ತನಯಾನಾವ್‌ 
ಪರುಷೇರಂ- 
ಮದ ಸರಣಮ್‌?... 


"ತವ ಹಿ ಕರೋ 

ಮೃದುಲತರೋ. 
ನವ ನವ ಮಧು 

ಕಣ ಹಾಂತೂ? 
ಭೀಕರ ವಿಷ” 

ಲವ ಹಾಯೂ? 

ಕುಧಿತಾನಾಮ್‌ 

ತನಯಾನಾವಂ 
ಭೀಕರ ವಿಷ- 

ಅವ ದಾಯೂ?...'' 





SENS SS 
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ಅಚಾರ ಇರು 


(೩. 


ವೀಣೆಯು ಆನಂದನ ರಾಗಾಲಾಪನವನ್ನು ಲಹರಿ-ಲಹರಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವುದು. ಒಂದೆರಡು ಘಂಟೆಗಳ ವರೆಗೆ ಆನಂದನು 
ಗಾಯನದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ಮಯನಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಡುವನು. 

+ * 4 ಈ 

ಆನಂದನು ಉದ್ಯಾನಸಂಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಯನದಲ್ಲಿಯೂ. 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರನು ಅವನಿಗೆ ನಾನಾ 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದಿಹೇಳುವನು. ಅನೇಕ ತರದ ಒಗಟು ಮುಂತಾದ 
ಮೆದುಳಿನ ಆಟಗಳಿಂದ ಆನಂದನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉಲ್ಲಾಸಗೊಳಿಸು 
ವನು. ಆತ್ಮೀಯವಾದ ಮಾತುಕತೆಗಳಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹಗುರವಾಗಿರಿಸಲು ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಯತ್ನಿಸುವನು. 
ಹೆಚ್ಚೇಕೆ, ತನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮೋಹಿನಿಯು ಯಾವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಆನಂದನು ಬಯಸಿದ್ದನೋ ಆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಮನೋಹರನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದನು. ಮನೋಹರನ ಬದಲಿಗೆ ಮೋಹಿ 
ನಿಯೆ ಇರುತಿದ್ದರೆ! ಹಾ! ಆನಂದನ ಮನಸ್ಸು ಈ ಯೋಚನೆಯಿಂದ 
ಶಾಂತಿಯೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಣಲಾರದೆಹೋಯಿತು.. 


೪ 


ನನೋಹಿನಿಯ: ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತ 
ಹೋದಳು. ಬಿ. ಎ. ಉತ್ತೀರ್ಣಳಾಗುತ್ತಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಏನು ಮಾಡುವುದೆಂದು ತೋಚದೆಹೋಯಿತು. ವಿದ್ಯಾ 
ರ್ಜನೆಯ ಮುಂದೆ ಅವಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಏತರ ಯೋಚನೆಯೂ ಉಂಟಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಖರ್ಚಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು ಆನಂದನು 
ಆಗಿಂದಾಗ ಕಳುಹಿಸುತಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಹುಡಿ 
ಗೂಡಿಸಿದವನೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಅವಳಲ್ಲಿ ಬಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇರೂರಿ 
ಕೂಂಡಿತ್ತು. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆಯಲು ಅವಳಿಂದ 
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ಲ 





ಕೈಗೂಡದೆ ಹೋಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ, ಆನಂದನ ಮೇಲಿನ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಲು ಎಂಬಂತೆ, ಅವಳು ಈವರೆಗೆ ಆತನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿಯೆ 
ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೆ ಅವಳ ಅತ್ತೆಯೂ ಮಾವನೂ ನಿರಾಶೆಯಿಂದೆ 
'ಬೆಂದು ಬೆಂಡಾಗಿ, ಒಬ್ಬರ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬರು, ಈ ಲೋಕದಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದೂ ಅವಳ ಕಿನಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಹೋಗಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನು ಅನಳು ಒಂದು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಿವಿಯಿಂದ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅವರು ತನಗೆ, ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ, ಮೋಸಮಾಡಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೇ? ತನ್ನ ಇಡೀ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಅಂತಹವರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಕಂಬನಿಯನ್ನಾದರೂ ಉದುರಿಸಲು 
'ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಒಡಂಬಡಲಿಲ್ಲ. 


ಈಗ, ಇನ್ನು ತನ್ನ ಜೀವನದ ಧ್ಯೇಯವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 
'ಊಹಿಸಲಾರದೆ ಇದ್ದಾಗ, ಮೋಹಿನಿಗೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಭಾವೋದಯ 
'ವಾಗತೊಡಗಿತು. ಅವಳು ಒಂದು ದಿನ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ, 
ತಾನು ಈವರೆಗೆ ಮಾಡಿದುದು ಸರಿಯೇ? ಎಂದು ಎನಿಸಿತು. 

ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ತಪ್ಪು ಆನಂದನದಾಗಿರಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
'ಯಾಕೆಂದರೆ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಾಡಿ 
ದುದೇನು? ಬರೇ ತನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಮಾಲೆ ಹಾಕಿದುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣರು ಯಾರು? ಅನನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಅವರು 
ತೆಮ್ಮ ಮಗನು ಕುರುಡನೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಮಾಜಿದುದರಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲವೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅನಾಹುತವಾಯಿತು? ಇದ್ದುದನ್ನು ಹೇಳದೆ 
ಹೆಣ್ಮನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವರೆಂಬುದು ಆನಂದನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದು, 
ಎಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲರ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದಲೇ ನಡೆದಿರುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಆತನು ತನಗೆ ಮಾಲೆ ಹಾಕಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ತಾನು ಅವನನ್ನು ದೂರಲಾಗಡು. ದೂರತಕ್ಕವರಂತೂ ತಕ್ಕ 
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ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಹೊಂದಿ ಇಹದಿಂದ ದೂರರಾಗಿರುವರು. ಇನ್ನು 
ತಾನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಇರುವುದರ ಬದಲಿಗೆ ಆನಂದನಲ್ಲಿಯೆ ಯಾಕೆ 
ಇದ್ದುಬಿಡಬಾರದು? ತನಗಂತೂ ಅವನು ಪೂರಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ತಾನು ಯಾವ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಜಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ.-- ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮೋಹಿನಿಯು ಯೋಚಿಸಿದಳು. 
"ಆಲೋಚನೆಯು ಕೃತಿಯ ಜನ್ಮದಾತೃ' ಎಂಬಂತೆ ಅವಳ ಆಲೋ 
ಚನೆಯು ಒಡನೆಯೆ ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಫಲವನ್ನೂ ಹೊಂದಿತು. 


೩ * 23 3 


ಆನಂದನು ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಗೌರವದಿಂದ ಸ್ವಾಗತ 
ಮಾಡಿದನು. ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಕಲ್ಲಾದ ಅವನ ಹೃದಯ ಮಾತ್ರ 
ಅವಳನ್ನು ತಣ್ಣಗಾಗಿಯೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಿತು. ಮೋಹಿನಿಗೆ 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಎಂತಹ ಕೊರತೆಯೂ ಬಾರದಂತೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆಳುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಪ್ಪಣೆಯಾಯಿತು. 


ಮೋಹಿನಿಯು ಬಂದೆ ಮೇಲಂತೊ ಆನಂದನು ತನ್ನ ಉದ್ಯಾನ 
ಸಂಚಾರನನ್ನೂ ವೀಣಾವಾದನವನ್ನೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ಏಕಾಗ್ರತೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಯಾವಾಗ 
ನೋಡಿದರೂ ಅವನು ವೈರಾಗ್ಯಭಾವದಿಂದ ನೀಣೆಯ ಸ್ವರದೊಂದಿಗೆ. 
ಸ್ವರ ಕೂಡಿಸಿ ಹಾಡುವನು: 


ನನು ಬಹುಶೋ 
ಗತಮುದಯವತ್‌, 
ನನು ಬಹುಶೋ- 
ಪ್ಯಸ್ತಮಯಮ್‌.. 
ಸ್ಫುಟದಮಲತರ ಸುಮನಸೇ, 
ಪತದಮಲತರ ಸುಮನಸೇ-- 
ಹೃದಯೆಮಿದಂ' 
ಬಹು ವಿಕಸತಿ, 
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ಹೃದೆಯನಿದಂ 

ಬಹು ಮುಕುಲತಿ... 
ಪತದಮಲತರ ಸುಮನಸೇ...'' 
ಗಾಳಿಯು ಹಾಡಿನ ಲಹರಿ-ಲಹರಿಗಳನ್ನು ತೇಲಿಸಿಕೊಂಡು 

ಹೋಗಿ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೂವಿನ ಮೇಲೆ ಬಡಿದು, ಅವುಗಳ ಪರಿ 
ಮಳವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೋಹಿನಿಯ ಕಿನಿಯನ್ನೂ 
ವಮೂಗನ್ನೂ ಹೃದಯವನ್ನೂ ತುಂಬುವುದು. ಮೋಹಿನಿಯು 
ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಆನಂದನ ಹಾಡನ್ನು ಮಾಯಾನಿಬದ್ದಳಾದೆಂತೆ 
ಆಲಿಸಿ ಮುಗ್ದಳಾಗುವಳು. ಅದು ನಿಂತೊಡನೆ, ತಿರುಗಿ ಯಾವಾಗ 
ಕೇಳಿಬಂದೀತೆಂದು ಹಾರೈಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಳು. ಹಾಡಿನೊಳಗಿನ 
ಭಾವವು ಅವಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಯಾಕೋ ನಡುಗುವಂತೆ ಮಾಡು 
ತಿತ್ತು; ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಯಾವುದನ್ನೋ ಕೋರಿ, ಬಲೆಯೊಳಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ, ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಿ 
ಕ್ಕಾಗಲಿ, ಅದನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಕ್ಕಾಗಲಿ, ಅವಳಿಗೆ 
ಬಾರದಾಯಿತು. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ನಿದ್ದೆಯ ಮುಸುಕು ಅವಳ 
ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಾರಿಬಿದ್ದಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 


£3 ನಂದನ ಗಾಯನವನ್ನು ಮೋಹಿನಿಯು ದಿನ ಹೋದಂತೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸತೊಡಗಿದಳು. . ಯಾಕೆ, ಆನಂದನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಅನಳಿಗೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಭಾವವು ಉದಯಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಅವನನ್ನು ಮೊದಲು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡುತಿದ್ದವಳು ಈಗ ಅವನ 
ಹತ್ತಿರ-ಹತ್ತಿರ ಸರಿಯಹತ್ತಿದಳು. 


ಕ್ರಮೇಣ, , ತಾನು ಆನಂದನನ್ನು ಅಂದು, ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಬಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾರಿ, ಅಷ್ಟೇಕೆ ಜುಗುಪ್ಸೆಯಿಂದ ಕಂಡಿದ್ದೆ 








ಳಾ ಹುಡು ಮದಾರ ಆಲಾ ಪಾರಾ ಾಜಾನನಿಟನವಾಯನುಲ್‌ಔಮಿ ಸಾ ಬಂಗರ್ಜ-ರಾರರಪಾಹಾಾಸ-ಾಷಸಪಾಾರಾ್‌. pepe 
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ನೆಂದು ಎನಿಸತೊಡಗಿತು. ಅವನು ಕುರುಡನಾಗಿದ್ದುದು ಅವನ 
ತಪ್ಪೇ? ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ'' ತಾನು ಬೇರೆ ಎಂತಹ ನಿಕೃಷ್ಟ 
ತರಗತಿಯವನನ್ನು ವರಿಸುತಿದ್ದೆನೋ! ಹಾ! ತಾನು ಎಂತಹ 
ಪ್ರಮಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು! ಆನಂದನ ಜೀವನದೊಳಗಿನ, ತಾನು 
ಸುಖಮಯವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಹತ್ತು ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥ ವರ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲ! ತನ್ನಿಂದ ಎಂತಹ 
ಆಪರಾಧವಾಯಿತು! ಇನ್ನಾದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಲಾ 
ಪನೇ?-. ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮೋಹಿನಿಯ ಹಲುಬುತ್ತ ಹೆಂಬ 
ಲಿಸತೊಡಗಿದಳು. 


# x x 3. 


ಅಂದು ಮುಸ್ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ಆನಂಡನು ಹೊಳೆಯ 
ಪಾವಟಿಗೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದನು. ಮೋಹಿನಿಯ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದಳು. ಆನಂದನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಪಾವಟಿಗೆಗಳ ಬದಿಯ 
ಪೌಳಿಯನ್ನು ಆನಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತು, ಅವನ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ 
ತಲ್ಲೀನಳಾಗಿಹೋದಳು: 


«ಯೌವನಮಪಿ 
ಮಮ ದೆಲೇಷು, 
ಅಮೃತಮಪಿ ಚ 
ಮಮ ಸುಮೇಷು, 
ಸುಪಿಂಚಿತಮ್‌, 
ಸುಹಿಂಚಿತಮ್‌--- 
ಉಪಾರಮೇ! 
ಮಧಾರೆತವೆಂ! 
ಮಂಗಲತರ ಬಹು ಸುಪಷಮೇ! 








ನಾ 
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ವಿಲುಲಿತಾನಿ 
ಮೃದು ದಲಾನಿ, . 
ವಿಶಿಥಿಲಾನಿ 
ನವ ಸುಮಾನಿ. - 
ಹೇ! 
ಮಂಗಲತರ ಬಹು ಸುಪಮೇ!? : 
ಆನಂದನು ಬಹು ಸಮಯದ ವರೆಗೆ ಆಲಾಪಿಸಿ ಮೌನ 
ಹೊಂದಿದನು. ಮೋಹಿನಿಯು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಬೆಂದು ಬೇಗುದಿ 
ಗೊಂಡಳು, | 
ನಾಥ! ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಲಮಿಸಲಾರಿರಾ?” ಎಂದು ಅವಳು ಅವನ 
ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಳು. 


ಆದರೆ "ನಾಥ'ನು ಕ್ಪಮಿಸಿದೆನೆಂದಾಗಲಿ, ಕ್ರಮಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದಾ. 
ಗಲಿ ತಿಳಿಸಲು ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮಂಬರಿಯದೆ ಇದ್ದನು. 


ಮೋಹಿನಿಯು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಎದ್ದು ನೋಡಿದಳು. ಆನಂ 
ದನು ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೆ, ಗಾಯನದಲ್ಲಿ 
ತೆನ್ನಯನಾದವನಂತೆ, ಇದ್ದನು. ಆದರೆ ಜೋಲುಬಿದ್ದ ಅವನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣದ ಚಿಹ್ನೆಯೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

«ಹಾ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿರಾ?” ಎಂದು 
ಮೋಹಿನಿಯು ಮುಗ್ಗರಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಳು. 

ಹಿಂದಿನಿಂದ ನೇತ್ರಾವತಿಯು, ತುಂಬಿದ ನೀರಿನಿಂದ ಮೊರೆ 
ಯುತ್ತ, ಹರಿಯುತಿದ್ದಳು. | 

«ಯಾರು ಕೈಬಿಟ್ಟರೂ ನಾ ನಿನ್ನ ಕೈ ಬಿಡೆ; ಬಾ, ಮಗೂ" 


ಎಂದು ನೇತ್ತಾನತಿಯು ಮೋಹಿನಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹರಿದಳು, | | 





ಮಾಜಾ ದಾರಾ... ಯಮಲ್ಲಾ ೨ ಢಾ ಸಸಾವಾ ಲ ರಕನವಾವಸಲಾ ಷ್ಷಕಪಾವಾಸಾಸಾಸ ವಾಸರ ಸದ [ವಾವ A ಇ... ಚ... ಳಗ... 


ಅಮೃತದಲ್ಲಿ ವಿಷ 


'`ಿವಿಕಂತನು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಎರಡು ಚಟು 
ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಹತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಇದರ ಕಾರಣವು ಅವನ ಶಾರೀರಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಎನ್ನಲೇ? 
ಆದರೆ, ಅವನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ದೃಢಕಾಯನಾಗಿದ್ದು, ನಿತ್ಯ 
ನೀರೋಗಿಯಾಗಿರುವನಲ್ಲ! ಹವೆಯ ವಿಷಮತೆ ಎನ್ನಲೇ? ಆದರೆ, 
ಮಳೆಗಾಲದ ಸುಖಕರವಾದ ತಂಪು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೇತಾನಾ 
ಗಿದ್ದು, ಪ್ರಕೃತಿಯೆಲ್ಲವೂ ನಟ್ಟಿರುಳ ಕತ್ತಲೆಯ ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಶಾಂತ 
ವಾಗಿ ಪವಡಿಸಿರುವುದಲ್ಲ! ಆರ್ಥಿಕ ಸಂಕಷ್ಟ ಎನ್ನಲೇ? ಆದರೆ; 
ಅವನು ಹಿರಿಯರ ಅಪಾರ ಆಸ್ತಿಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು, ಅವನ ಉತ್ಪನ್ನವು ಚಿನ್ನದ ಅನ್ನ ಉಂಡರೂ ಕರಗ 
'ಲಾರದಷ್ಟಾಗಿರುವುದಲ್ಲ! 

ಹಾಗಾದಕೆ ಅನಂತನ ಇಂದಿನ ಈ ಅನಿದ್ರೆಯ ಕಾರಣವು 
ಮಾನಸಿಕ ಅಶಾಂತತೆಯೆ ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಆದರೆ, ಅವನಿಗೆ. ಈ 
ದಿನ ತಾನೇ ವಧು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದ್ದಳು: ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವನಿಗೆ ಅನುರೂಪಳಾದಂತಹ ವಧು- ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಗುಣದಲ್ಲಿ, 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಾಗಿ, ಕುಲದಲ್ಲಿ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಶಾಂತತೆಯಾದರೂ ಹೇಗಾಗಬೇಕು? ಇಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಮನದನ್ನೆಯೊಂದಿಗೆ ಪಡೆ 
ಯಲಿರುವ ಸುಖದ ಕನವರಿಕೆಯು ಹಲವು ಘಂಟೆಗಳ ವರೆಗೆ, 
ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ, ಎಚ್ಚರವಿರಿಸುವುದೇನೋ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವೇ.' ಆದರೆ ಅವರು ಆ ಗಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಸುಖದ ಆನಂದ 
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ವನ್ನೇ ಅನುಭನಿಸುತಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಚರ್ಯೆಗಳಿಂದ ಹೊರ. 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸುವರಲ್ಲವೇ? ಅನಂತನ ಹೊರಗಿನ ಚರ್ಯೆ 
ಗಳೇನೂ ಅಂತಹ ಆನಂದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದ, 
ಅವನ ಇಂದಿನ ಮಾನಸಿಕ ಆಶಾಂತತೆಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು. 
ಸೈರಿಸಲಸದಳವಾದ ನ್ಯಥೆಯೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರು. 
ತಿತ್ತು. 

ಹನ್ನೆರಡು ಘಂಟೆ ಬಡಿಯುತ್ತಲೇ ಅನಂತನು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನು ಹೊರಳಾಡಲಾರದಾದನು. ಒಡನೆ ಅವನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ. ಎದ್ದು ದೀಪವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 
ದನು. ಮೇಜಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ಕಿಟಿಕಿಯ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ದೀಪಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಕುಳಿತನು. 
ಅವನ ಮುಂದಿನ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಬಾಹ್ಯಪ್ರಪಂಚವು, ಆಗಿಂದಾಗ 
ಮಿಂಚಿನ ಹೊಳಪಿನಲ್ಲಿ, ಕನಿದುಕೊಂಡ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲನ್ನು ತೂರಿಕೊಂಡು, 
ಅವನನ್ನು ಅಣಕಿಸುತಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೆ ಮುಂದೆ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತ ಕುಳಿ 
ತಂತೆಯೆ ಅವನಿಗೆ ಆಕಾಶವು ಗುಡುಗಿನ ಮೂಲಕ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಕಾರುತಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು; ಮರಗಿಡಗಳ 
ಮೇಲಿಂದ ಬೀಸಿಕೊಂಡು ಸುಯ್ಯನೆ ಸುಳಿಯುತಿದ್ದ ತಂಗಾಳಿಯು 
ಅವನ ಮೇಲಿನ ತನ್ನ ತುಚ್ಛೀಕಾರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸ 
ವಾಯಿತು. ಅನಂತನು ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಕೈಬೊಗಸೆಯಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸತೊಡಗಿ. 
ದನು. | 

: ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಸಾಗುತ್ತಲೇ, ಕಣ್ಣೀರು ಮಿಡಿದುದರ ಫಲ 
ವಾಗಿ, ಅನಂತನ ಮನದ ಉಮ್ಮಳವು ತುಸು ಹತೋಟಿಗೆ ಬಂದಂತಾ 
ಯಿತು. ಅವನು ಭಾರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ. 
ಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತನು. ಅವನ ತಲೆಯೊಳಗೆ ಯೋಚ 


ನೆಯ ಸಿಡಿಗುಂಡುಗಳು ಹಾರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. ಎಷ್ಟು ಸಮಯ 
ಹಾಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನೋ ತಿಳಿಯದು. ಹಾಗೆಯೆ ಅವನಿಗೆ ಮಿಂಚಿನ 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ದೃಗ್ಗೋಚರಿಸಿದ 
ಒಬ್ಬ ತರುಣಿಯು ಅವನನ್ನು ಯೋಚನಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಇಹ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮರಳಿಸಿದಳು. 
ಅನಂತನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅವಳನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿ ಸುತಿದ್ದಂತೆಯೆ, 
ಆ ತರುಣಿಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಅವನ ಕಡೆಗೇ ಬರತೊಡಗಿದಳು. 
ಶಡೆಗೆ ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನೂ ಹತ್ತಿ ಹೊರಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ, ಕಿಟಿಕಿಯ 
ಹತ್ತಿರವೆ, ಬಂದು ನಿಂತಳು. 
ಆಗ ಒಳಗಿನ ದೀಪದ ಬೆಳಕು ತರುಣಿಯ ಮುಖದ ಮೇಲೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಬೀಳಲು, ಅನಂತನು ಚಿರ್ರನೆ ಚೀರಿದನು: 
«ಇದೇನು! ಶಾಂತಾ! 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅನಂತನು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೆ ಮೈಮರೆತು ಬಿದ್ದು 
ಬನು. 


ಆ 


ವಿ 
0ನಂತನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕಣ್ತೆರೆದು ನೋಡಿದನು. ಅವನು 


ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಯಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಅವನ ತಲೆಯು ಶಾಂತೆಯ 
ತೊಡೆಯನ್ನು ಆನಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಶಾಂತೆಯು ಒಂದು ನನಿಲು- 
ಗರಿಯ ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತ ಇದ್ದಳು. 
ಅನಳ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ದುಃಖವು, ಬಣ್ಣದಿಂದ ಬರೆದಷ್ಟು ಗಾಢ 
ವಾಗಿ, ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತಿತ್ತು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಹನಿಯುತಿತ್ತು. 
ಆಗಿಂದಾಗ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಒರಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದಳು. 
ಕೋಣೆಯಿಡೀ ಅವಳ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳಿಂದ ಸುಯ್‌ಗುಟ್ಟುತಿತ್ತು. 
ದೀಪದ ಮ್ಲಾನವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅನಂತನಿಗೆ ತಾನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ರುವೆನೋ ಎಂದು ಎನಿಸಿತು 
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«ನಾಥ! ನನ್ನನ್ನು ಕೃಮಿಸಲಾರಿರಾ?'' 

ಶಾಂತೆಯ ಈ ಮಾತುಗಳು ಅನಂತನಿಗೆ ತಾನು ಎಚ್ಚರ 
ವಾಗಿಯೆ ಇರುವೆನೆಂದು ಸಾರಿದುವು. 

«ಇದೇನು! ಶಾಂತಾ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶಾಂತಾ?” ಅನಂತನು 
ಎದ್ದುಕುಳಿತು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೇ ಎಂದುಕೊಂಡನು. 

«ಹೌದು, ಪ್ರಿಯಾ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು, ಶಾಂತಾ. 
ನನ್ನನ್ನು ಕೃಮಿಸಲಾರಿರಾ?”' 

(ಶಾಂತಾ! ನೀನು ಎಲ್ಲಿಂದ Ao ANGEL 

«ಅಲ್ಲಿಂದ; ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಸಮಿಸಲಾರಿರಾ?' ಶಾಂತೆಯು 
ಮನೆಯ ಬಲ ಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕೆ ಕೈತೋರಿಸುತ್ತ ಎಂದಳು. 

ಅನಂತನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ, ಬಾಯಿಯನ್ನು 
ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದು, ಅವಳು ತೋರಿಸಿದ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ನೋಡಿದನು. ಆಚೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ತೋಟದ ಅಂಚಿನಿಂದ 
ನೇತ್ರಾನತಿಯು ಹರಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತಿದ್ದಳು. ನೇತ್ರಾವತಿ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿದರೆ ವಿಶಾಲ ಪ್ರಪಂಚ. ಹಾಗಾದರೆ ಶಾಂತೆಯ 
ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆಂದು ಮಾಡಲಿ? ಅವನು ದಿಜ್ಮೂಢ 
ನಾಗಿ, ತಿರುಗಿ ಶಾಂತೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಹತ್ತಿದನು. 

«ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಪಮಿಸಲಾರಿರಾ??' ಶಾಂತೆಯು ಹನಾಶಳಾಗಿ. 
ಕೇಳಿದಳು. 

«ಏನೆಂದಿ? ಕ್ಲಮೆಯೇ? ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಸಮೆ?'' ಅನಂ 
ತನು ಯೋಚನಾಪರನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

«ನಿಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಸಂತೋಷದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಡಬಂದಿರುವೆನಲ್ಲ! ಇಷ್ಟು ದಿನದಂತೆ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಟ್ಟು. 
ಹೋದಮೇಲೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರಬಾರದಿತ್ತೇ? ಆದರೆ 
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ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತಾಳದಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ 
ಬಾಳುವೆಯ ಬೆಳಕನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲೆಂದು ಬಂದೆ. 
ಕ್ಲವಿಂಸಲಾರಿರಾ??? 


«ಶಾಂತಾ! ನನಗೇನೋ ನಾನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಮಾಡಿರು 
ವಂತೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಹಾಗಿದ್ದು ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಕೃಮಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೇ?'' 

«ಅವಾಚ್ಯವನ್ನು ಆಡಬೇಡಿ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ನೀವು 
ನನಗೆ ದೇವರು! ನೀವು ಅಪರಾಧ ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಅದು ಶುದ್ಧ 
ಅಬದ್ಧ!” 


«ಆದರೆ ಉಚ್ಚ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಧರ್ಮ 
ಪತ್ಸಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಷ್ಟು ವರ್ಷ ಅಲಕ್ಷ್ಯಭಾವದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೆ 
ಬಿಟ್ಟು, ನಾನು ದೂರದ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದರಿಂದಲ್ಲವೇ ಈ 


ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು?” 


«ಹಾಗೆ ಎನ್ನಬೇಡಿ! ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯ, ಧರ್ಮ. ಯಾವಳೋ 
ಒಬ್ಬ  ಮೂರ್ಯಳೆನ್ನು ತಂದು ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟರುವರೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಅವಳನ್ನು. ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಜ್ಞಾನಾ 
ರ್ಜನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದು ಸರಿಯೇ? ನೀವು ಮಾಡಿದುದರಲ್ಲಿ 
ಎಂತಹ ತಪ್ಪೂ ಇಲ್ಲ.'' 


«ನೀನು ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಂದುದನ್ನು 
ನಾನು ಒಪ್ಪುವೆನು. ಆದರೆ ಅದರೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೆ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಚ್ಚರವಿಡಬೇಕಿತ್ತು. ನಿನ್ನ ಸುಖಸೌಕರ್ಯಗಳ 
ಕಡೆಗೂ ಲಕ್ಷ್ಯಕೊಡಬೇಕಿತ್ತು. ನಾನು ಎಂತಹ ಪಾಸಂಡಿಯಾದೆ!” 





ಡಾ ಜಪ... 
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“st ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ 


«ಅಯ್ಯೋ, ಯಾಕೆ ಹಾಗೆನ್ನುನಿರೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು! 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ನೀವಾಗಿಯೆ ನನ್ನ ಆವಶ್ಯಕತೆಗಳ ಕಡಿಗೆ 
ಲಫ್ಸ್ಯ್ಯೈ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಏನಾಯಿತು? ಅತ್ತೆಮ್ಮನವರೂ ಮಾವಯ್ಯ 
ನವರೂ ನನಗೆ ಏತರ ಕೊರತೆಯೂ ಬಾರದಂತೆ ನೋಡುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೇ?'' 
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ಪೆಲೀತಾ! ನಾನು ಹತಭಾಗಿ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಂತಹ ಸದ್ಗುಣಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದೆನೇ? ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹು ವಿಧದಿಂದ 
ಉಪಟಳ ಕೊಟ್ಟು ಬಳಲಿಸಿ, ಅಳಲಿಸಿ, ಅಳಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಅಗಲಿ 
ಸಿಯೂ ಬಿಟ್ಟ ಅಮ್ಮನಲ್ಲಿ ಹಗೆಯನ್ನು ಸಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಈ ರೀತಿ 
ಸದಭಿಪ್ರಾಯವನ್ಸೇ ಇಬಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆ! ನೀನು ಹಾಗೆಂದರೂ 
ನಿಜವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಾನು ಅನೇಕರಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆನು: 
ಹಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಮ್ಮನು 
ಸೊಸೆಯನ್ನು ಆಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಹಳೆಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಳೆಂತೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಇಡೀ ದಿನ ಹಾಳು 
ಮನೆಗೆಲಸ ಮಾಡಿಸುತಿದ್ದು, ನೀನು ಮಾಡಿದುದರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಬೇಕೆಂ 
ತಲೇ ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತಿದ್ದಳಂತೆ. ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ಇಡೀ ದಿನ ಅಲ್ಲದ-ಸಲ್ಲದ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಆರೋ 
ಬಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ರೂರ ರೀತಿಯಿಂದ ಶಿಕ್ಸಿಸುತಿದ್ದಳೆಂತೆ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಕುರುಡುಗಣ್ಣೇ ಕಾರಣವಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಿದ್ದು ನಾನು ತಪ್ಪು 
ಗಾರನಲ್ಲ ಹೇಗೆ?'' 

“ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಯಾರೋ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳಿರುವರು. 

«ಶಾಂತಾ! ಬೇಕೆಂದೇ ಹಾಗೆ ಎನ್ನಬೇಡ. ನನಗೆ ಯಾರೂ: 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನನಗೆ ರುಜುವಾತು ದೊರಿತಿದೆ. 
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ನಂಬಿಗಸ್ತರೇ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ನೀನು ಏನೂ ಎನ್ನು. 
ನಾನು ಅಪರಾಧಿಯೇ ಸೈ,--ನಿನ್ನ ಇಡೀ ಜೀವಮಾನನನ್ನು 
ಮಣ್ಣುಪಾಲಾಗಿಸಿದ ಚಂಡಾಲನೇ ಸೈ!” 

«ನನ್ನ್ನ ಜೀನಮಾನವೇಕೆ ಮಣ್ಣುಪಾಲಾಯಿತು? ನಾನು 
ಸುಖದಿಇದಲೂ ತೈಪ್ಲಿಯಿಂದಲೂ ಇರುವೆನಲ್ಲ!” 

«ಶಾಂತಾ! ಶಾಂತಾ!! ಇದೇನೆನ್ನುನಿ? ಅತ್ತ ನನ್ನನ್ನು "ನಾಥ, 
"ಪ್ರಿಯ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ವಾತಾಡುವಿ; ಇತ್ತ ನೀನು ಸುಖ 
ದಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಇರುವಿಯೆನ್ನು ವ! ನಿನ್ನ ಈಗಿನ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸುಖತೃವ್ತಿಃ ಗಳಿರುವುವೇ??' 

«ಇರಲು ಆಕ್ಸೇಪವೇನಿದೆ? ಏಕಾಕಿನಿಯಾದರೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಸುಖತೃವ್ತಿಗಳು ಇರಬಾರದೆಂದಿದೆಯೇ? ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣಲ್ಲವೇ? 
ಗಂಡನನ್ನು ಕೋರಿ, ಪ್ರೀತಿವ್ಯಂಜಕ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸಲು 
ಅನರ್ಥವೇನು?'' 

«ನಏಕಾಕಿನಿ? ಹಾಗಾದರೆ ದಾಮೋದರನು ಏನಾದನು??' 

«ಯಾವ ದಾಮೋದರ?” 

“ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಅವನನ 

«ಯಾರೆಂದರು, ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಕರೆದೊಯ್ದಿದ್ದ 
ರನ್‌ 

«ಯಾಕೆ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಎಂದರು! ಊರಲ್ಲಿಯೂ 

ಎಲ್ಲರೂ ಇಂದಿಗೂ ಎನ್ನು ವರು! 
ಳು 


“ರಾ ರಾಮ! ಶಾಂತೆಂ ಪಾಪಂ! ನನ್ನಿಂದ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದೆಂದು ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಬೇಕಿ ಮನೆ ಮಾಡಿ 
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ಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ ಇತರರಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಉಪದ್ರವವಾಗು 
ವುದೇ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆ ವಾರ್ತೆ ಹಬ್ಬಿಸಬೇಕೇ? ಇರಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಪಾಪಿನಿ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೀಗಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಹೇಗೂ 
ಈಗ ಬೇರೆ ವಧು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುವಳಲ್ಲ? ಅವಳು ಎಷ್ಟೋ 
ಪುಣ್ಯ ಗಳಿಸಿರಬೇಕು. ಅವಳನ್ನೇ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರಿ. 
ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. ಮೊದಲಿನಂತೆಯೆ ಏಕಾಂಗಿನಿಯಾಗಿಯೆ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಜೀವನವನ್ನು ಸವೆಯಿಸುನೆನು.” 

ಶಾಂತೆಯು ಕಿಟಿಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗತೊಡಗಿದಳು, ಅನಂತನು 
ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಅವಳೆ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅವಳ ಮುಖ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. ಇಬ್ಬರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕೊಡಿದುವು. 

«ಶಾಂತಾ! ನೀನೆನ್ನುವುದು ನಿಜವೇ? ನೀನು ಈಗಲೂ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಬೀತಿಸುತ್ತಿರುವಿಯಾ?” 

ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಂ!” 

«ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಏನು ಕೇಳಲಿ! ಅವು ಪರಿಶುದ್ಧತೆಯ 
ಬಾವಿಗಳೇ ಆಗಿರುವುವು!'' 

ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನೂ ಅನುಮಾನವೇ?” 

«ಶಾಂತಾ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅನುಮಾನವಿಲ್ಲ; ಮೊದ 
ಲಿಂದಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜನರ ಕಪಟವಾಕ್ಯವು ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು 
ದಿನ ಮೋಸಪಡಿಸಿತ್ತು. ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ ಬೆಳಕು ಕಾಣಿಸಿದ. 
ನೀನು ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬೇಡ. ನಾನು ಬೇರೆ 
ಮದುವೆಯಾಗೆನು, ಇಗೋ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಹೇಳುವೆನು; ನನ್ನ 
ಅಂತರಾತ್ಮನೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಫ್ಸಿ!??' 


ಆದರೆ ಜನರು ಏನೆನ್ನುವರು? ಅವರ ಈಮುಂಚಿನ: 
ಮಾತನ್ನು ಹಿಂದೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವರೇ?'' 
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(ಜನರು ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಎನ್ನಲಿ. ನಾನು ಗಮನಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಸತ್ಯಾಂಶವೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವುದಲ್ಲ! 

«ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ವಂಶವು ಘನತೆ ಪಡೆದುದು. ಜನರ ಅಧಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ನೀವು ನಿಮಗಾಗಿ ಲಕ್ಷಿಸದಿದ್ದರೂ, ನಿಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಿ 
ಗಾಗಿ, ಅವರು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದ ನಿನ್ಮು 
ಕುಲಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ, ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾನಂತೂ ಜನರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿರುವೆನು. ನಾನು ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದು. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ: ನೀವು ಸಮಾಜದ ಒಂದು ಕೈಗಂಬವಾಗಿ 
ರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟದ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟೋ ಮೆಂದಿಯ ಅದೃಷ್ಟವು 
ಆಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಸೇರಿದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಅಧಃಪತನವಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯ... ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ! 
ನಿಮಗೆಂತೂ ವಧು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುವಳು; ಅನಳನ್ನೇ ವರಿಸಿ 
ಸುಖವಾಗಿರಿ! ಕುಲಗೌರವವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿ! ಕೀರ್ತಿ ಪಡೆಯಿರಿ! 

ಅನಂತನು ಅವಳಿಗೆ ಜವಾಬುಕೊಡಲು ಹವಣಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತೆಯು ಸಟ್ಟನೆ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಹಾರಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಳು. 
ಅವನು ಹತಾಶನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ಕೂಗಿದನು: 

«ಶಾಂತಾ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡ! ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು!” 


೫ 
ಔಖ)ಿನಂತನು ಕೋಣೆಯ ಹೊರಗೆ ಕಾಲಿಡುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ, ಶಾಂತೆಯು 
ಜಗಲಿಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿದಳು. ಅವನು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ರಿ 
ಯುತ್ತ್ಯ ಅವಳು ಹೋದ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ತೋಟದೊಳಗೆ. 
ಓಡಿದನು: | 
«ಶಾಂತಾ! ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು!” 











೯೦ oo ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ 

ಕಣ್ಣು-ಕುಕ್ಕುವ ಕಗ್ಗತ್ತಲಲ್ಲಿ, ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಜಡಿಮಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಅನಂತನು ಎಡನಿ.ತಡನಿ ಹೊಳೆಯ ದಂಡೆಯ ವರಿಗೆ 
ಶಾಂತೆಯ ಹಿಂದೆಯೆ: ಓಡಿದನು. ಅನನ ಆರ್ತವಾದ ಕೊಗಿನಿಂದ 
ತೋಟವೆಲ್ಲ ಮಾರ್ನುಡಿಯತೊಡಗಿತು: 

«ಶಾಂತಾ! ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು!” ಶಾಂತಾ! ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು!” 

ಹೊಳೆಯನ್ನು ಸನಿಾಪಿಸುತ್ತಲೇ ಮಿಂಚು ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಜ್ವಲ 
ವಾಗಿ ಮಿಂಚಿ ಮರೆಯಾಯಿತು. ಅದರ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅನಂತನಿಗೆ 
ಶಾಂತೆಯ ಮಂದಹಾಸಪೂರ್ಣವಾದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ನವ 
ಯೌವನಯುಕ್ತವಾದ ಸುಂದರ ದೇಹಲತೆಯ ದಿಗ್ಗರ್ಶನವು ಒಂದು 
ಕಣ ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯಿತು. 


«ಶಾಂತಾ, ನನ್ನ ಕೈ ಬಿಡಬೇಡ!” ಎನ್ನುತ್ತ ಆನಂತನು, ತದ 


ಸ 
ಕಡೆಗೆ ನೀಡಿದ್ದ ಶಾಂತೆಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಕ್ರ 


ಬೀಸಿದನು. ಆದರೆ 'ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

«ನೀವು ಬೇರೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಿ. 
ನನ್ನ ಚಿಂತೆ ನಿಮಗೆ ಬೇಡ. ನಾನು ನೇತ್ರಾನತಿಯ ಗರ್ಭದೊಳ 
ಗಿನ ನನ್ನ ಬಹುಕಾಲನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಖವಾಗಿರುವೆನು!'' 
ಎ೧ದು ಶಾಂತೆಯು ಎನ್ನುವಂತೆಯೆ, ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
"ಧಡಂ! ಎಂದು ಶಬ್ದವಾಯಿತು. 

ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಿಂಚು ಹೊಳೆಯುವಾಗ ಅನಂತನಿಗೆ ಯಾರೂ 
ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ; ಅವನು ಕಾಲು ಕೊಸರಿದಂತಾಗಿ ಹೊಳೆಯ ದಂಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 

ಸ್ತ್ರಿ 
ಗ6ಪ್ರಿನಂತನು ಎಚ್ಚರವಾದಾಗ ಸೂರ್ಯನು ಆಗತಾನೇ ಮೂಡಿ 
ದ್ದನು. ಅನನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಸಗಿಕೊಂಡು ತಾನು ಎಲ್ಲಿರುವೆ 


ಅಮೃತದಲ್ಲಿ ವಿಷ " ೯೧ 
pe 


ತ ರಾನಾ ಂ ಜಾ ಅಜಾ ವಾ ಯಾ ಹ ನ ಅ ಪ ಅ ಅವ ಅ ವ ಅ ವಪ ಅಧ ಜರೂರ ರುದ ್ದ  ೂ್‌ ಲ್ಲಫಫೂೂ್ತ್ಯೂ[ ಎ ಇಷು ಪಾಜಥ ಜಪ ಹಮ ಎಬ 
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ನಾರು ಅಜಿ ಜಾಲಾರಿ ಅಂನಾಟಾವಿಜ್‌ಬಾರಾಾನಾನಯಂದಾಾದಾವಿವಾ ವೀರಾ ಮನಾಂ ಎಸಂಬ ನಿಭಟದೆ..;ವಘಾಇಹಾಲ ಹಸ್ತ ಾಘಾರ ಯಾ ಲಾಬಾನನ ತಾಸ ಕಾಾಎನಎ.-ಕಸಸನಿಸ ಎನಿ ಹಿಮ ಕಾ ಸಮತಾ 











ನೆಂದು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ 
ನಡೆದುದೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ನೆನಪಾಯಿತು. ತಾನು ಶಾಂತೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ನೆನಪಾಗುತ್ತಲೇ 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸಹಜವಾಗಿಯೆ ಹೊಳೆಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಹೊಯಿಗೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿದುವು. ಅವನಿಗೆ ತೋಟದ ಅಂಚಿ 
ನಿಂದ ತಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಯ ಹಿಗೆ ತನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬನ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತುಗಳು 
ಮಾತ್ರ ತಟ ಆಗ ಜೀ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಿತಿ 
ಯಿಲ್ಲ. 

ಅನಂತೆನು ಬಹಳ ಸಮಯದ ವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಕುಳಿತು 
ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾದನು. ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ಶಾಂತೆಯಂ 
ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದುದರ ನಿಜವಾದ ರಹಸ್ಯವು 
ಇದೇ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಖಚಿತವಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ, ಅವಳ ಮೇಲಿನ 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾದ ಅಸವಾದವು ಈ I, ದೂರವಾಗುವಂತಾ 
ದುದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. 


ಒಡನೆ ತನ್ನ ಅಪರಾಧದಿಂದಾಗಿಯೆ ಶಾಂತೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೂಂಡೆನೆಂಬುದು ಅನಂತನ ಅಂತರಾತ್ಮನನ್ನು ಬಲುವಾಗಿ ಕಾಡ 
ತೊಡಗಿತು. ಹೊಳೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅವನಿಗೆ ದುಃಖವು 
ಉಕ್ಕೇರಿತು; ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಂಬನಿಯ "ಮಳೆ ಕರೆಯಿತು. ಗಂಟಲು 
ಬಿಗಿದುಕೊಂಡುಬರಲು, ಅನಂತನು ; ಗದ್ದದವಾದ ಸ್ಥರದಲ್ಲಿ, 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ತೊಟ್ಟನು: 

«ಶಾಂತಾ! ನಿನ್ನ ನಲ್ಮೆಯ ನೆನಪೇ ನನಗೆ ಸಾಯುವ ತನಕ 
ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ 
ಬೇರೆ ಮದುವೆಯಾಗೆನು,-- ಇದೇ ನನ್ನ ಘೋರವಾದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ!” 
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ಅಳಿಲ ಸೇವೆ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಅಳಿಲ ಸೇವೆ* (ಕವಿತಾ ಸಂಕಲನ) ೦-೨-೦ 
ಸ » (ದ್ವಿತೀಯ ಖಂಡ)” ,, oN 
ತಾಯ್ನಾಡು* ಹ ತರಿ 
ಅಲರು ಸ್ಯ ೦-೪-0 
ನಮ್ಮ ಕತೆಗಳು* . ಸ ಪಗ ಎಕ್ರೆ 
ವಿನೋದ ಚಿತ್ರಗಳು (ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ) 

(ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳು) ೦-೧೦--೦ 
ಸಂಸಾರ .. (ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು) ೦-೧೨-೦ 
ಶಕುಂತಳೆ (ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ) ಕ ೦-೮-೦ 
ತರಂಗ ... (ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳು) ೦-೬-೦ 
ನಮ್ಮ ಕವಿತೆಗಳು ಶಿ ಲ ೧-೪೦ 


ಅಂದಿನ ಆವೂರು (ಹಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರಗಳು) ೧-೦-೦ 


ನೆರೆಮನೆಯ ಹುಡುಗಿ 
(ಸಚಿತ್ರ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು) ಗರಿ 


* ಇವು ಪುನರ್ಮುದ್ರಿತವಾಗಳೆವೆ. 


ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ಮಿತ್ರಮಂಡಳಿ, ಮಂಗಳೊರು. 


